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  1. Bericht over Beekman


  Het is een stralende dag in de voorzomer. De voorafgaande dagen heeft het nogal gewaaid en ook nu is het vrij winderig, maar de zon staat in volle glorie aan de blauwe hemel en de morgenwolken zijn al opgelost.


  Midden in het wijde veld staat een boerderij, aan alle kanten omringd door weiden met welig gras. De wind speelt met de graspluimen en doet de talloze bloemen zacht wiegen op hun stelen. Hij stoeit ook met het haar van twee jongens, blaast langs hun oren en kleurt hun blozende wangen nog roder dan ze al waren.


  Die twee jongens zijn onze oude vrienden Daan Dekker en Sietze van der Meer. Ze zijn nu al enkele weken ondergedoken op de boerderij van boer Van der Ploeg, en ze hebben het er best. Eigenlijk veel beter dan thuis, waar schraalhans allang keukenmeester was.


  Dat neemt niet weg, dat ze erg naar huis verlangen. Vooral Daan, die gevoeliger is dan de levenslustige Sietze, heeft het in het begin moeilijk gehad, maar met hulp van de boerin, die hem begrijpt en troost, heeft hij zich over zijn heimwee heengezet. De laatste dagen gaat het veel beter. Het blijft wel uitkijken dat ze niet door vreemde ogen worden gezien. Vooral in het begin zijn ze erg voorzichtig geweest, maar nu het al wekenlang goed gaat, worden ze wat vrijer. Van der Ploeg vindt het goed dat ze de wei in trekken, mits ze zich niet al te ver van de hoeve verwijderen en de omgeving in het oog houden. Als ze ook maar iets bespeuren dat op onraad kan wijzen, moeten ze zo gauw mogelijk naar de boerderij terugkeren, waar een veilige plaats voor hen is ingericht. Als het daarvoor te laat is moeten ze zich in het veld verbergen tot het gevaar is geweken.


  De mooie morgen heeft hen ook deze keer naar buiten gelokt. Het is heerlijk in het vrije veld. Ze weten wel dat het oorlog is, maar hier ademt alles vrede. Ze weten dat Nederland bezet is door de Duitsers, maar hier krijgen ze het gevoel dat ze vrij zijn. Ze hollen door het hoge gras, springen over een sloot, spelen krijgertje en liggen dan een poosje hijgend te rusten op het groene tapijt.


  Net als ze weer omhoog komen, horen ze uit de verte luid geroep.


  Verschrikt en dadelijk op hun hoede kijken ze naar de boerderij, want daar komt het geluid vandaan. Op het achtererf staat Van der Ploeg. Hij wenkt driftig met beide handen en roept weer iets, maar hij heeft de wind tegen en de jongens verstaan hem niet.


  Toch begrijpen ze de bedoeling wel. Ze moeten dadelijk thuis komen!


  Terwijl ze beginnen te draven glijden hun blikken naar alle kanten. Er is geen vreemde te zien. Ze snappen niet wat de boer wil, maar ze haasten zich zo veel mogelijk. Helemaal achter adem komen ze op het erf aan. Van der Ploeg is nu uiterlijk wat rustiger geworden. Hij zwaait en roept niet meer, maar zijn ogen glinsteren en op zijn gezicht ligt een vreemde trek.


  „Er.....is.....toch.....geen onraad?” hijgt Sietze.


  De boer begint te lachen, breed en stralend. Dan buigt hij zich voorover naar zijn jonge vrienden.


  „Onraad? Voor ons niet, maar wèl voor de moffen! Vanmorgen in de vroegte zijn de Engelsen en Amerikanen met een groot leger in Noord-Frankrijk geland! De invasie is begonnen!”


  „Hoera!” roept Sietze, terwijl hij beide handen in de lucht steekt. „Nu zijn we gauw weer vrij!”


  Daan reageert anders. Hij wordt eerst bleek en dan rood. Een paar tranen schieten in zijn ogen. Hij wist ze gauw weg. „Dan komt vader ook weer thuis,” zegt hij blij. Van der Ploeg knikt. „Ja, hoor! De Koningin komt terug en we worden allemaal vrij!”


  Hij pakt de jongens bij de schouders en neemt ze mee naar binnen. Daar is de boerin. Zij heeft het heerlijke nieuws ook al gehoord. De Engelse radio heeft het verteld, en nu is het opeens feest op de boerderij, net als in miljoenen andere huizen in Nederland en in de overige bezette landen. Er wordt overal over niets anders gepraat dan over de grote gebeurtenis. Iedereen is optimistisch. Sommigen menen dat de oorlog hoogstens nog twee of drie weken zal duren. Anderen denken dat het misschien nog wel twee maanden kan worden, maar dan zullen de Duitsers toch echt wel verslagen zijn.....


  


  Er volgen bijzonder spannende dagen. De Duitsers vechten verbitterd. Zij proberen de invallers in zee te drijven. Dat gelukt niet, maar wel komt het er tijdelijk heel kritiek voor te staan, als een storm de aanvoer van nieuwe troepen en nieuwe voorraden van de Amerikanen en Engelsen tijdelijk verhindert. Toch blijven de mensen in Nederland optimistisch, al begrijpen ze nu wel dat de oorlog echt niet binnen een paar weken afgelopen zal zijn.


  De N.S.B.-ers, die het met de Duitsers houden, beginnen hem te knijpen. Altijd heeft de Führer, Adolf Hitler, gezegd dat een invasie geen schijn van kans had en dat de aanvallers hun ondergang tegemoet zouden gaan. Mussert, de leider van de N.S.B., heeft hetzelfde verhaal verteld. En nu is de invasie tòch gekomen en ze schijnt nog te slagen ook! Geen wonder dat hun de angst om het hart slaat. Maar voor de meesten is er geen terugweg meer. Ze hebben zich te nauw met de Duitsers verbonden en moeten hen nu wel door dik en dun blijven steunen.


  De bezetter wordt nu nòg harder en wreder in zijn terreur. Hij is bang dat achter het front in de bezette gebieden opstanden zullen uitbreken. Dat moet tot elke prijs verhinderd worden. Daarom slaat de Duitse geheime politie, de S.D., genadeloos toe, zo vaak als ze de kans krijgt. De geringste beschuldiging of verdenking is genoeg om iemand in de klauwen van de overheersers te doen vallen en dan staan de ergste dingen te wachten.....


  Nee, de Duitsers geven het nog lang niet op. Voor elke aanslag nemen zij bloedig wraak. Vaak genoeg worden onschuldigen daarvan het slachtoffer. Dat kan de vijand weinig schelen. Hij wil tot elke prijs de schrik erin jagen bij het Nederlandse volk. Maar het ondergrondse verzet gaat tóch door, al wordt het met de dag gevaarlijker. In Arnhem wordt een gevangenis overvallen en 56 politieke gevangenen bevrijd. Wat later probeert men op dezelfde manier een aantal mensen uit de beruchte Amsterdamse Weteringschans te halen, maar de zaak is verraden en mislukt geheel. Dappere verzetsstrijders waaronder de bekende Johannes Post, vallen in handen van de Duitsers en worden doodgeschoten.


  Het helpt niet. De overlevenden zetten het gevecht voort, feller dan ooit. En ieder weet: de vrijheid komt dichterbij!


  


  Bij Van der Ploeg op de boerderij is men al wel tot het besef gekomen dat de bevrijding niet zo snel komt als de boer eerst heeft gedacht. Toch blijft de stemming optimistisch vooral als de Amerikanen en Engelsen uit het bruggenhoofd in Noord-Frankrijk uitbreken en flinke vorderingen maken. Nu de Duitse terreur toeneemt, is het uitkijken. Daan en Sietze moeten op last van de boer erg voorzichtig zijn.


  Nu, dat willen ze wel, maar het is voor twee gezonde, levenslustige jongens een verschrikkelijk ding, de hele dagen binnen te blijven als het prachtig zomerweer is en rondom de velden in bloei staan.


  Op de boerderij is het nu erg druk. De tijd van maaien en hooien is aangebroken. Van der Ploeg heeft elk paar handen hard nodig en zijn beide onderduikers willen gráág helpen. Ze zeuren net zo lang tot de boer bezwijkt. Ze mògen meedoen, mits ze blijven opletten.


  Het is een mooie, zomerse namiddag. Allemaal zijn ze in de wei: de boer, zijn vrouw, Jannes de knecht, (die het geheim van de jongens kent, maar volkomen betrouwbaar is), Liesje en zelfs de kleine jongen die op een beschaduwd plekje op een grote doek rondkruipt onder toezicht van zijn zusje, en tenslotte Daan en Sietze. De jongens zijn bezweet en rood verbrand. Urenlang hebben ze hard gewerkt, maar nu wordt even rust gehouden om een kopje surrogaatkoffie te drinken en wat bij te komen. Van stoppen is nog geen sprake: dit mooie, droge zomerweer moet benut worden voor het hooien, zo lang als het licht is.


  Ze zitten in de schaduw van een hooiopper en drinken zwijgend en vermoeid uit koffiekommetjes. De boer probeert te berekenen hoe lang ze nog moeten doorwerken, maar opeens wordt zijn blik oplettend en gespannen. Er komt een man aanlopen, dwars door de weiden. Hij heeft blijkbaar eerst bij de hoeve rondgekeken, maar er was niemand thuis. Nu heeft hij het gezelschap op het hooiland ontdekt en hij komt recht op hen af.


  Wie is het? Van der Ploeg heeft scherpe ogen. Hij is er bijna zeker van, dat hij deze man niet kent. Dan wordt het oppassen. Heel rustig, om de jongens niet verschrikt te maken, zegt de boer: „Daan en Sietze, er komt een vreemde snuiter aan. Jullie kunnen beter even verdwijnen. Ik waarschuw je wel, als de kust veilig is”.


  Nu zien de kameraden de man ook. Ze weten precies wat hun te doen staat en waar ze heen moeten. Dat is allemaal tevoren afgesproken. Ze schuiven naar de andere kant van de hooiopper, waar de naderende vreemdeling hen niet kan zien en lopen dan naar een korenveld, het enige in deze weidestreek, dat als een geelachtig eiland uit een groene zee oprijst. Ze kiezen hun weg zó, dat er steeds een paar hooioppers tussen hen en de onbekende zijn. Als ze het koren bereikt hebben, duiken ze in een smalle greppel tussen de hoge halmen. Ze dringen een flink eind in het veld door, tot ze een geschikt plekje vinden om te gaan zitten.


  Mooi is het hier! Vooral Daan komt onder de indruk. Rondom is de golvende, deinende halmenzee, fluisterend in de wind. Tussen het koren bloeien klaprozen, kamillen en korenbloemen, rood-wit-blauw, net als de Nederlandse vlag, en hoog boven hun verborgen plekje schittert de zon aan een blinkend blauwe zomerhemel.


  Sietze is wat minder natuurgevoelig, maar ook minder dromerig dan Daan. Hij vraagt zich af, wat zich nu op het hooiland afspeelt.


  „Zeg, Daan, heb jij die vreemde man goed bekeken?”


  „Nou, nee!.....niet erg goed. Daar was geen tijd voor.”


  „Nee, ik ook niet, maar tóch.....’t was net of ik wat bekends zag.”


  „Wie is het dan! Knippers toch niet?” vraagt Daan verschrikt. „Ben je mal, joh! Die is veel groter en forser.” O, gelukkig! Knippers, de boze buurman die hen zo heeft nagezeten en die tenslotte dwars door de bodem van de roeiboot zakte... dat zou heel erg zijn geweest!


  Sietze probeert vruchteloos zich te herinneren aan wie de bezoeker hem uit de verte deed denken. Tenslotte zegt hij: „Ik ga eens kijken bij de rand van het korenveld. Het duurt nu al zo lang. Misschien is Van der Ploeg ons wel vergeten. Wacht hier maar op mij. Ik ben zó terug.”


  „Niet doen, Sietze! Veel te gevaarlijk!” waarschuwt Daan angstig. Maar drieste Sietze heeft zijn besluit genomen, en dan wil Daan tenslotte niet achterblijven, al vindt hij zijn makker onvoorzichtig.


  Samen sluipen ze terug naar de rand van het korenveld. Sietze is wel driest, maar toch niet dòmdriest. Als ze het hooiland naderen, begint hij langzamer te lopen en tenslotte laat hij zich op de knieën zakken om kruipend de laatste meters af te leggen.


  


  Daar klinkt opeens een schel gefluit. Eén ogenblik slaat de schrik als een elektrische schok door hen heen, maar het volgende moment kijken ze elkaar opgelucht aan. Van der Ploeg kan geweldig hard op zijn vingers fluiten. ’t Is het afgesproken sein dat ze moeten komen! Ze springen overeind en stormen het weiland op. De boer staat op slechts enkele meters afstand. Hij kijkt ongewoon ernstig. Als ze bij hem zijn, zegt hij: „De bezoeker is er nog. Jullie gaan met mij mee naar hem toe. Bekijk hem goed en zeg mij dan of je hem kent en wie het is.” Zwijgend lopen de jongens mee. Ze zouden van alles willen vragen, maar ze hebben er de moed niet toe, nu Van der Ploeg zelf niets loslaat.


  De boerin en haar kinderen zijn er niet meer. Zeker naar huis gegaan. Jannes is weer hard aan het werk. De vreemde man zien ze niet.


  Ze komen bij de hooischelf waar ze koffie hebben gedronken. De boer loopt er omheen. De bezoeker zit aan de andere kant rustig op de grond.


  Als hij de jongens ziet, springt hij op. Er komt een glimlach op zijn gezicht. Hij steekt zijn handen uit en zegt: „Dag Sietze en Daan! De groeten van jullie moeders!”


  Even aarzelen de jongens. Het gezicht van die jonge kerel, dat lichtblonde haar, die felle blauwe ogen...


  Opeens is er de herinnering... De laatste dag bij opoe Tjallinga in de kamer, vlak voor de overval. Één van de bezoekers van buiten de stad was deze man. Hij heette...


  „Wouter!” zeggen ze gelijktijdig, terwijl ze elk één van de uitgestoken handen grijpen. Wouter lacht breed en de boer kijkt opgelucht.


  „Dus jullie kennen mij nog!” zegt de bezoeker. „Vertel maar eens aan meneer Van der Ploeg, waar we elkaar hebben getroffen.”


  Nu, dat willen ze graag. Daan begint te vertellen over de geheime vergadering bij opoe Tjallinga, waar Beekman de leiding had en waar ook twee mannen van buiten de stad, Dries en Wouter, aanwezig waren. Er is voor de jongens geen twijfel aan; deze man is Wouter.


  De boer knikt tevreden. „Dat is dan in orde! Neem mij mijn wantrouwen niet kwalijk. Het is een gevaarlijke tijd.” Wouter kijkt ernstig. „Ik vind het bijzonder verstandig dat u zo deed! Er zijn al veel ongelukken gebeurd door te groot vertrouwen.”


  Dan richt hij zich weer tot Daan en Sietze. „Jongens, we hebben jullie eigenlijk lelijk in de steek gelaten bij die vlucht over de daken. Wij oudgedienden kenden een speciale vluchtweg die een vreemde niet vindt. Daardoor zijn wij allemaal ontkomen. Eerst achteraf hebben we begrepen dat jullie die ontsnappingsweg niet wisten. In het wilde tumult van de overval hadden we daar geen erg in. ’t Is een wonder dat het zo goed is afgelopen.”


  „’t Is helemaal niet goed afgelopen,” zegt Daan zacht. „Opoe Tjallinga is vermoord en Beekman zal ook wel niet lang meer leven.” Er is een trilling in zijn stem.


  Wouters ogen worden zacht. „Daar heb je gelijk in, mijn jongen. Maar tóch, het had véél slechter kunnen gaan. Als het Duitse plan was gelukt, hadden we allemaal de kogel gekregen.


  En wat Beekman betreft, over hem wilde ik nu juist met Van der Ploeg praten, maar de boer wilde eerst weten wat voor vlees hij in de kuip had.”


  De jongens kijken naar hun kostbaas. Moeten ze nu weer verdwijnen? Maar de boer stuurt hen niet weg. Hij schijnt zich ook om de drukte van de hooioogst niet meer te bekommeren en alle tijd te hebben. Hij gaat er rustig bij zitten en vraagt dan aan zijn bezoeker: „Hoe heb je mij eigenlijk gevonden en hoe wist je dat Daan en Sietze hier zijn ondergedoken?”


  


  „Wel, de eerste weken na de ontsnapping hebben we allemaal de stad gemeden en ons heel stil gehouden. Toen er verder niets gebeurde, ben ik op onderzoek uitgegaan. De mensen uit de stad konden dat niet doen. Ze zijn ondergedoken op het platteland en zouden dadelijk herkend worden als ze terugkeerden. Ik ben voor de meeste lui hier een onbekende en loop dus minder gevaar.


  Heel voorzichtig heb ik inlichtingen ingewonnen. Wij weten nu, hoe de overval in zijn werk is gegaan. Net een dag tevoren was één man van onze groep, Roelof, gearresteerd. De moffen hebben hem gemarteld, en gedreigd dat zij niet alleen hem, maar ook zijn vrouw zouden doodschieten. Tenslotte is hij bezweken. Hij heeft het adres van opoe Tjallinga, het uur van de bijeenkomst en het belsignaal verraden.”


  „Wat een gemene streek!” barst Sietze uit. Hij is, net als Daan, er bij gaan zitten. Zijn ogen fonkelen nu van verontwaardiging.


  „Tja, best was het niet! Maar de Duitsers kennen verschrikkelijke methoden om de waarheid uit iemand te persen. Ik dank God dat ik nooit zo’n marteling heb ondergaan. Daarom wil ik over Roelof niet al te hard oordelen. Hij is vrijgekomen als loon voor zijn verraad, maar hij wordt verteerd door schaamte en wroeging.


  Gelukkig kon hij zijn beulen niet zo heel veel vertellen. Hij was eerst sinds kort bij onze groep en behoorde niet tot de ingewijden.


  Wij stelden natuurlijk vooral belang in het lot van Beekman. Ik wist al, dat hij zwaar gewond in het ziekenhuis was opgenomen en daar onder bewaking stond. Het lukte mij, in het geheim contact te krijgen met een paar verpleegsters die niet alleen anti-Duits en pro-Nederlands zijn – dat zijn de meesten – maar die ook wel wat gevaren voor de goede zaak durven trotseren. Zij hielden mij op de hoogte van de toestand van de patiënt. Eerst scheen hij te zullen sterven, maar als door een wonder kwam hij door de crisis heen en nu begint hij op te knappen.”


  „Gelukkig!” zucht Sietze.


  Wouter kijkt hem even aan. „Dat is nog de vraag! Er zijn dingen die erger zijn dan de dood. De Duitsers weten dat hij de leider was van onze verzetsgroep en dat hij hun heel veel zou kunnen vertellen. Nu ze zien dat hij in leven blijft, kweken ze hem zorgvuldig op, tot hij weer redelijk gezond zal zijn. En dan gaan ze hem verhoren! Als hij niet spreekt, zullen ze hem folteren, net zo lang tot hij alle geheimen uitschreeuwt, óf onder de vreselijke pijnen bezwijkt...” Er valt een stilte na deze woorden. Wouter heeft gelijk, dat begrijpt ook Sietze. Maar o, dan móét er toch iets worden gedaan om Beekman te redden!


  Wouter schijnt de gedachtegang van de anderen te raden. Hij zegt: „De kamer waarin Beekman ligt wordt dag en nacht bewaakt door Duitse soldaten en er zijn allerlei voorzorgen getroffen om ontsnapping onmogelijk te maken. Als we zouden proberen hem met geweld te ontvoeren, zullen er heel wat doden vallen. Misschien is Beekman zelf wel het eerste slachtoffer.”


  Weer stokt het gesprek. Loodzware bezorgdheid ligt op het hart van de twee jongens. Ook Van der Ploeg kijkt somber en zegt niets.


  Maar Wouter heeft nog meer te vertellen. „Als het met geweld niet kan, moeten we het met een list proberen. We zijn bezig een plan in elkaar te zetten dat kans van slagen heeft, al is het heel gevaarlijk. Maar er is een moeilijkheid. We kunnen niet wachten tot Beekman bijna beter is. Nu hij wat opknapt, kan de S.D. hem wel eens heel gauw komen halen, en dan is het te laat. Wij moeten die kerels vóór zijn. Maar als het ons al gelukt om Beekman te ontvoeren, dan kunnen we hem toch niet ver wegbrengen. Daar is hij nog te zwak voor. We kunnen hem nu eenmaal niet in een ambulance vervoeren. De enige mogelijkheid is dus, dat we ergens buiten de stad, niet te ver weg, tijdelijk onderdak en schuilplaats voor hem vinden. Naar zo’n adres ben ik nu op zoek.” De heldere ogen van Wouter zijn strak op die van de boer gevestigd. Van der Ploeg slaat de zijne niet neer. Rustig zegt hij: „Dan heb je het goede adres nù gevonden!” Wouters strakke trekken ontspannen zich. Er glijdt een zweem van een glimlach over, maar dadelijk daarop wordt zijn gelaat weer ernstig.


  „U moet wel bedenken dat het levensgevaarlijk is!” De boer knikt. „Dat weet ik. Maar je bent nu eenmaal bij mij terechtgekomen en dat gebeurde niet bij toeval. Ik ben geen held, maar nu ik weet hoe het er bijstaat, mag ik niet weigeren.”


  „Dan is het in orde! Bedankt voor uw hulp. Ik ga nu weg om met mijn makkers het plan verder uit te werken. Er zijn nog een paar lastige puzzels op te lossen, maar ik denk dat we de zaak rond zullen krijgen. Als het zo ver is kom ik hier weer om uw aandeel te bespreken. Ga alvast maar een schuilplaats voor Beekman klaar maken. Hij moet natuurlijk nog wekenlang in bed blijven.”


  „’t Komt in orde.” Van der Ploeg is opgestaan. Wouter doet hetzelfde. Hij geeft de boer en de twee jongens een hand en vertrekt. Ditmaal volgt hij een ander pad, dat niet langs de boerderij voert en ergens ver buiten de stad de grote weg bereikt.


  


  Daan en Sietze staren hem na. Hun hoofd is vol gedachten. Nu eerst dringt het tot hen door, dat ze helemaal hebben verzuimd allerlei nieuws over thuis te vragen. Enfin, ’t is nu te laat. Hun bezorgdheid over het lot van de gewonde in het ziekenhuis heeft hen al het andere doen vergeten.


  Ook Van der Ploeg staat een moment stil te peinzen, maar lang duurt het niet.


  „Kom, jongens, er moet gewerkt worden! Aan de slag.” De twee knapen kijken een beetje verbluft. „Moeten wij..., wat moet er dan gebeuren?” vraagt Daan, die zijn gedachten nog steeds bij Beekman heeft.”


  „Gebeuren? Hooien natuurlijk!” lacht de boer. „We hebben nog heel wat in te halen!”


  Ze gaan weer hard aan de slag, Van der Ploeg voorop. De boer weet wel wat hij doet. ’t Is nergens goed voor, dat die beide knapen gaan piekeren over het lot van Beekman, over het ontvoeringsplan en over thuis. Het werk zal hun gedachten afleiden. En dat werk is ook nodig. Ze moeten van het mooie weer gebruik maken zolang als het kan. Later komt er wel gelegenheid om die schuilplaats voor Beekman in te richten. Daar wil hij eerst eens rustig met zijn vrouw over praten, zonder dat Daan en Sietze erbij zijn.


  Ze zwoegen tot de late avond. Dan gaan ze naar huis. De jongens zijn zó moe, dat onder het Bijbellezen na de avondmaaltijd hun ogen haast dichtvallen. Ze gaan gauw naar bed en slapen dadelijk in.


  De boer denkt nog niet aan slapen. Tot laat in de avond zit hij met zijn vrouw te praten. Hij heeft Wouter spontaan alle hulp aangeboden, maar nu ze samen zitten te overleggen, blijkt de zaak niet gemakkelijk te zijn.


  Er moet een schuilplaats voor Beekman worden gevonden waar hij zo veilig mogelijk is en waar hij ongestoord kan genezen. Eigenlijk is in de hoeve zo’n plek nauwelijks te vinden. Bij huiszoeking zou de patiënt dadelijk ontdekt worden. Met Daan en Sietze is dat wat anders, die zijn gezond en vlug en kunnen zich veel gemakkelijker tijdig uit de voeten maken als er onraad dreigt.


  Ze overwegen allerlei mogelijkheden en tenslotte komen ze eruit. Beekman zal worden ondergebracht boven in een hooiberg. Hij zal gemakkelijk liggen in het geurige hooi. De berg is overkapt, zodat hij van regen, zon of kou geen last zal hebben. De boerin zal voor hem zorgen. Met een ladder kan ze hem gemakkelijk bereiken en als ze klaar is, kan ze die ladder wegzetten.


  ’t Is de beste oplossing. Als de Duitsers alles gaan doorzoeken en ook de hooibergen inspecteren, zal Beekman misschien worden gevonden, maar dat moeten ze er op wagen. Ze zijn opgelucht, als ze de oplossing hebben gevonden en gaan dadelijk slapen, want morgen is het weer vroeg dag. De eerstvolgende dagen neemt de boer zijn maatregelen. Hij laat het hooi onder de overkapping van de door hem uitgezochte berg hoog optasten, en zijn vrouw richt dan de „ziekenkamer” onder de kap zo gerieflijk mogelijk in. Tegen de jongens praat hij daarover niet. Sietze en Daan branden van nieuwsgierigheid, waar Beekman zal worden verborgen, maar ze hebben niet de moed, vragen te stellen. Ze weten wel, dat de boer daar niet van houdt. Intussen gaan de dagen voorbij met hard werken. Het weer houdt zich nog goed, maar dat kan zomaar veranderen en daarom blijft het jachten. Ook Daan en Sietze worden niet ontzien. Aan één kant is dat maar goed, want nu hebben ze geen tijd om te piekeren.


  Toch is er één ding dat hen gaandeweg meer gaat kwellen. Er is nog steeds geen nader bericht van Wouter. Zij hebben er Van der Ploeg naar gevraagd. ’t Gaat er op lijken dat de verzetsgroep er geen gat in ziet, en dan is Beekman verloren...


  2. Een gevaarlijk plan


  Het is een zoele zomeravond. De warmte van de voorbije dag hangt nog in de lucht. Vooral binnenshuis is het benauwd. Buiten brengt een zacht koeltje soms al een begin van verfrissing. Van der Ploeg zit met Sietze en Daan op de bank in het prieel naast de boerderij. De boerin heeft de kinderen naar bed gebracht. Ze mochten lang opblijven, omdat het tóch te warm was om te slapen, maar zijn ze toch in rust en mevrouw Van der Ploeg is bezig een paar glazen karnemelk in te schenken voor de stoere werkers die in het prieel van de mooie avond genieten.


  Daan en Sietze zijn minder moe dan anders. Misschien beginnen ze te wennen aan het zware werk. Vandaag is het trouwens niet meer zo erg druk geweest. Het hooien is vrijwel afgelopen. Ze praten over de oorlog. In Frankrijk gaat het goed. De Amerikanen en Engelsen rukken onder verbitterde gevechten steeds verder op. Wanneer zullen ze Nederland bereiken? Wanneer komt de Koningin terug?


  Ze moeten geduld hebben. Maar ach, het duurt zo lang en de Duitse dwang wordt steeds erger...


  Over het wijde veld komt de schemering aansluipen. Het wordt nu toch echt iets frisser. De geuren van hooi en gras en bloemen vervullen de lucht. De boerin komt naar buiten en geeft allen een glas heerlijke karnemelk. Zelf gaat ze er ook bij zitten.


  Opeens hoort Van der Ploeg verwijderd motorgeronk. Onwillekeurig kijkt hij omhoog. Vrijwel elke nacht vliegt een Engelse luchtvloot over, op weg naar Duitsland. De bommenwerpers zijn vroeg ditmaal...


  Maar nee, het geluid komt van de begane grond en het nadert snel. Zijn ogen worden groot van verbazing als hij langs de smalle kanaalweg een auto ziet naderen. Een auto die blijkbaar op benzine rijdt, want er hobbelt geen houtgasgenerator achteraan.


  De verbazing maakt snel plaats voor wantrouwen. Wagens die nu nog op benzine rijden zijn meestal van de Duitsers of van hun vrienden...


  Ook de anderen hebben nu het geluid gehoord en de auto gezien, die snel op de boerderij afkomt. De spanning stijgt. Dan hakt de boer de knoop door. „Jongens, dit deugt niet! Die auto lijkt erg op een overvalwagen. Jullie moeten gauw verdwijnen. Kruip maar in een hooiberg en wacht tot ik het sein geef dat alles veilig is.”


  Sietze en Daan schieten weg en verdwijnen op het achtererf. Van der Ploeg en zijn vrouw blijven zitten. Ze proberen hun ongerustheid voor elkaar te verbergen. De auto nadert steeds meer en is nu duidelijk te onderscheiden. ’t Is werkelijk een grijze Duitse overvalwagen... Van der Ploeg legt even zijn hand op die van zijn vrouw. „Met Gods hulp zullen we ons er wel doorslaan”, zegt hij. „Wees maar niet bang. En als er wat mocht gebeuren, dan zorg jij voor de kinderen en Jannes, de arbeider, voor het bedrijf.” Tijd om meer te zeggen is er niet. ’t Is ook niet nodig. Die twee begrijpen elkaar zonder veel woorden. De auto is het erf op gezwenkt. Hij rijdt hard en komt vlak bij het prieel met gierende remmen tot stilstand. Er zit een militaire chauffeur aan het stuur. Hij blijft in de wagen. Twee andere kerels, in burger, maar met een hakenkruisband om de arm, springen naar buiten en lopen met driftige passen naar het prieel.


  De oudste begint meteen op boze toon in het Duits te schreeuwen.


  „Waar zijn de onderduikers? Spreek, kerel!”


  „Ik weet niet waar je het over hebt”, zegt de boer stug. Hij blijft zitten en lijkt uiterlijk onbewogen. De Duitser windt zich vreselijk op, zwaait wild met zijn vuisten en begint in hard Duits te razen. Van der Ploeg verroert zich niet, maar zijn gedachten gaan erg vlug. Wat weten deze kerels? Zoeken ze Daan en Sietze? Als de jongens zich nu maar goed verstopt hebben!


  Nu komt de chauffeur ook uit de auto. Met stramme pas marcheert hij naar het groepje toe.


  De razende bulderbas zwijgt een moment om adem te scheppen. De boer kijkt naar de militaire chauffeur. Zijn ogen worden groot. Dat gezicht., hij kènt het! „Jij bent Wouter!” roept hij plotseling hard. De soldaat grijnst breed! „Goed gezien!” zegt hij in het Nederlands. Hij loopt met uitgestoken hand op Van der Ploeg toe, maar de boer dènkt er niet aan, die hand te drukken. Hij vermoedt dat er verraad in het spel is.


  Wouters lach wordt nog breder. Hij wendt zich tot de Duitser die zo te keer ging en zegt: „Goed gedaan, Joop!


  
    
      
    
  


  Ik zou er zelf zijn ingevlogen, als ik je niet van haver tot gort kende!” „Nu, dan zijn we dus geslaagd”, antwoordt Joop in onvervalst Nederlands met een Amsterdams accent. Ook de derde „Duitser” begint nu in het Nederlands te praten. Van der Ploeg gaat begrijpen dat hij is beetgenomen, maar hij kan de grap niet erg waarderen.


  De drie zien wel aan het gezicht van de boer, wat er in hem omgaat. Wouter haast zich om de zaak uit te leggen. Het hele geval was werkelijk niet bedoeld als een grap, maar als een noodzakelijke proef. Het plan om Beekman te bevrijden kan alleen maar slagen, wanneer ze door iedereen worden beschouwd als echte Duitsers. Ze konden die proef alleen maar hier bij Van der Ploeg nemen. De boer heeft niet doorgehad dat hij met Nederlanders te doen had, totdat hij Wouter herkende. Dat geeft hoop dat ze in het ziekenhuis ook niet door de mand zullen vallen.


  


  Nu Van der Ploeg alles weet, is zijn boosheid verdwenen. Hij is zelfs vol bewondering voor de knappe manier waarop de mannen hun rol hebben gespeeld. Vooral Joop met zijn woedende scheldpartij in vloeiend Duits deed het geweldig! „Dat is geen wonder!” lacht Wouter. „Hij heeft in zijn jonge jaren een poos in Duitsland gewoond en hij kan perfect in die taal brullen. Dat komt nu erg goed uit. Maar nu wat anders. Mogen we hier vannacht slapen en kunnen we die overvalwagen hier onder dak brengen? Hij loopt anders zo in de gaten.”


  Nu, dat kan. De boer gooit de deuren van de schuur wijd open. De auto wordt naar binnen gereden en met een paar grote dekkleden bedekt.


  Als ze weer op het erf staan, bedenkt Van der Ploeg opeens dat hij Sietze en Daan nog steeds geen sein heeft gegeven dat alles veilig is. Hij blaast hard op zijn vingers, zodat een schel gefluit opklinkt.


  De twee jongens zitten diep in het hooi weggedoken. Ze voelen zich helemaal niet lekker en luisteren zo scherp mogelijk of de wagen al weer wegrijdt.


  Hoor, daar klinkt motorgeronk! Gelukkig! Nu loopt alles misschien nog goed af. Ze krijgen de indruk dat de auto een bocht maakt op het erf. Dan, na een ogenblik zwijgt het geluid. „Ze zijn nog niet weg,” fluistert Sietze bedrukt. „Misschien gaan ze nou wel naar ons zoeken,” vreest Daan. Dieper nog duiken ze weg in het hooi. Ze mogen niet gevonden worden!


  Wie zouden het zijn? Misschien is Knippers er wel bij. Of die lange W.A.-man die ze Goliath noemen. Of de Rat... Dan horen ze het schelle gefluit van de boer. Verbaasd en opgelucht kijken ze elkaar aan. Is alles dan tóch veilig? Ze kunnen het nog haast niet geloven.


  Weer fluit Van der Ploeg. Dan is het dus toch in orde! De twee verstekelingen kruipen uit het hooi, laten zich van de berg glijden en lopen over het achtererf. Als ze bij het boerenhuis de hoek omkomen stuiten ze meteen op het groepje dat staat te wachten. Ze zien eerst het vertrouwde gezicht van hun gastheer en vlak daarop de Duitse soldaat en de twee mannen met de hakenkruisband om hun arm.


  Een verlammende schrik slaat door hen heen. Sietze is de eerste die weer bij zijn positieven komt. Hij geeft een ruk aan de arm van Daan om zijn makker uit zijn verdoving los te krijgen en wil dan met een snelle sprong om de hoek verdwijnen. Maar de boer, die opeens beseft wat er in de jongens omgaat, snijdt hem de pas af.


  „Rustig maar! Er is echt geen gevaar! Bekijk die soldaat nu eens goed.”


  Aarzelend voldoen Daan en Sietze aan die raad. Nu herkennen ze Wouter. De angst maakt plaats voor een enorme opluchting. Even later zitten ze allemaal bij elkaar in het prieel. Terwijl op het veld het late licht vecht tegen het schemerduister, zetten Wouter, Joop en de derde man, die Egbert heet, hun plan uiteen. Er is dagenlang druk aan gewerkt. Eerst moest in een heel ander deel van het land een Duitse overvalwagen worden gestolen. Dat is gelukt. Er zijn valse nummerborden en kentekenbewijzen voor gemaakt. Vervolgens heeft de verzetsgroep de mensen uitgezocht die Beekman uit het ziekenhuis moeten ontvoeren. Wouter, Egbert en Joop werden aangewezen. Ze spreken alle drie behoorlijk Duits, hoewel Joop het verreweg wint. Hij zal dan ook het woord doen.


  Onderwijl hebben ze ook voortdurend contact met een paar verpleegsters van het ziekenhuis. Beekman begint op te knappen, al is hij nog lang niet weer beter. Eigenlijk zou hij nog enkele weken heel rustig moeten blijven waar hij is, maar de kans is groot dat de Duitse Gestapo niet zolang geduld heeft en ze móéten die kerels vóór zijn. Morgen willen ze proberen hun slag te slaan. Het is een dubbeltje op zijn kant of het zal gelukken, maar ’t is de enige mogelijkheid en voor Beekman willen ze hun leven wel wagen. Als ze slagen, zullen ze hem aan de zorgen van de boer en diens vrouw toevertrouwen, maar dat moet zó gebeuren dat de Duitsers het spoor niet kunnen volgen.


  Het hele plan wordt besproken en ieders aandeel tot in de puntjes vastgesteld. ’t Is al helemaal donker wanneer ze eindelijk opstaan om naar binnen te gaan. Dan duurt het niet lang meer of ze gaan naar bed. Als Daan en Sietze op hun zolderkamer onder de wol liggen, spookt het plan nog na in hun hoofd. Hun eigen aandeel in de zaak is maar heel klein. Toch voelen ze zich er bij betrokken. O, als het nu maar gelukt! Het gaat om het leven van Beekman, maar dat van Wouter, Joop en Egbert staat evengoed op het spel!


  Ze liggen lang te woelen, en als eindelijk de slaap komt, houden ze zich in de droom nog met de zaak bezig.


  


  Gelukkig behoeven ze deze keer niet vroeg op te staan. De boer laat hen opzettelijk uitslapen. Als ze eindelijk, een beetje beschaamd over hun late komst, beneden zijn, zien ze dat de boer ook niet naar het hooiland is. Hij is met de drie verzetsmannen op de deel. Ze hebben blijkbaar nog wat spullen in de Duitse overvalwagen gebracht. De dekkleden zijn er afgehaald, maar nu ze klaar zijn, wordt de auto weer netjes verstopt. Er wordt die morgen enkel werk in de schuren en op het erf verricht en zelfs Van der Ploeg schijnt er niet recht bij te zijn met zijn gedachten. Wouter en zijn makkers vertonen zich niet buiten de deur. De kans is wel klein dat ze gezien zouden worden, maar ze willen geen enkel onnodig risico nemen. Daan en Sietze wachten vol spanning, wanneer het plan nu zal worden uitgevoerd, maar ze vragen niets. Na het middageten zegt de boer: „Ik geloof dat het tijd wordt. Sietze en Daan, spannen jullie Nora maar eens voor de hooiwagen.”


  Nora is het grote zwarte paard. De jongens zijn er goed mee vertrouwd. Het dier is mak en gewillig. Ze haasten zich naar buiten om de opdracht uit te voeren. Enkele minuten later staat de wagen klaar. Hooivorken en houten harken worden opgeladen.


  Van der Ploeg praat nog even met de drie mannen die achterblijven en maakt de laatste afspraken. Dan rijdt hij met de jongens weg.


  Ze gaan naar een stukje hooiland dat ver van de hoeve vandaan ligt, helemaal bij de grote weg. Het is zo ongeveer het laatste hoekje waar het hooi nog moet worden ingehaald. Omdat het zo’n eind weg is, heeft de boer hier een kleine houten keet gebouwd, waar gereedschappen, kunstmest en andere dingen in bewaard kunnen worden. Van der Ploeg rijdt heel kalm. Zijn ogen glijden over de grote weg vóór hen. ’t Is er niet druk. Slechts een enkele keer komt een wandelaar of een fietser voorbij en tweemaal passeert een auto, bij gebrek aan benzine aangedreven door een houtgasgenerator.


  Eindelijk zijn ze op de plaats van bestemming. Daan en Sietze beginnen het hooi op te laden. De boer helpt nog niet mee. Hij houdt alleen de grote weg scherp in het oog. Zèlf wordt hij ook scherp in het oog gehouden. Door de verzetsmannen bij de boerderij. Twee ervan tenminste: Joop en Egbert. Wouter zit al achter het stuur van de overvalwagen. Hij heeft de motor gestart. De grote schuurdeuren staan open, zodat hij onmiddellijk kan wegrijden als het sein komt. De twee op het erf kijken en wachten. Dan opeens is het zo ver. Van der Ploeg steekt beide armen hoog in de lucht. ’t Is het afgesproken teken dat alles veilig is en dat nergens in de omtrek een mens of een voertuig is te zien. Zo kunnen ze ongezien de grote weg bereiken. Niemand zal achteraf kunnen verraden dat de overvalwagen vanaf de boerderij is gekomen. „’t Is in orde!” schreeuwt Joop. Ze rennen naar de auto en klimmen erin. De wagen schiet de deur uit, rijdt over het erf, voorbij het keukenraam waarachter de boerin met bleek gelaat toekijkt en stormt dan vol gas voorwaarts over de veldweg langs het kanaal. Die weg is niet zo best. Er zitten nogal wat kuilen in. De wagen hotst en botst. Wouter moet het stuur stevig beet houden, want het gevaarlijke kanaal is vlakbij, maar hij denkt er niet aan, vaart te minderen. Eerst moeten ze, ongezien door vreemde ogen de grote weg zien te bereiken. Het gelukt! Als ze de drie hooiers passeren, is alles nog veilig. Ze zwaaien een haastige groet, nemen de bocht naar de hoofdweg en slaan linksaf naar de stad. In iets kalmer tempo gaat het verder.


  3. De ontvoering


  Wouter zit alleen in de cabine. Zijn twee kameraden hebben achter in de wagen plaatsgenomen. Snel mindert de afstand naar de stad. Weldra komen de eerste huizen. Door de buitenwijken gaat het naar de straat waar het ziekenhuis aan ligt.


  Wouter zit met een onverschillig gezicht aan het stuur, maar achter dat onverstoorbaar uiterlijk is zijn geest scherp gespannen. Niets ontgaat hem. Er kan immers plotseling iets gebeuren dat hun plannen in de war stuurt.


  De zon schijnt helder, maar toch ziet de stad er, na vier jaar oorlog en bezetting, grauw en haveloos uit. De mensen zijn armoedig gekleed en kijken triest. Ze blikken even op, als ze de Duitse overvalwagen zien met de chauffeur in militaire uniform. Angst en haat vallen op vele gezichten te lezen. „Ze willen me wel doodkijken”, denkt Wouter. „Ze moesten eens weten wat er in werkelijkheid aan de hand is!” Nu ja, dan zouden de meesten toch niet bereid zijn om aan die waaghalzerij mee te doen! De grote massa heeft een hekel aan de Duitse vijand, maar alleen een kleine minderheid is genegen iets te dóén en eigen leven op het spel te zetten... Bij een kruispunt moeten ze wachten voor een militaire colonne. Wouter kijkt onbewogen, maar zijn hart begint iets sneller te kloppen. Stel je voor dat de commandant van die troep op hem afkomt om te vragen waar ze heengaan of zo! Wouter spreekt wel Duits, maar niet zo goed als Joop. Een echte mof hoort dat gauw genoeg...


  De colonne passeert zonder dat er iets bijzonders gebeurt. Wouter zucht van opluchting, zet de motor weer aan en rijdt verder.


  Nog twee straten... daar is het ziekenhuis. ’t Is er rustig. Om deze tijd moeten de meeste patiënten een middagslaapje doen. Bezoekers worden dan niet toegelaten. De drie hebben met opzet dit uur uitgekozen, om niet teveel last van het publiek te hebben.


  Wouter rijdt niet het parkeerterrein op. Hij stopt op straat vlak voor de ingang van het ziekenhuis en laat de motor draaien.


  Joop en Egbert komen snel uit de wagen en gaan de grote deur binnen.


  In de hal zit de portier in zijn glazen hokje. Hij schrikt als hij de hakenkruisbanden ziet en probeert het voortstormende tweetal tegen te houden. „Waar... waar moet u naar toe?”


  „Polizei!” snauwt Joop met scherpe Duitse stem. Ze lopen met driftige passen door.


  Tevoren hebben ze alles zorgvuldig bestudeerd. Ze weten waar de kamer van Beekman is en hoe ze die moeten bereiken. Twee trappen op, dan linksaf slaan, tot ze het eind van de lange gang bereiken.


  De trap nemen ze met twee treden tegelijk. Boven ontmoeten ze een paar zustertjes, die verbleken en terugdeinzen. Joop en Egbert constateren met grimmige voldoening dat hun simpele vermomming het bèst doet. Maar het moeilijkste moet nog komen.


  Linksaf nu. Aan het einde van deze gang is de deur die ze moeten hebben, maar voor die deur staat een gewapende schildwacht.


  „Heil Hitler! Polizei! Wir kommen für den Häftling,” (Politie. Wij komen voor de gevangene) knalt Joop eruit. Maar zó gemakkelijk laat de Duitser zich niet passeren. Hij heeft strenge opdracht niemand door te laten, behalve het verplegend personeel. Hij vraagt of de heren papieren bij zich hebben.


  Nu, daar is voor gezorgd! Joop haalt uit zijn binnenzak een gestolen formulier, afkomstig van de Gestapo. Op de opengelaten plek is de naam ingevuld van Beekman en het bevel hem onmiddellijk voor verhoor naar het Gestapohoofdkwartier te brengen. Dikke Duitse stempels en handtekeningen versterken de schijn van echtheid.


  Het werkt! De schildwacht klapt de hakken tegen elkaar, salueert en laat het tweetal door. Dadelijk als ze binnen zijn sluit Egbert de deur weer.


  


  Op het bed dat in de kleine kamer staat, ligt Beekman. Maar op één ding hebben ze niet gerekend. Er is een verpleegster bij hem. Ze is bleek van schrik maar ze treedt vastberaden de indringers in de weg.


  „De patiënt kan onmogelijk verhoord worden. Hij is nog veel te zwak!” verklaart ze met nadruk.


  Joop bewondert in stilte de moed van deze jonge vrouw, maar hij moet zijn rol perfect spelen. Dus begint hij tegen haar te razen, om tenslotte te verklaren dat „der politische Verbrecher sofort mitgeht!”


  De arme verpleegster stribbelt nog tegen, maar kan tegen dit mondgeweld niet op.


  Beekman heeft het hoofd opgelicht. Eerst heeft hij volstrekt niet getwijfeld dat het werkelijk de Duitse geheime politie is die hem komt halen. Hij weet wat dit betekent en hoopt alleen maar dat hij in staat zal zijn zwijgend te sterven, zonder geheimen te verraden. Maar wie is bestand tegen de gruwelijke folteringen die de Gestapo toepast?


  Nu echter kan hij het tweetal in het gezicht zien. Er gaat een schok door hem heen: hij kent ze!


  Eén moment heeft hij z’n gelaat niet in bedwang. Het begint te stralen van vreugde. Vlak daarop weet hij zichzelf te bedwingen. Hij moet het spel meespelen!


  Als de verpleegster nog tegenwerpingen maakt, zegt hij: „Laat maar, zuster, anders nemen ze u ook nog mee! Er is toch niets aan te doen.”


  De zuster ziet geen uitweg en treedt met tranen in de ogen terzijde. Maar op dat moment gaat de deur weer open. De onderdirectrice komt binnen. Ze is gewaarschuwd door één van de verpleegsters die de „Duitsers” op de trap tegenkwamen. Het is een al wat oudere vrouw en er straalt gezag van haar uit. Ze kijkt de indringers aan op een manier die zonder woorden duidelijk maakt hoe ze over hen denkt. Dan zegt ze beslist: „Deze patiënt mag op medische gronden niet vervoerd worden. Ik verbied het!”


  Weer begint Joop te schreeuwen in z’n knallendste Duits. De deur is open blijven staan en de schildwacht kijkt nieuwsgierig toe, hoe het zal aflopen.


  De onderdirectrice knippert zelfs niet met de ogen bij deze spraakwaterval. Als Joop bij gebrek aan adem zwijgt, zegt ze kil: „Wij zijn hier in een Nederlands ziekenhuis. Hier worden géén zwaargewonden weggesleept voor verhoor. Ik zal onmiddellijk uw hoofdkwartier opbellen om te protesteren en uitstel te verzoeken.”


  Joop en Egbert schrikken zich wild. Aan de vastberadenheid van deze kordate vrouw valt niet te twijfelen. Zij zal doen wat ze zegt en dan is alles verloren. De Gestapo zal het bedrog onmiddellijk door hebben!


  Wat nu? De schildwacht kijkt toe met een trek van voldoening op het gelaat. Hij vindt het blijkbaar wel aardig dat de man die hem zo afbekte het nu met de onderdirectrice aan de stok heeft. De jonge verpleegster herademt nu haar superieur zo flink optreedt. Beekman weet niet wat hij moet doen.


  
    
      
    
  


  Hij wil zijn makkers zo graag helpen, maar zijn hoofd is nog zo zwak en het komt alles zo onverwachts...


  Joop ziet nog maar één kans. Een gevaarlijke kans, maar het móét.


  Hij haalt zijn notitieboek voor de dag. „Ik zal van deze tegenwerking rapport uitbrengen. Dit grenst aan sabotage”, zegt hij bars, terwijl hij ijverig iets op een blaadje schrijft. Dan draait hij zich met de rug naar de schildwacht en bergt het boekje weer weg, nadat hij eerst vlug en onopvallend het papiertje eruit gescheurd heeft.


  „Ga uw gang maar”, zegt de onderdirectrice met vlakke stem. Ze veracht deze schreeuwlelijk en is vastbesloten haar plicht te doen.


  Haar tegenstander schijnt nog één pijl op zijn boog te hebben. Zijn toon wordt opeens veel vriendelijker. „Seien Sie vernünftig!” (wees verstandig) vermaant hij bijna vaderlijk. „Ik zal u het bevelschrift van de chef laten lezen.” Met veel vertoon haalt hij hetzelfde papier voor de dag waarmee hij de wachtpost heeft overdonderd. Hij wenkt de onderdirectrice om het in te zien, maar stelt zich zo op, dat de schildwacht er het gezicht niet op heeft.


  Met een stroef gezicht komt de vrouw dichterbij. Ze ziet de Duitse tekst met de naam van de gewonde; ze ziet de gehate stempels met de adelaar en het hakenkruis. Maar ze ziet ook iets anders: een blaadje papier dat Joop op het document heeft geschoven en dat hij met zijn duim vasthoudt. In het Nederlands staat er dit op te lezen: Verraad ons niet! Wij zijn vrienden van Beekman en willen zijn leven redden! Help ons mee!


  Even glijdt een lichte trilling over het strakke gezicht van de vrouw. Dan knikt ze ernstig en berustend. „Ik zie dat er niets aan te doen is. Uw chef heeft het bevelschrift zelf getekend. Maar de verantwoording komt voor hem. Ik heb u gewaarschuwd dat de patiënt nog heel zwak is.”


  „Das machen wir schon,” grijnst Joop. Zijn hart springt op van blijdschap. Hij heeft zich niet in de onderdirectrice vergist. Een juweel van een vrouw!


  De jonge verpleegster denkt er anders over. Zij is diep teleurgesteld. Nu wordt die arme meneer Beekman tòch uitgeleverd aan zijn beulen! Snikkend staat ze bij het bed. Beekman heeft met haar te doen en tracht haar te troosten. „Stil maar, zuster, het komt met mij best in orde.”


  „Maul halten!” brult Joop tegen de gevangene. Deze zwijgt, schijnbaar hevig verschrikt.


  Nu de onderdirectrice haar tegenstand heeft opgegeven, gaat alles vlug in zijn werk. De twee mannen pakken het ledikant beet en schuiven het door de lange gang naar de lift. De Duitse schildwacht gaat ook mee, al is hem dat niet gevraagd. De lift brengt hen snel bij de begane grond en even later zijn ze al bij de uitgang. Daar nemen de zuster en de onderdirectrice afscheid. De één, heel verdrietig, vermoedt niets. De ander begrijpt alles, maar laat niets blijken.


  Met enige moeite wordt het ledikant in de wagen gewerkt. De schildwacht helpt ook een handje. Dan vraagt hij plotseling: „Kann ich mitfahren?”


  Een seconde staat Joop verbluft. Hier heeft hij niet op gerekend. Zenuwachtig bitst hij: „Nein!” Hij springt in de overvalwagen, op de voet gevolgd door Egbert. Op het zelfde moment geeft Wouter gas. De wagen stuift weg, terwijl de schildwacht achterblijft.


  Ze rijden niet naar de kant vanwaar ze gekomen zijn, maar precies de andere richting uit, om eventuele achtervolgers te misleiden. Na twee straten slaat Wouter rechtsaf en even verder herhaalt hij dit. Met een grote boog voert de chauffeur de auto terug naar de plek waar ze de stad zijn binnengekomen.


  Het geluk schijnt met hen te zijn. Niemand houdt hen tegen en er wordt geen alarm geslagen. Toch heeft Joop het onaangename gevoel dat er iets niet helemaal klopt.


  


  Beekman ligt stil in zijn bed. Hij kan het gebeurde nauwelijks bevatten. Zijn gezicht straalt van geluk. „Bedankt dat jullie mij eruit gehaald hebben”, zegt hij zacht tegen Egbert.


  De aangesprokene maakt een afwerend gebaar. „’t Spreekt vanzelf dat we jou niet in de steek lieten! Tot zover is alles gelukt, al heb ik ’m wel geknepen. Maar we zijn nog niet in veiligheid.”


  Dat laatste is ook de overtuiging van Joop. Hij zit te piekeren en weet dan opeens wat hem dwars zit. Die Duitse schildwacht! De vent wilde meerijden in de auto. Zou hij de zaak toch niet helemaal vertrouwd hebben? In elk geval is de kans groot, dat-ie dadelijk na hun vertrek het Gestapo-hoofdkwartier heeft opgebeld om te vragen wat hem verder te doen stond. Als dat zo is, dan is nu de hele moffenbende al gealarmeerd. Misschien heeft Wouter dezelfde gedachtegang gevolgd. In elk geval begint hij harder te rijden. Ze zijn nu in de buitenwijken van de stad. De huizen glijden snel voorbij. Wouter blikt telkens in de achteruitkijkspiegel, maar hij bespeurt nog niets van achtervolgers.


  Daar is de stadsrand. De grote straatweg glijdt als een breed lint onder de bewegende wielen door. Aan weerskanten beginnen zich weilanden uit te strekken. Hier en daar staat aan de wegkant nog een enkel huis, maar weldra houdt de bebouwing helemaal op. In de verte wordt een schuurtje zichtbaar. Vlak daarbij zijn een man en twee jongens aan het hooien. Een al grotendeels beladen hooiwagen, bespannen met een paard, staat vlakbij...


  Wouter herademt. Nog eventjes, dan...


  


  Op dat ogenblik begint ergens ver achter hen een sirene te loeien. ’t Is niet het gewone signaal voor luchtalarm, maar een heel andere toon, die slechts door één sirene wordt voortgebracht en niet door de andere wordt overgenomen. De mannen in de overvalwagen klemmen de lippen opeen. Zij weten wat dit geluid betekent. Speciaal alarm voor de Gestapo! Het is voor allen duidelijk, wat dit wil zeggen. De ontvoering van Beekman is ontdekt en de achtervolging vermoedelijk al ingezet! Ze hebben getracht de vijand op een dwaalspoor te brengen door eerst vanaf het ziekenhuis de andere kant op te rijden, maar als de Nederlandse politie in wijde omtrek wordt gealarmeerd — en dat zal stellig gebeuren — zullen ze gauw genoeg worden gevonden.


  Wouter voert zijn snelheid nog meer op. Voor de nog zwakke Beekman is die wilde rit niet zo erg goed, maar daar is niets aan te doen.


  De lange, rechte straatweg ligt er verlaten bij. Ze moeten dit gunstig ogenblik benutten eer het te laat is. Het hooiland is nu heel dichtbij. De wagen mindert vaart en komt met gierende remmen tot stilstand. Van der Ploeg holt niet naar de auto, maar naar het schuurtje en komt na een paar seconden met een ladder naar buiten. Inmiddels hebben Joop en Egbert de gewonde van het bed gelicht. Voorzichtig dragen ze hem naar de plaats waar de hooiwagen gereed staat.


  Beekman weet niet precies wat er gaat gebeuren. Er is geen tijd om het allemaal uit te leggen. Het hoeft ook niet. Hij heeft het volste vertrouwen in zijn vrienden en geeft zich gewillig aan hen over.


  De boer wil hem in zijn sterke armen nemen en de ladder opdragen, die nu tegen de achterkant van de hooiwagen staat, maar de patiënt schudt het hoofd.


  „Laat maar. Ik kan zelf die ladder wel beklimmen”. Heel voorzichtig, voetje voor voetje klimt hij naar boven. Het kost hem zichtbaar moeite en pijn. Van de Ploeg loopt vlak achter hem om hem te ondersteunen en voor vallen te behoeden. Daan en Sietse zijn al tevoren op het hooi geklauterd. Ze helpen Beekman mee om het laatste, moeilijkste deel van de klim te volbrengen.


  Het gelukt. Met een zucht van uitputting en van verlichting laat de vluchteling zich languit neervallen op het zachte hooi. Hij zweet van inspanning.


  Even nog richt hij zich half op. Hij wil zijn redders nogmaals bedanken, maar die zijn al hollend op weg naar de auto die met stationair draaiende motor staat te wachten.


  Voor hij instapt, kijkt Joop nog even om. „We nemen wel weer contact op”, roept hij luid. Dan schiet hij, gevolgd door Egbert, de cabine in, waar Wouter al met ongeduld wacht. Ze zitten niet ruim met zijn drieën, maar het voordeel is, dat ze nu beter met elkaar overleg kunnen plegen.


  De auto start, krijgt snel vaart en zet ronkend zijn weg voort.


  


  Van der Ploeg brengt gauw de ladder weer in het schuurtje. Dan ment hij de wagen naar een ander deel van het kampje hooiland, waar nog een kleine voorraad ligt te wachten. Ze zijn nu wat meer van de weg verwijderd. Dat is veiliger. Met de vork steekt hij het hooi op. Sietze en Daan nemen het boven op de wagen in ontvangst en vlijen het zorgvuldig zo, dat Beekman na een ogenblik niet meer zichtbaar is, terwijl ze er voor zorgen dat hij toch voldoende lucht krijgt. De boer maakt haast. Hij wil hier gauw vandaan. Als ze bijna klaar zijn komt van de stadskant in razende vaart een Duitse auto aanstormen.


  „Daar heb je ze”, mompelt Van der Ploeg. Hij gaat kalm door met zijn werk, al klopt zijn hart wild van spanning. Ook Daan en Sietze zitten in de rats. Stel je voor dat de auto hier stopt en dat die kerels naar hen toekomen! Als de wagen vlakbij is, schijnt hij even vaart te minderen..., maar nee, het is gezichtsbedrog. Met brullende motor schiet hij verder. De boer ziet nog net dat er enkele mannen in uniform inzitten. Hij vraagt zich bezorgd af, of de voorsprong van Wouter en zijn makkers wel groot genoeg is. De achtervolgende auto is veel sneller...


  Komaan, niet piekeren! Ze moeten hier vandaan. Hij steekt vlug het laatste restje hooi op, schuift de lange ponderboom over het voer en maakt die aan de achterzijde met touwen vast, zorgvuldig oppassend dat Beekman geen last krijgt. Dan ment hij zijn kostbare vracht naar huis.


  4. Een wilde jacht


  Wouter en zijn makkers zijn flink opgeschoten. Gaandeweg beginnen ze zich wat geruster te gevoelen, al zegt hun verstand hun, dat ze nog lang niet buiten gevaar zijn. ’t Is best mogelijk, dat hun spoor nog niet is gevonden. Tot nu toe hebben ze achter zich niets verdachts gezien, maar het gevaar schuilt evengoed ook vóór hen. De politie in wijde omtrek is stellig telefonisch gewaarschuwd en zal nu uitkijken naar een Duitse overvalwagen. Ze zullen de dorpen en stadjes moeten mijden en op een bepaald moment misschien de auto in de steek moeten laten...


  Ze naderen een scherpe bocht. Net op die plek staat een boerenhuis, omringd door bomen en heesters, zodat het zicht slecht is. Wouter mindert vaart, zwenkt rechtsom... Daar heb je ’t! Honderd meter verder springen twee politiemannen uit de berm tevoorschijn. Ze staan nu midden op de weg en geven een stopteken.


  Er komt een harde blik in Wouters ogen. Hij klemt zijn sterke tanden opeen. Even nog rijdt hij door met verminderde vaart, alsof hij zal stoppen. Dan, als hij vlak bij het tweetal is, geeft hij plotseling vol gas. Loeiend schiet de wagen vooruit. Eén van de agenten moet in doodsnood een geweldige sprong maken om het vege lijf te redden. De auto raast het tweetal voorbij, terwijl de chauffeur de gang tot het uiterste opvoert. Achter hen knallen schoten. De politiemannen mikken op de banden. Gelukkig maakt de weg na een ogenblik een flauwe bocht. De bomenrij aan weerskanten vormt nu een prachtige bescherming.


  Ze halen verlicht adem, maar blijven op topsnelheid voortrijden. Scherper nog dan tevoren beseffen ze het gevaar. De tegenpartij heeft nu in elk geval hun spoor te pakken! „’t Scheelde maar een haar of je had die ene agent onder de wagen gekregen”, zegt Egbert.


  „’t Zou zijn verdiende loon zijn geweest. Die kerels zijn Nederlanders, maar ze helpen de vijand!”


  De bomen aan weerskanten vliegen in een waas voorbij. Soms passeert de auto een fietser, die op een oude rammelkar zit, voorzien van zogenaamde cushionbanden: aan elkaar gehechte rubberblokjes die in de velgen passen. Goede fietsen zijn er vrijwel niet meer: die zijn, voor zover de mensen ze niet tijdig hebben verstopt, door de Duitsers in beslag genomen. Van goede luchtbanden geldt hetzelfde.


  Afgezien van die schaarse fietsers, een enkele voetganger en een paar boerenwagens is er geen verkeer op de weg. De meeste voorbijgangers werpen schuwe blikken naar de voortrazende Duitse overvalwagen.


  


  Wouter heeft het kort oponthoud bij het hooiland van boer Van der Ploeg gebruikt om ijlings zijn uniform uit te gooien en burgerkleren aan te trekken die hij in een koffertje bij zich had. Joop en Egbert hebben de hakenkruisbanden van hun mouw gehaald. Dat is voor straks, als ze de wagen zullen verlaten. Ze hebben tevoren een plan gemaakt, op welk punt dit zal gebeuren, maar nu de politie hen heeft ontdekt, moeten ze van het schema afwijken.


  Bij de eerstvolgende viersprong slaan ze linksaf en twee kilometer verder bij een wegsplitsing doen ze dit nogmaals. Ze rijden nog steeds hard en hopen dat eventuele achtervolgers in de wirwar van wegen hun spoor kwijt zullen raken. Opeens is er een bewaakte overweg. Vlak voor hen gaan de afsluitbomen neer. De auto moet stoppen. Is dit toeval, of zit er opzet achter? Ze zien geen trein. In hun opgejaagde toestand vermoeden ze overal vijanden. Een minuut gaat voorbij. Dan komt om de bosrand rombommelend een goederentrein aansukkelen. Nu is hij bij hen. Een voor een dokkeren de wagons voorbij. Er schijnt geen eind aan te komen.


  De drie in de auto verbijten zich van ongeduld. Kostbare minuten gaan verloren.


  Joop kijkt door het opengedraaide portierraam achteruit langs de lange, rechte weg. Heel in de verte is een grijze auto, een stip nog maar, die razend snel nadert.


  Die snel bewegende stip... Joop vertrouwt het niet. Hij waarschuwt de anderen.


  De laatste treinwagens passeren en de bomen gaan omhoog. Ze starten weer. Wouter trekt zo hard mogelijk op, maar als hij op zijn instrumentenbord kijkt, ziet hij tot zijn schrik dat de benzinemeter haast bij de nulstand is gekomen. De motor heeft bij de dolle rit abnormaal veel brandstof gebruikt! Een paar kilometer nog misschien. Genoeg om aan de achtervolgers te ontkomen? In het achteruitkijkspiegeltje kan hij de andere auto nu al duidelijk waarnemen.


  
    
      
    
  


  Zonder zich aan de bijna lege tank te storen jaagt hij in dolle vaart voort. Zelfs voor bochten mindert hij nauwelijks vaart. Maar de wagen achter hen kan nóg sneller en blijft langzaam inlopen.


  Het landschap is veranderd. Bossen en korenvelden wisselen elkaar af. Ze rijden nu tegen een lange helling op, die hen geleidelijk naar de top van een heuvel voert. Als ze die plek voorbij zijn, zullen ze een ogenblik uit het gezichtsveld van hun achtervolgers zijn. Daar ligt hun kans!


  Wouter heeft zijn plan klaar. Een paar woorden en aanduidingen zijn genoeg voor zijn makkers. Ze kennen het terrein en begrijpen onmiddellijk zijn bedoeling.


  Daar is de heuvelkam. Ze schieten er overheen en razen naar beneden. Aan de voet van de heuvel loopt een breed en diep kanaal. De hellende weg gaat er recht op aan, maakt op het laatste moment een bocht naar links, loopt een klein eindje parallel met het water en zet zich dan voort via een brug die naar de overkant voert. Daar verdwijnt de straatweg na een ogenblik tussen de bossen.


  Wouter mindert vaart. De helling rechts van hen is begroeid met koren. Egbert heeft de portierkruk in zijn hand. Als de snelheid van de auto genoeg is verminderd, gooit hij de deur open. Hij springt eruit, terwijl hij zijn lichaam met geweld achteruit gooit om niet voorover te smakken. Joop volgt hem op de voet.


  Ze rollen in het gras van de wegberm, vol schrammen, maar verder ongedeerd. De auto schiet verder, recht naar het water. Wouter zit nog achter het stuur. Zijn gezicht is bleek en gespannen. Hij ziet het diepe water op zich afkomen en weet dat hij niet mag aarzelen.


  Met zijn linkerhand maakt hij het portier los. Over enkele seconden moet hij eruit springen, maar de wagen heeft een geweldige vaart en hij mag niet afremmen... Wacht, daar links staan in de diepte hoge bremstruiken dicht opeen! Als het lukt om daar in te springen, heeft hij een kans... Hij zet de motor in de vrij loop. Als dolgeworden stormt de auto de helling af.


  Nu! Hij duwt het portier open en springt in de delling links van de weg. Zijn lichaam suist omlaag, raakt de bremstruiken die doorbuigen en zijn val breken.


  Toch maakt hij nog een geweldige smak. De adem wordt uit zijn longen geperst en een moment is het zwart voor zijn ogen. Het volgende ogenblik keert het licht terug en kan hij ook weer ademhalen. Hij heeft het gevoel dat hij zowel gegeseld is als geradbraakt, maar net als hij zich aan de pijn wil overgeven hoort hij het geluid van de overvalwagen die in volle vaart het kanaal in schiet. Even nog is er het lawaai van het kolkende water, het sissen van de motor, een laatste geluidgolf als de wagen omslaat, een vaag geborrel. Dan wordt het stil. Wouter werkt zich voorzichtig een eindje naar boven. Zijn lichaam zit vol builen, schrammen en blauwe plekken, maar er is blijkbaar niets gebroken en de pijn zal straks wel minderen. Nu kan hij het water zien. Ha, gelukkig! De auto is helemaal onder water verdwenen! Er is alleen nog een lichte golfbeweging, en op de waterspiegel drijft een olieachtige vlek, terwijl nu en dan nog luchtbellen opstijgen. Voor scherpe waarnemers is dat genoeg om een vermoeden te krijgen van wat zich hier heeft afgespeeld. Wouter hoopt vurig dat hun achtervolgers de verraderlijke plek niet zullen zien en over de brug de jacht zullen voortzetten.


  Kom, hij moet zich bij zijn makkers in het korenveld voegen. Als die ellendige pijn maar overging! Hij kruipt nog verder naar boven en wil zich net oprichten, als hij heel duidelijk het geloei van de achtervolgende wagen hoort en het voorstuk over de heuvelkam ziet opduiken.


  Met een vaartje laat hij zich weer naar onderen zakken, een paar seconden alle pijn vergetend. Hij kan de weg niet meer oversteken naar het enorme beschuttende korenveld. Net te laat!


  O, als die kerels de olievlek nu maar niet zien! Als ze stoppen en de naaste omgeving afzoeken, zullen ze hem in een mum van tijd ontdekken!


  Hij luistert naar het geluid van de naderende wagen. Die mindert vaart. De angst vliegt Wouter naar de keel. Hij voelt even in zijn binnenzak. Daar zit zijn revolver. Hij zal vechten tot het uiterste en zijn best doen om niet levend in hun handen te vallen!


  Nee, de auto stopt toch niet. Misschien remt hij alleen maar af voor de naderende scherpe bocht.


  Nu is hij vlakbij. Wouter zit diep onder de bremstruiken. Hij herademt eerst als de vijand voorbij is. Remmen gieren. Stopt de wagen? Nee, hij gaat de bocht om en rijdt verder. Ze hebben de olievlek dus niet gezien! Nu verandert het geluid. De auto rijdt over het brugdek. Wouter werkt zich vlug weer naar boven en kan nog net een glimp van de grijze Duitse wagen zien, eer deze met hernieuwde snelheid tussen de bossen verdwijnt.


  Gelukkig! God heeft hem bewaard. Nu vlug zijn kameraden opzoeken.


  Even inspecteert hij met snelle blikken de omgeving. Alles is veilig. Vlug steekt hij de straatweg dwars over. De pijn in zijn leden is al wat verminderd en het is nu ook geen tijd om kleinzerig te zijn.


  Hij duikt in een smalle greppel die door het korenland loopt en haast zich zo veel mogelijk.


  Hoe dieper hij doordringt in het woud van fluisterende halmen, waarboven de warmte zindert, hoe groter het gevoel van veiligheid wordt. De spanning en de beklemming vallen van hem af. Hij kan weer lachen. De ontvoering van Beekman is gelukt en de kans dat zij zelf zullen ontsnappen aan de achtervolgers is een heel stuk toegenomen. Aan de achterzijde van het korenveld vindt hij zijn vrienden terug. Ze raadplegen samen een kaart van de omgeving en maken een plan. Door het veld zullen ze verder trekken om vóór het vallen van de avond een bevriend adres te bereiken, waar ze kunnen slapen en voorlopig veilig zullen zijn. Morgen zullen ze alle drie hun eigen weg gaan.


  


  Van der Ploeg heeft veilig de hoeve bereikt met de kostbaarste vracht hooi die hij ooit heeft vervoerd. Hij rijdt de wagen op het achtererf tot vlak bij de hooiberg.


  Beekman heeft de rit goed doorstaan. Wel hebben de gebeurtenissen van het laatste uur hem sterk aangegrepen. Hij is geweldig blij, maar heeft soms het gevoel dat hij droomt. Zijn hoofd kan het niet allemaal verwerken en hij is doodmoe. Met moeite werkt hij zich de ladder op naar de top van de hooiberg waar hij uitgeput neerzinkt. De boerin is er dadelijk bij om hem te verzorgen. Zij heeft alles voor de komst van de patiënt in gereedheid gebracht. Als Beekman eenmaal heerlijk in zijn nieuwe bed ligt en wat heeft gedronken, voelt hij zich al veel beter.


  De anderen gaan weer gewoon aan het werk. Nu ja... gewoon... dat is alleen maar uiterlijk zo. Hun gedachten zijn doorlopend bij het gebeurde. Het is geweldig dat de ontvoering zo goed is geslaagd, maar het gevaar is nog niet voorbij. De Duitsers zullen alles doen om Beekman en zijn helpers op te sporen. Het is te hopen dat Wouter en de anderen er in zullen slagen, te ontsnappen.


  Wat Beekman betreft, de vijand is zijn spoor denkelijk volslagen kwijt, maar een kleinigheid kan voldoende zijn om de aandacht op de boerderij te vestigen. Daarom moeten ze er voor zorgen dat alles heel normaal lijkt. Het werk moet doorgaan en over de gewonde in de hooiberg mag niet gesproken worden. Mevrouw Van der Ploeg zal hem verzorgen en zij zal dit zo onopvallend mogelijk doen, als er helemaal geen mensen in de buurt zijn.


  Daan en Sietze begrijpen de noodzaak van deze maatregelen heel goed, maar ze kunnen hun gedachten niet dwingen om Beekman te vergeten. De hele dag zijn ze met hem bezig. Voor Van der Ploeg en zijn vrouw geldt trouwens hetzelfde en die avond als het echtpaar zich ten ruste begeeft dankt de boer in zijn gebed de Heere voor het slagen van de bevrijdingspoging, terwijl hij ook vraagt of God de gewonde wil genezen en hem in Zijn veilige hoede wil nemen.


  


  De eerstvolgende dagen is er een stille spanning op de boerderij. Er waart een geheim rond, dat niemand mag weten. Meer nog dan anders, is het nu opletten en uitkijken. Iedere onbekende die de hoeve nadert is bij voorbaat verdacht. Alles gaat goed en na enkele dagen mindert de spanning. ’t Is duidelijk dat de Duitsers geen vermoeden hebben dat Beekman hier is ondergedoken.


  De ontvoering is niet onbekend gebleven. De stad gonst van geruchten. Velen hebben groot plezier in het gebeurde, maar de bezetter is woedend. De onderdirectrice van het ziekenhuis wordt opgehaald voor een verhoor dat ze in hooghartige rust doorstaat. Zij heeft immers met klem geprotesteerd tegen het weghalen van de patiënt en heeft zich eerst gewonnen gegeven, toen haar een Duits bevelschrift werd getoond. Het is niet haar schuld dat het papier vals was. De schildwacht is er immers ook ingevlogen...


  De Duitsers moeten haar laten gaan. Uiterlijk onverstoorbaar keert ze naar haar werk terug.


  De overvalwagen wordt na enkele dagen in het kanaal gevonden en opgetakeld. De Duitse bezetter verspreidt het bericht dat de autobandieten in het water zijn gereden en vermoedelijk allen zijn verdronken, al werden de lijken nog niet gevonden. De geknechte pers en radio moeten het verhaal kritiekloos opnemen.


  


  Als Van der Ploeg ervan hoort, heeft hij een paar kwade dagen. Het kan toch waar zijn... Hij kent de bewuste plek. Bij een wilde rit kan een auto daar gemakkelijk verongelukken. Lang duurt zijn bezorgdheid niet. De post brengt een brief die de boer enkel aan zijn vrouw laat lezen en die hij dadelijk daarna verbrandt. Dat is veiliger, al was de inhoud van de brief zodanig dat alleen een ingewijde eruit kon opmaken dat Wouter en zijn makkers in veiligheid zijn.


  Er stond ook nog iets anders in dat van belang is. Die dag gaat de boer naar de stad. Hij blijft een paar uur weg en komt dan terug met verbandmiddelen en medicijnen voor Beekman. Alleen de onderdirectrice van het ziekenhuis zou kunnen vertellen hoe hij daar aan gekomen is, maar zij weet te zwijgen. De geneesmiddelen zijn bijzonder welkom, want nu kan mevrouw Van der Ploeg de patiënt veel beter helpen en verzorgen. Daan en Sietze weten nu ook dat hun dappere vrienden zijn ontkomen, al heeft de boer hun niet verteld, hoe hij aan die wetenschap komt.


  En wat nog belangrijker is: Beekman is eveneens ingelicht. Hij heeft de eerste dagen zwaar gepiekerd over zijn makkers die hun leven hebben gewaagd om hem te redden. Nu hij weet dat zij in veiligheid zijn, komt zijn geest tot rust en door de goede verzorging die de boerin hem geeft begint hij nu op te knappen. Sietze en Daan zijn eenmaal, op een stil uurtje, bij hem geweest om een poosje met hem te praten. Voor de rest wordt streng de hand gehouden aan de regel dat alleen mevrouw Van der Ploeg hem bezoekt en voor hem zorgt.


  De dagen en nachten zijn wel erg lang voor de herstellende gewonde, maar daar is weinig aan te doen. Gelukkig is hij nu zoveel beter, dat hij wat lezen kan. Voor lectuur wordt wel gezorgd.


  


  Als Beekman voldoende is opgeknapt, zal hij vertrekken om elders in het land onder te duiken. Nu kan dat nog niet. Hij moet goed verborgen blijven, want de S.D. heeft overal ogen en oren. De Duitse politie is niet van gisteren. Zij heeft best door, dat de ontvoerders heus niet in het kanaal verdronken, maar te voet zijn ontkomen nadat zij zich op slimme wijze van de auto hadden ontdaan. Tevoren moeten ze Beekman ergens in veiligheid hebben gebracht, vermoedelijk in of vlakbij de stad, want de gewonde kon zo’n dolle ontsnappingsrit nog niet doorstaan.


  Daarom speuren de moffen en hun helpers nog steeds naar een aanwijzing waar hun ontsnapte prooi zich bevindt. Bij de boerderij hebben ze zich tot nu toe niet vertoond, maar wat niet is, kan komen.


  De boer weet dat hij groot gevaar loopt. Hij heeft nu al drie onderduikers die door de politie worden gezocht. Toch heeft hij geen spijt van zijn gastvrijheid. Zijn vrouw en hij hebben welbewust hun besluit genomen.


  Een extra moeilijkheid is, dat ook Liesje, het oudste dochtertje niets mag weten van de aanwezigheid van Beekman. Aan Daan en Sietze is ze gewend. Die beschouwt ze als haar speelkameraden en als helpers van vader, maar het bestaan van de gewonde in de hooiberg wordt zorgvuldig voor haar verborgen gehouden.


  5. De Rat beleeft een prikkelend avontuur


  Het is een wat sombere zomerdag. Heel de morgen heeft het geregend. Eerst na de middag is het eindelijk droog geworden en nu het al tegen de avond loopt is de zon warempel nog even tussen de wolkenmassa’s doorgeglipt. Een laat licht schijnt over de velden, die nog glinsteren van het water. Door het verlaten landschap zwerft een man. Iedereen in de omgeving kent hem als de Rat en die bijnaam verdient hij ook ten volle. Zijn leven lang is hij een nietsnut en schavuit geweest, die met kleine oplichterijen, kruimeldiefstallen en andere duistere middelen aan de kost kwam. In bezettingstijd heeft hij zich bij de N.S.B. aangesloten en nu heeft hij het gebracht tot hulplandwachter. Een aardige bron van inkomsten. Hij hoeft alleen nu en dan dienst doen, wordt per uur betaald en ziet, als hij er met zijn hagelgeweer op uittrekt, altijd wel kans zich te verrijken op kosten van weerloze mensen. Vandaag is hij niet zo erg goed gemutst. Hij heeft de hele dag dienst gehad, maar hij mocht van de commandant zijn geweer niet meenemen. Mooie boel! Zonder geweer voelt hij zich maar een half mens. Niemand heeft nu ontzag voor hem en er valt niks te roven. En dan nog die akelige regen; die is geleidelijk door al zijn kleren heengedrongen. De kameraden van de Mussertbeweging zouden er respect voor moeten hebben, dat hij zoveel offers voor de zaak brengt! Intussen heeft hij allang bespeurd dat zelfs vele N.S.B.-ers hem eigenlijk niet voor vol aanzien.


  Deze keer heeft hij een bijzondere opdracht, al is het niet zo’n fijne. Hij moet alle huizen en hoeven die in het veld staan een voor een bezoeken. Zonder geweer, zonder kaplaarzen, zonder uniform, alsof-ie een gewoon mannetje is. Met een smoesje moet hij proberen binnen te dringen, een praatje maken en ondertussen zijn ogen goed de kost geven, of-ie ook iets bespeurt van onderduikers, radiotoestellen, illegale blaadjes of andere verboden dingen. En vooral of hij ook een spoor kan vinden van die Beekman, die gevaarlijke oranjebolsjewiek. De kerel is uit het ziekenhuis ontvoerd en de Duitsers hebben nu een prijs op zijn hoofd gesteld. Ze zijn ervan overtuigd dat hij hier ergens is ondergedoken.


  In het begin heeft de Rat wel zin gehad in het karweitje, al vond-ie het jammer van het geweer. Hij heeft zichzelf voorgehouden dat het nu vooral op slimheid aankwam. Nou, hij vindt zichzelf erg slim. Stel je voor dat hij een spoor van Beekman zou vinden! Hoewel je moet oppassen met die gevaarlijke kerel; zulke lui zijn tot alles in staat. Nu ja, hij behoeft hem gelukkig niet zelf te arresteren. Alleen maar opletten, je hersens gebruiken en elke ontdekking doorgegeven aan de bevoegde autoriteiten. Er valt geld mee te verdienen. Zo had-ie gedacht, maar het is hem bar tegengevallen! Hij heeft zijn best gedaan om voor elk adres afzonderlijk een mooi smoesje te bedenken om zijn komst aannemelijk te maken, maar bijna overal werd hij met wantrouwen ontvangen. Heel veel mensen kennen hem maar al te goed. Haast nergens kwam hij verder dan de deur, waar men hem afscheepte met een stuurs gezicht. Eén boer heeft hem zelfs met de hond van het erf gejaagd. Hij moest rennen om het vege lijf te redden. De Rat is nog woedend als hij er aan denkt. Hij is vast van plan, zich op die kerel te wreken! Wacht maar! Er waren ook huizen waar de man weg was, naar het werk en waar de vrouw bij de deur kwam. Dan lukte het soms wel, brutaal naar binnen te dringen, maar erg veel wijzer is hij er niet van geworden. Hij heeft vaak net gedaan alsof hij graag wat levensmiddelen wilde kopen, maar de mensen zeiden met een zuur gezicht dat ze daar niet aan begonnen. Alleen omdat ze hem niet vertrouwden natuurlijk! Zelfs geen hapje eten is hem aangeboden door dat gierige tuig. De hele dag loopt hij nu al in de regen. Hij krijgt zijn uren wel betaald, maar voor de rest is het een grote tegenvaller...


  


  Gelukkig zit het er bijna op. Nog een paar adressen. Misschien dat die de dag nog goed maken.


  Eerst maar eens naar Van der Ploeg. Dat wordt weer oppassen. Hij vertrouwt die kerel niet erg. ’t Zijn christelijke mensen en ze staan bekend als Oranjegezind, dat zegt genoeg. De boer heeft een paar ogen in zijn hoofd, waar de Rat bang voor is. Eén keer heeft die ellendige kerel hem gewaarschuwd, dat hij hem niet meer op het erf wilde zien. Als hij zich er toch weer vertoonde, zou het hem zuur opbreken. ’t Was menens, dat heeft de Rat wel bespeurd. Hij is voortaan uit de buurt gebleven, met wrok in het hart. Van der Ploeg staat nu op zijn zwarte lijst van personen die voor de bijl moeten gaan. Misschien is nu de dag der vergelding gekomen. De boer zal wel met zijn personeel aan het melken zijn. Als de vrouw alleen thuis is, loopt hij weinig gevaar, wanneer hij het gebod overtreedt en zich tóch op het erf waagt.


  De Rat aarzelt niet langer. Het zou prachtig zijn als hij die Van der Ploeg een loer zou kunnen draaien zonder zelf gevaar te lopen!


  Hij kiest zorgvuldig zijn weg zó, dat hij vanaf de boerderij voorlopig niet te zien is. Alleen het laatste stuk moet hij door het open veld afleggen. Eer hij de oversteek waagt neemt hij de naaste omgeving nog eens zorgvuldig op. De hoeve ligt er verlaten bij. Er kon zelfs wel niemand thuis zijn. Hij verlaat de dekking van het korenveld dat hem tot nu toe aan het oog heeft onttrokken en loopt recht op het huis af. Een paar minuten later heeft hij het erf bereikt. Nog steeds niemand te zien. Nu, dan kan hij tenminste ongestoord alles opnemen. Hij loopt langs de ramen en kijkt naar binnen.


  In de kamer staat een looprek waarin een kleine jongen rondkruipt. Een wat ouder meisje zit er dicht bij op de grond. Ze speelt met een pop.


  De onschuldige kleinen hebben geen weet van de loerende ogen, die op hen zijn gericht. Het is de spion overigens niet om hen begonnen. Hij zoekt andere buit. Als hij die niet bespeurt, sluipt hij weer verder. Hij is er nu wel van overtuigd dat de boer niet thuis is — wat hij een hele geruststelling vindt — maar nu de kinderen er wèl zijn, zal de boerin zich ook wel ergens in de buurt ophouden.


  Daarin vergist de Rat zich niet. Mevrouw Van der Ploeg heeft van de rustige melktijd gebruik gemaakt om Beekman eten te brengen en hem te verzorgen.


  Het gaat uitstekend met de patiënt. Hij knapt snel op en zou eigenlijk zo nu en dan eens een korte wandeling moeten maken. Lichaamsbeweging zou het herstel bevorderen. Jammer genoeg gaat dat niet. Er is teveel gevaar aan verbonden.


  Maar eerstdaags zal Beekman nu misschien naar een ver en veilig oord vertrekken, waar hij meer bewegingsvrijheid zal genieten.


  De boerin blijft nog een poosje met hem praten. Ze heeft medelijden met de eenzame onderduiker die nooit bezoek krijgt. Zelfs zijn eigen vrouw weet niet waar hij is ondergedoken. Dat is beter, maar hard is het wel. Nu moet ze gauw naar beneden. Met wat eetgerei in een draagtas daalt ze de ladder af. Als ze halverwege is, hoort ze een stem die haar een doodschrik op het lijf jaagt. „Goeieavond! Boodschappen gedaan in de hooiberg?” Breed grijnzend staat de Rat op het erf.


  De kleur schiet mevrouw Van der Ploeg uit. Ze staat te trillen op haar benen en moet de ladder stevig vasthouden om niet te vallen. Verbijsterd vraagt ze zich af, hoe die gevaarlijke gluiperd hier opeens kan komen en wat hij weet of vermoedt. Tegelijk beseft ze één ding: ze moet tot elke prijs haar zenuwen in bedwang houden. Anders is alles verloren. Ze dwingt zich haar stem gewoon te laten klinken. „Ook goeienavond. Ik heb de kap van de hooiberg gecontroleerd, met het oog op de regen. De boel mag niet lekken. Wat kom jij hier doen?”


  De boerin staat nog steeds op de ladder, een meter boven de spion! Ze is haar schrik weer de baas en kijkt de Rat recht in het gezicht. Die weet zo gauw geen antwoord op de plotselinge vraag.


  „Ik... eh... nou, ik dacht... kan ik een maaltje aardappelen krijgen?”


  Even aarzelt de vrouw. Zal ze aan het verzoek voldoen, om daarmee die kerel zo gauw mogelijk kwijt te raken? Maar ’t is helemaal niet zeker dat hij werkelijk vertrekt als ze hem geeft wat hij vraagt. Hij zal beseffen dat ze doodsbang voor hem is en meteen nieuwe eisen stellen.


  „Ik ga niet over de aardappels”, zegt ze stroef. „Daar moet je mijn man voor hebben. Hij komt zo terug van het melken en kan elk ogenblik hier zijn”.


  Het is een schot op goed geluk, maar het is raak. De Rat schrikt nu op zijn beurt. Hij heeft helemaal geen lust om Van der Ploeg te ontmoeten!


  „Daar kan ik niet op wachten. Ik kom wel terug!” Er zit een onaangename klank in die laatste woorden. Mevrouw Van der Ploeg krijgt opeens het gevoel dat dit muisje nog een staartje zal hebben, maar ze ziet toch met opluchting dat de kerel zich omdraait en haastig wegbeent.


  „Misschien kom je mijn man nog wel tegen. Hij is al vlakbij”, roept ze hem na. De Rat begint nog harder te lopen en verdwijnt met een vaartje om de hoek van de boerenschuur. Nu eerst daalt de boerin helemaal de ladder af. Ze voelt zich vreemd licht in het hoofd. De kerel heeft gelukkig niet in haar tas met eetgerei kunnen kijken. Alles is goed gegaan. Of toch niet?


  Ze zet de ladder bij de hooiberg weg, loopt wat beverig het erf over en gaat naar binnen. Als haar man tien minuten later thuis komt, vindt hij haar met een behuild gezicht in de keuken. Hij is verbaasd en verschrikt. Van zijn altijd opgewekte, kordate vróuw, is hij zoiets niet gewend!


  Als hij alles heeft gehoord, beseft hij de ernst van het gebeurde. De Rat is laf, maar uiterst gevaarlijk! Allicht vermoedt hij iets en in elk geval zal het gedrag van de boerin zijn argwaan hebben gewekt.


  „Ik kom terug!” heeft de kerel gezegd. De kans is groot, dat hij zal proberen, stiekem een kijkje in de hooiberg te nemen, en dan zal hij Beekman stellig ontdekken. Die is daar niet langer veilig.


  Enfin, zolang het licht is zal de Rat zich hier niet meer vertonen. Misschien komt hij vannacht aansluipen, of een van de volgende nachten. Er is nog tijd om iets te verzinnen, maar eerst moet er nu gegeten worden.


  Het overleg met haar man en diens rustige vastberadenheid hebben de boerin weer moed gegeven. Ze gaat vlug haar gezicht wassen om alle sporen van de huilbui te verwijderen en maakt dan de maaltijd gereed. Als ze enige tijd later allemaal zitten te eten merken Daan en Sietze niets bijzonders. Bij het dankgebed smeekt Van der Ploeg nog vuriger dan anders Gods bescherming af.


  Dan gaat de vrouw de kinderen naar bed brengen. De boer brengt intussen de jongens op de hoogte. Hij vertelt alleen het noodzakelijkste: de Rat schijnt iets van het geheim van de hooiberg te vermoeden. Beekman is daar niet langer veilig. Vannacht moet hij in de boerderij slapen, in de hoop dat alles goed zal gaan. Daarna moeten ze maar verder zien. Daan en Sietze zijn erg onder de indruk. Stel je voor, dat de Duitsers een inval komen doen! Dan is Beekman verloren en voor hen zelf ziet het er ook niet best uit. De kleintjes zijn in nachtrust. Mevrouw Van der Ploeg gaat nu vlug in het opkamertje een bed voor de patiënt gereed maken.


  Terwijl de boer en de beide jongens op de uitkijk staan, haalt ze Beekman naar beneden. Hij weet al wat er aan de hand is en is dankbaar dat zijn trouwe helpers hem niet in de steek laten nu het gevaar zoveel groter is geworden. De dekens en verdere spullen worden van de hooiberg gehaald en alles weer in de oude staat gebracht. Nu mag de Rat komen kijken. Hij zal niets verdachts kunnen vinden.


  


  De avond is gevallen. Sietze en Daan, opgewonden door de dreiging van nieuwe gevaren, willen nog een poos blijven napraten, maar hun gastheer stuurt ze met een kort bevel naar bed. Morgen is het weer vroeg dag en ze moeten hun nachtrust hebben.


  In werkelijkheid gaat het hem ook nog om iets anders. Hij wil alleen zijn, om na te denken en zijn maatregelen te treffen. De verantwoording komt op hèm neer.


  Terwijl zijn vrouw in huis met verstelwerk bezig is, loopt hij onrustig op het achtererf heen en weer. De avondhemel is schoongewaaid en de maan opgekomen. ’t Is een mooie avond, wat fris voor de tijd van het jaar, maar wel aangenaam. Het maanlicht is sterk genoeg om alle dingen in de omtrek vaag zichtbaar te maken.


  Van der Ploeg staat peinzend stil bij de bijenkorven die op een beschutte hoek van het erf staan. Hij denkt aan de Rat. De spion zal zéker terugkomen, vannacht of later. Nu, hij mag de hooiberg inspecteren! Hij zal niets vinden. Maar de verrader zou eigenlijk een lesje moeten hebben, dat hem lang zal heugen!


  Gehoor gevend aan een plotselinge inval loopt hij naar de schuur. Binnen is het aardedonker, maar met een „knijpkat” — een kleine handdynamo — licht hij zichzelf bij. Hij trekt een paar oude leren handschoenen aan, zet een breedgerande strooien hoed op die hij soms bij de veldarbeid gebruikt, haalt zijn pijp voor de dag, stopt hem met een gemeen soort surrogaattabak en steekt er de brand in.


  Dan begint hij te rommelen tussen de balken en planken die in een hoek van de schuur liggen opgestapeld. Hij zoekt de dingen uit die hij nodig denkt te hebben en sjouwt ze naar de hooiberg. Heel zorgvuldig schikt hij daar twee lange planken en twee dwarsbalkjes op de juiste plaats. Nu twee bijenkorven! Zware rookwolken uitblazend om zichzelf zo goed mogelijk te beschermen, pakt hij de korven een voor een met zijn gehandschoende knuisten beet om ze naar hun nieuwe standplaats te brengen. Zijn imkerservaring komt hem goed van pas. Zonder veel hinder speelt hij het klaar. De ene korf komt links, de andere rechts van de hooiberg. Elke korf staat nog net met de onderste rand op het uiteinde van een der planken.


  Met voldoening bekijkt de boer zijn werk. Hij verschuift de zaak nog een tikje, tot hij helemaal tevreden is. Nu nog het laatste bedrijf.


  De lange ladder ligt opzij van de schuur. Van der Ploeg neemt hem op en draagt hem naar de hooiberg. Uiterst voorzichtig zet hij het ondereind van de ladder op de plek waar de twee andere uiteinden van de planken elkaar bijna raken. Die uiteinden liggen elk ruim een decimeter van de grond, omdat de boer iets verderop onder elke plank een kort balkje heeft geschoven.


  Mij heeft de zaak goed berekend. De ladder leunt tegen de hooiberg en rust met zijn voet op de beide planken die nèt niet bewegen.


  De val is opgesteld. Nu moet hij alleen nog een beetje gecamoufleerd worden. Van der Ploeg plukt een armvol hooi en strooit dat losjes over de beide planken. Hij doet een paar stappen terug en bekijkt met tevredenheid het resultaat van zijn werk. Bij daglicht zou niemand erin trappen, maar als de Rat komt spionneren, zal hij in het donker komen. Ratten zijn nachtdieren...


  De boer gaat weer naar binnen. Aan zijn vrouw vertelt hij niets van de val die hij heeft opgezet. Zij zou het misschien niet goed vinden. Diep in zijn hart heeft hij ook zelf een lichte twijfel, maar de begeerte om de laffe spion zijn streken betaald te zetten is sterker.


  Het is slapenstijd. Van der Ploeg krijgt zijn vrouw zo ver, dat zij naar bed gaat. Zelf wil hij nog een brief schrijven aan het contactadres dat hij heeft gekregen voor de zaak Beekman. De onderduiker moet zo gauw mogelijk worden opgehaald, want de grond wordt hier te heet onder zijn voeten. In de nachtelijke stilte bezint de boer zich op de brief. Hij kan beter praten dan schrijven. Bovendien moet hij het zó doen, dat er geen ongelukken gebeuren, als de brief eens in verkeerde handen mocht vallen.


  Eenvoudig is het niet, maar hij vertrouwt dat de man voor wie het schrijven bestemd is wel de kunst zal verstaan om tussen de regels en achter de woorden te lezen.


  Hij neemt de pen en begint bedachtzaam te schrijven. Zo nu en dan stopt hij om de zaak te herlezen en te overwegen hoe hij verder moet gaan. En terwijl hij met deze moeizame taak bezig is, is hij zich half bewust dat een deel van zijn geest door iets anders in beslag genomen wordt. In zijn binnenste is een stille waakzaamheid, een gespitst zijn op iets dat elk ogenblik kan gebeuren, een luisteren naar en wachten op een alarm, dat plotseling de stilte op het erf kan verstoren.


  


  Door het nachtelijk schemerduister sluipt een man; een menselijke Rat, die op roof uit is.


  Heel de avond heeft hij in spanning gewacht tot het laat genoeg zal zijn. Hij is er steeds sterker van overtuigd geraakt dat op de boerderij van de familie Van der Ploeg iets aan de hand is. Hij móét het geheim van die hooiberg ontdekken! Misschien is Beekman daar wel verborgen!


  Terwijl hij omzichtig voortgaat vindt hij zichzelf erg dapper. Hij heeft lang geaarzeld wat hem te doen stond. Hij zou zijn vermoeden eenvoudig aan de Duitsers kunnen doorgeven.


  Misschien krijgt hij dan evengoed de beloning die op het vinden en aangeven van Beekman is gesteld. Misschien... Zeker is het niet.


  En als er nu eens niets wordt gevonden? Dan krijgt hij van alle kanten de kous op de kop! Nee, hij kan beter eerst zelf gaan kijken om zekerheid te krijgen. Alleen, dat is gevaarlijk! Hij moet er zeker van zijn dat de boer slaapt; en de man die misschien in de hooiberg verborgen is moet ook slapen. Enfin, ’t is nu al na middernacht. Niemand zal meer wakker zijn. Voor alle zekerheid heeft de Rat toch maar zijn hagelgeweer meegenomen. Maar griezelig, gevaarlijk blijft het. Als het niet om die hoge beloning was... O, ja, en natuurlijk óók om de goede zaak. Hij steunt immers de nieuwe orde die de Duitsers hier brachten. Hoewel hij zich de laatste tijd soms afvraagt, of hij misschien op het verkeerde paard heeft gewed. De Führer heeft altijd gezegd dat de invasie van de Engelsen en Amerikanen in Europa nóóit zou gelukken. Mussert zei het ook. De indringers zouden met bebloede koppen worden afgeslagen. En nou is het tóch gelukt en de aanvallers winnen steeds meer terrein...


  Kom, niet aan denken! ’t Is vast maar een tijdelijke tegenslag. Misschien is het een list van de Führer om de vijandige legers eerst diep Frankrijk in te lokken en ze dan in één keer te vernietigen. Het Derde Rijk is onoverwinnelijk. Duizend jaar zal het standhouden heeft Hitler verklaard. De Rat schudt vastberaden alle zorgen van zich af. Hij is een moedig man, die een groot en prikkelend avontuur gaat beleven.


  Nu, met dit laatste heeft hij nog meer gelijk dan hij zelf vermoedt.


  De hoeve van boer Van der Ploeg is nu heel dichtbij. In een wijde boog sluipt de Rat er omheen. Hij wil er zeker van zijn, dat de kust veilig is, eer hij zich op het erf waagt. Nergens bespeurt hij enig teken, dat in het boerenhuis nog iemand op is. Toch is dat wel het geval. In één vertrek brandt nog licht, maar het zwarte verduisteringsgordijn voor het venster laat geen straaltje naar buiten dringen. Kom, hij zal het maar wagen. Tenslotte heeft hij zijn geweer bij zich en de hele macht van de Duitsers staat achter hem... Er is wat meer bewolking gekomen. De maan gluurt er nu en dan even doorheen, maar ’t is toch donkerder dan een uurtje geleden. De Rat betreedt omzichtig het erf. Ondanks zijn vuurwapen heeft hij een schichtig gevoel.


  Daar is de hooiberg. In het spookachtig donker ziet hij er dreigend en somber uit.


  Een akelige kreet galmt plotseling door de lucht. De Rat schrikt zó erg, dat zijn hart een slag overslaat. Hij zou willen weghollen, maar zijn benen zijn als verlamd. Het duurt slechts een seconde, dan beseft hij, dat het enkel de roep van een nachtuil is, die hem zo deed schrikken. Hij mompelt een heel lelijk woord en is eigenlijk woedend op zichzelf, dat hij zich door een vogel van zijn stuk liet brengen. ’t Lijkt warempel wel, alsof hij bang is!


  Zijn hart bonst, maar om zijn eigen moed voor zichzelf te demonstreren, loopt hij nu snel op de hooiberg toe. Ha, prachtig: de ladder staat er nog! Die stomme lui maken het hem wel erg gemakkelijk. Hij zal vlug naar boven klimmen en daar met behulp van zijn handdynamo de zaak eens inspecteren.


  De maan duikt net weer achter een wolk, maar de spion kan het nu wel af zonder haar licht. Hij tast naar de ladder, zet zijn voet op de onderste sport en begint te klimmen. De eerste stap bezorgt hem al dadelijk een nieuwe schrik. De ladder staat niet helemaal stevig en schiet een decimeter naar beneden. Nijdig schopt de Rat een paar planken opzij, die er de oorzaak van waren en zet de ladder beter neer. Zo, nu zal het wel gaan...


  


  Van der Ploeg heeft zijn brief eindelijk klaar. Hij leest hem nog een keer over en knikt dan tevreden. Zo is het wel goed. Hij neemt een enveloppe, schrijft het adres, sluit de brief erin en plakt er een postzegel op.


  Klaar! Morgenvroeg zal hij ermee naar de stad gaan om hem te posten. Nu vlug naar bed. Nee, eerst wil hij toch nog even buiten kijken of alles veilig is.


  Net als hij wil opstaan hoort hij van het erf angstkreten van een mens die vreselijk gekweld wordt. De boer begrijpt meteen wat er gaande is. Half bewust heeft hij hier de hele avond op gewacht. Hij springt overeind en wil naar buiten vliegen, maar net op tijd bedenkt hij dat haastige spoed zelden goed is. Hij scharrelt zijn pijp op, steekt de brand erin en loopt naar de deel. Daar staat de zweep. Hij pakt hem en opent dan de deur. De kreten die op het erf klinken zijn steeds scheller en pijnlijker geworden. Nu verwijderen ze zich in de richting van het veld. Als Van der Ploeg bij de hooiberg komt, is de spion al verdwenen. Hij rent op topsnelheid over het aangrenzende weiland om aan zijn kwelgeesten te ontkomen. De twee bijenkorven liggen omver. Verstoorde bijen vliegen woedend rond. De boer moet grote rookwolken uitblazen om aan hun venijnige steken te ontkomen. Hij vindt het een beetje jammer dat hij de Rat niet meer op een paar fikse zweepslagen kan trakteren.


  Dan struikelt hij bijna over iets dat op de grond ligt. Hij bukt zich en raapt het hagelgeweer op, dat de kerel in paniek heeft weggesmeten om harder te kunnen lopen. Woede stijgt in de boer op. De Rat heeft dit geweer gekregen omdat hij hulplandwachter is! Fatsoenlijke Nederlanders hebben alle vuurwapens moeten inleveren, maar moffenknechten mogen zich ervan bedienen om onschuldigen te terroriseren. Van der Ploeg laat zich meeslepen door een plotselinge ingeving. De maan is weer voor de dag gekomen en bij het licht daarvan kan hij de gestalte van de vluchtende verspieder vaag waarnemen. Hij legt aan en jaagt hem een schot hagel na. De boer heeft vóór de oorlog een jachtvergunning gehad en is nog steeds een goed schutter. De Rat wordt het gewaar. Een paar hagelkorrels dringen door zijn broek in het vlezigste deel van zijn lichaam. Hij slaakt een oorverscheurende gil, maar blijft op de been en begint zelfs nog harder te hollen.


  


  Van der Ploeg is toch wel even geschrokken van de uitwerking die zijn schot heeft gehad. Stel je voor dat hij de kerel ernstig heeft verwond! Als hij bespeurt dat de vluchteling in volle vaart blijft voortrennen, mindert zijn bezorgdheid een beetje. Kom, eerst de korven maar weer overeind zetten. Hij haalt de leren handschoenen weer voor de dag en krijgt toch nog één venijnige steek, maar dat deert hem niet al te erg. Zijn gedachten zijn bij de Rat. Die is prachtig in de val gelopen en heeft gekregen wat hem toekomt, maar de boer is niet erg blij om het slagen van zijn list. Hij begrijpt heel goed dat dit muisje nog wel een staartje zal hebben.


  Net als hij met het geweer in de hand naar binnen wil gaan, hoort hij beweging bij de deur. Zijn vrouw komt in nachtgewaad naar buiten. Het schot heeft haar gewekt en ze is doodsbang dat haar man iets is overkomen.


  Nu, dat blijkt gelukkig niet het geval te zijn, maar als Van der Ploeg alles heeft opgebiecht, is de boerin toch wel bezorgd. De Rat zal eerst wel de dokter laten komen, en vervolgens zal hij zich misschien met de Duitsers in verbinding stellen. Die zullen dan wel gauw komen opdagen en alles overhoop halen. Beekman kan hier geen dag langer blijven! Daan en Sietze trouwens ook niet. De boer zal morgen in de vroegte de brief posten, maar in afwachting van hun vertrek naar een heel andere hoek van het land moeten de drie onderduikers dan maar ergens in de buurt worden verborgen. Wel een uur lang zitten man en vrouw te praten om een uitweg te vinden. Zorg staat op hun gezichten. Er staan mensenlevens op het spel!


  In moeizaam overleg stellen ze een plan op. Zo zal het misschien kunnen.


  Eer ze nog een paar uur gaan slapen vragen ze God om Zijn genadige hulp en bescherming. Dan gaat het licht in de hoeve eindelijk uit. Buiten staat de maan aan de nu weer schoongewaaide hemel, als een stille, glimlachende getuige die heel het prikkelende avontuur van de Rat heeft gezien, maar er zorgvuldig over zwijgt...


  6. De huiszoeking


  Voor dag en dauw is Van der Ploeg al weer op. De uiterst korte nachtrust is hem niet aan te zien. Hij is sterk en kan best een nachtje zonder slaap.


  Hij wekt Beekman en de beide jongens. De eerste heeft een wat onrustige slaap gehad. Hij is in de voornacht gewekt door het gejammer van de Rat en door het geweerschot. Hij is doodstil blijven liggen zonder te weten wat er precies aan de hand was. Tenslotte is hij toch weer ingesluimerd. Daan en Sietze hebben niets gehoord. Ze zijn heel verbaasd, als ze vernemen van het nachtelijk bezoek van de Rat. ’t Is wel duidelijk dat de drie onderduikers nu zo gauw mogelijk een veilig onderkomen moeten vinden. Over enige dagen zullen ze wel in een ander deel van het land worden ondergebracht, maar voorlopig moet een noodoplossing worden gezocht.


  Van der Ploeg heeft er iets op gevonden. Diep in het veld staat een vervallen landarbeidershuis dat niet meer wordt bewoond. Het dak lekt en de ramen zijn met planken dichtgespijkerd. Het huisje is alleen langs een soort wagenpad te bereiken. Er komt hier nooit iemand.


  Als Beekman en zijn beide jonge vrienden daar worden geïnstalleerd, zullen ze het er best een tijdlang kunnen uithouden. Als ze zelf maar voorzichtig zijn, is de kans op ontdekking bijzonder klein. De boer zal er wel voor zorgen dat ze niet van honger omkomen.


  Buiten hangt witte ochtendmist. Dat komt erg goed uit. Een wagen wordt bespannen en volgeladen met wat beddengoed, voedsel en andere benodigdheden. Beekman en de jongens klimmen erop en de boer ment hen naar de bewuste plek.


  ’t Is nog heel vroeg in de morgen. Als de nevel optrekt zal het denkelijk prachtig weer worden. Nu vormt de witte wade een kostbare bescherming tegen ongewenste toeschouwers al is de kans daarop bijzonder klein op dit uur en op deze plaats. Ongezien en ongehinderd bereiken ze het huisje. Ze richten zich zo goed mogelijk in. ’t Is er gerieflijker dan ze hebben verwacht. Voor een poosje zal het er best te harden zijn. Van der Ploeg vertrekt weer. ’s Avonds in het donker zal hij wel eens komen kijken om het contact te onderhouden en te zorgen dat ze niets tekortkomen. Hij gaat nu eerst melken en daarna wil hij de brief posten die hij in de nacht heeft geschreven.


  


  De dag verloopt normaal. Van der Ploeg en zijn vrouw doen hun gewone werk, maar inwendig zitten ze vol spanning. Hun blikken glijden vaak naar de weg langs het kanaal. Van die kant moeten ze komen...


  Er komt niemand. Ook de volgende dag gaat vredig voorbij. ’s Avonds in het donker gaat de boer naar het huisje waar de onderduikers zitten. Hij brengt ze brood en melk en informeert hoe het gaat.


  Nu, ze hebben niet te klagen, behalve over verveling. Vooral voor de levenslustige Sietze is het opgesloten zitten een erg moeilijke zaak. Hopelijk zal het niet te lang duren. Op de derde dag rijdt net onder etenstijd een politiewagen in volle vaart het erf op. De boer heeft de auto niet zien aankomen. Hij staat op het punt te gaan Bijbellezen omdat de maaltijd ten einde is.


  Uiterst beheerst doet hij de Bijbel dicht. „Het lezen moeten we maar uitstellen. We gaan danken”.


  Het is een kort, maar vurig gebed. Veel tijd is er niet. De politiemannen lopen al op het erf en zijn bij de deur. Van der Ploeg kijkt naar zijn vrouw. Ze is bleek geworden, maar houdt zich goed.


  „Blijf hier bij de kinderen. Het loopt wel goed af”. Hij blikt haar even in de ogen en kust haar. Dan gaat hij naar de deur. Er zijn vier agenten. De boer is blij dat hij tenminste niet dadelijk de moffen op zijn dak heeft gekregen. De S.D. gaat over lijken. Met Nederlandse politiemannen valt soms nog wel te praten. Daar zit van alles onder: NSB-ers, lui die ijverig alles doen wat hun wordt opgedragen, maar ook mensen die in hun hart niets van de Duitsers moeten hebben en die liefst heimelijk de bezetter tegenwerken. Hij zal wel gauw merken, wat voor vlees hij met deze vier in de kuip heeft. Een wat oudere agent heeft de leiding. Hij richt zich tot de boer en zegt: „Bent u Van der Ploeg?”


  „Nog altijd. Wat komt u doen?”


  „Er is een klacht tegen u ingediend. Poging tot doodslag! U hebt het geweer van een hulplandwachter in beslag genomen en hem een schot hagel in zijn achterste gejaagd. Klopt dat?” De politieman zegt het langzaam, bijna plechtig en zijn gezicht komt niet uit de plooi, maar toch meent de boer, die hem strak aankijkt, heel even een kleine twinkeling in zijn oog te zien. ’t Is net genoeg om hem de overtuiging te geven dat deze agent de kwaadste niet is. Dat geeft een beetje moed. „’t Is wel een beetje anders, agent! Een paar nachten geleden is hier een vreemde kerel op het erf geweest, misschien wel om te stelen. Lui die in het donker komen aansluipen hebben meestal niet veel goeds in de zin.


  In het duister heeft hij twee van mijn goeie bijenkorven omver gesmeten. Nou, toen werden die bijen natuurlijk woedend! Ze zullen hem lelijk hebben gestoken, denk ik. Ik elk geval hoorde ik de vent schreeuwen. Ik ging naar buiten om te zien wat er te doen was. De schreeuwlelijkerd rende net het veld in. ’t Was te donker om te zien wie het was. Ik brak bijna mijn nek over een hagelgeweer dat op mijn erf lag. Nou, toen werd ik wild. Ik greep die spuit en joeg de boef een schot hagel na. Een beetje onverstandig, dat geef ik toe, maar de kerel had het er naar gemaakt. Ik ben blij te horen dat ik geen edele delen heb geraakt”.


  De boer heeft de laatste woorden op droge toon gezegd. Weer ziet hij die kleine twinkeling in de ogen van de oudere agent, maar eer deze wat kan zeggen, dringt zich een andere van het viertal naar voren. ’t Is een veel jongere man, met een brutaal gezicht en harde ogen.


  „Allemaal smoesjes! Jij bent een vijand van de bezettende macht. Je hebt geschoten op een landwachter. Dat zal je zuur opbreken, mannetje. Die terreur moet maar eens afgelopen zijn!”


  De boer wordt nu werkelijk kwaad, maar hij beheerst zich. „Net wat je zegt, agent! Terreur, dat is het, als onbekenden ’s nachts met een geladen geweer op je erf komen om de boel te vernielen! Of het een landwachter was, kon ik in het donker niet zien. Worden die er dan ’s nachts op uitgestuurd om schandaal uit te halen?” De jonge agent kijkt hem vuil aan.


  „Je wist best met wie je te doen had!” snauwde hij. „Alleen landwachters mogen zo’n geweer hebben”. Van der Ploeg haalt de schouders op. „Ik heb wel eens gehoord dat er tegenwoordig heel wat mensen met vuurwapens rondlopen waar ze geen vergunning van de Duitsers voor hebben”, zegt hij droogjes. „Overigens wil ik dat geweer graag kwijt. Doe mij een plezier en neem het mee”.


  


  De agent wil weer wat zeggen, maar zijn chef plaatst zich resoluut voor hem en geeft hem geen kans het twistgesprek voort te zetten.


  „Dit punt is nu wel opgehelderd. Nu iets anders. Wij komen hier huiszoeking doen”.


  „Huiszoeking? Waarom dat?” Van der Ploeg slaagt erin, zijn toon heel verbaasd te doen klinken.


  „Er zijn aanwijzingen dat hier een gevaarlijke onderduiker verborgen zit”.


  De boer gooit de deur nog wijder open. „Zoek de boel maar door, mits jullie er geen bende van maken, want dan moet mijn vrouw alles weer opruimen”.


  De jonge, fanatieke agent wil wat zeggen. Hij vindt dat zijn baas veel te zoetsappig is. Maar hij krijgt geen kans. „De woning komt straks wel aan de beurt. We gaan eerst eens bij de hooiberg kijken”.


  Het viertal gaat naar het achtererf. Van der Ploeg kuiert er kalmpjes achteraan.


  De chef zet een van de agenten op wacht om ramen en deuren van de boerderij in de gaten te houden. Dan geeft hij de pro-Duitse agent die Soeters blijkt te heten, de opdracht om de ladder te nemen die tegen de wand van de schuur ligt, deze tegen de hooiberg te zetten en naar boven te klimmen om een onderzoek in te stellen.


  Met een trots gezicht voert Soeters het bevel uit. Als de ladder is opgesteld, klimt hij met het pistool in de vuist heel voorzichtig naar boven. Hij verdwijnt onder de kap van de hooiberg en blijft geruime tijd uit het gezicht. Blijkbaar wil hij zijn werk grondig doen.


  Van der Ploeg staat er onbewogen bij. Hij is er zeker van, dat de kerel niets zal vinden. De chef van het groepje raakt daar blijkbaar ook van overtuigd. De boer meent iets van opluchting op zijn gezicht te bespeuren.


  Er zijn nu al tien minuten voorbij. De chef wordt ongeduldig. „Hoe wordt het Soeters? Je bent toch niet in slaap gevallen in het hooi?”


  Nu komt de agent weer voor de dag. Zijn gezicht spreekt duidelijke taal. Teleurstelling en woede strijden om de voorrang. Zijn hele uniform is bedekt met plukjes hooi. „Geen spoor gevonden”, rapporteerde hij nors. „Heb je overal goed gekeken?” vraagt de oudere agent. Hij krijgt een giftige blik terug. „Ik doe mijn plicht als het om zoiets gaat”, gromt de jonge agent met sterke nadruk op het woordje ik.


  Het viertal gaat nu systematisch de schuur, de stallen en het voorhuis doorzoeken. De boer loopt met hen mee om een oogje in het zeil te houden.


  
    
      
    
  


  Gelukkig wordt niet alles overhoop gehaald. De politie zoekt alleen maar onderduikers en die zijn niet te vinden. Drie van de vier agenten gedragen zich correct. Van der Ploeg heeft de indruk dat ze in hun hart heel weinig voelen voor de opdracht die ze moeten uitvoeren, al hebben ze niet de moed om te weigeren. Alléén de vierde man is lastig. Hij kruipt rond in de donkerste hoeken en op de stoffigste zolders, in de hoop toch nog iets te vinden.


  Het lukt hem niet en hij wordt hoe langer hoe nijdiger, ook omdat hij de stille spot voelt van zijn collega’s, die de „uitslover” volstrekt niet mogen, al zijn ze tegelijk bang voor hem, omdat hij in staat is hun gebrek aan ijver over te brieven.


  


  Het woonhuis komt het laatst aan de beurt. Dat heeft de boerin gelegenheid gegeven om nog snel alles te controleren en wat achtergelaten bezittingen van Daan en Sietze veilig weg te bergen. Dan kunnen daar tenminste geen lastige vragen over gesteld worden.


  Als de agenten tenslotte binnenkomen is er niets verdachts te vinden, tot grote woede van Soeters die zelfs zijn hoofd in de schoorsteen steekt en er met een beroet gezicht weer uit komt. Alleen de kwestie van het nachtelijk geweerschot blijft over als aanklacht tegen de boer. Soeters komt erop terug en probeert Van der Ploeg met barse vragen in het nauw te drijven, maar de boer laat zich niet vastzetten. Hij mag toch zeker wel zijn huis en erf verdedigen tegen een gewapende nachtelijke rover! Tja, het schot dat hij loste... Misschien wat onvoorzichtig. Hij deed het om die kerel af te schrikken. De boef had het aan zichzelf te wijten...”


  „Poging tot doodslag!” houdt Soeters vol. De chef maakt er een eind aan. „Wij gaan vertrekken en we nemen het geweer mee. Ik breng rapport uit.” Nu legt hij op zijn beurt alle nadruk op het woordje „ik.” Hij laat zijn collega’s in de auto stappen en blijft zelf nog even bij de deur staan. Zacht zegt hij tot de boer: „Ik zal mijn best doen dat het deze keer met een sisser afloopt, maar schiet liever niet weer op een rat. Er zijn betere verdelgingsmiddelen.” De politiewagen rijdt weg. Van der Ploeg kijkt hem nog even na. Hij is dankbaar dat hij de dans is ontsprongen. Als het aan die Soeters had gelegen, zou hij vast zijn gearresteerd en misschien wel in een concentratiekamp zijn terechtgekomen! Hij zal ook nu nog erg moeten oppassen. De Rat zal op wraak zinnen! De vent is laf, maar gevaarlijk. Hij zal blijven wroeten en spionneren om iets te vinden waarmee hij naar de Duitsers kan lopen. Beekman, Daan en Sietze moeten zo gauw mogelijk naar een ander deel van het land uitwijken, anders zal de Rat vroeg of laat hun schuilplaats ontdekken. Drie dagen gaan voorbij. Dan ontvangt de boer de brief waarop hij met spanning zit te wachten.


  Er staat goed nieuws in. Over twee dagen zal een schipper met zijn schip door het kanaal komen dat vlak langs de hoeve loopt. Hij zal de drie onderduikers meenemen en naar hun nieuwe bestemming voeren.


  ’s Avonds na melkenstijd gaat Van der Ploeg naar het onbewoonbaar verklaarde huisje om het nieuws te vertellen. Hij rijdt op een gammele fiets over de hobbelige landweg. De fietstassen heeft hij volgestopt met levensmiddelen voor het drietal. Een beetje gewaagd is het misschien wel, want het is nog niet donker, maar er is in het wijde veld geen mens te zien. En wat nog belangrijker is, de boer heeft vandaag uit goede bron vernomen dat de Rat nog steeds op zijn buik in bed ligt, omdat hij nog niet helemaal van het schot hagel is genezen. Van dat heerschap heeft hij vanavond dus weinig te vrezen! Het bouwvallige huisje ziet er even verlaten uit als altijd. Toch blijken spiedende ogen de eenzame fietser te hebben gezien. Als hij bij de deur afstapt, wordt dadelijk van de binnenkant de grendel weggeschoven om hem binnen te laten. Hij neemt zijn fiets mee en achter hem wordt de deur meteen weer gesloten en gegrendeld.


  


  Het welkom is bijzonder hartelijk. Vooral Daan en Sietze zijn uitbundig blij. Ze waren gewend aan het mooie vrije leven en de prettige omgang met de familie Van der Ploeg. Nu moeten ze het overgrote deel van de dag binnen zitten. Beekman doet wel zijn best, hen op te monteren en bezig te houden, maar de dagen vallen hen toch erg lang. Daarom zijn ze dubbel blij nu de boer komt met etenswaren en met nieuws van de buitenwereld. Hij moet dadelijk gaan vertellen.


  Tot nu toe heeft Van der Ploeg tegenover hen gezwegen over het nachtelijk bezoek van de Rat en wat er toen verder is gebeurd. Hij wilde weten hoe die zaak zou aflopen, eer hij de onderduikers op de hoogte stelde. Nu vertelt hij alles. Sietze en Daan schateren van plezier, als ze horen hoe de spion in de val is gelopen en zelfs zijn geweer heeft verspeeld, al kreeg hij de hagel mee terug. Ook Beekman kan een lach niet onderdrukken, al begrijpt hij onmiddellijk dat de boer gevaarlijk spel heeft gespeeld.


  Hij is dan ook niet erg verbaasd als Van der Ploeg het vervolg vertelt, dat door allen in stijgende spanning wordt aangehoord.


  ’t Is allemaal nog bijzonder goed afgelopen, maar de boerderij en de naaste omgeving zijn nu toch wel een gevaarlijk gebied geworden, waar onderduikers te veel risico lopen. Zo heeft de boer met zijn verhaal zijn eigenlijke boodschap al voorbereid. Hij vertelt nu van de brief die hij heeft gekregen en van het schip dat hen zal meenemen.


  Vooral Daan en Sietze zijn erg nieuwsgierig waar ze terecht zullen komen, maar daar kan de boer niets over vertellen, omdat de brief er niet over repte. Dat is natuurlijk met opzet niet op schrift gezet, omdat er altijd een kans was, dat het papier in verkeerde handen zou vallen. Ze moeten maar wachten. ’t Is niet eens zeker dat ze alle drie in dezelfde omgeving zullen worden ondergebracht.


  Als dit tot de jongens doordringt vinden ze dat toch wel wat sneu. Ze willen verschrikkelijk graag samenblijven, liefst met Beekman er ook bij.


  Bij de familie Van der Ploeg hebben ze het bijzonder goed gehad. Ze werden er behandeld alsof ze tot het gezin behoorden en hadden een heerlijk vrij leven. Bovendien waren ze nog dicht bij de plek van hun ouderlijk huis. Nu gaat alles anders worden. Veel slechter misschien. Maar er is niets aan te doen. Hier blijven kunnen ze niet. Ze moeten nog erg dankbaar zijn, dat vreemde mensen zich hun lot willen aantrekken, zodat ze niet in handen van de Duitsers vallen.


  7. De tocht met de „Noordster”


  Over het spiegelende water van het kanaal vaart een tjalk. De wind blaast in de zeilen en het schip glijdt rustig voort. Schipper Harkema, die aan het roer staat, heeft het er gemakkelijk mee. Zijn vrouw kan rustig in het vooronder blijven. Harkema is zijn hele leven al turfschipper geweest. Eerst knechtje bij een ander, later als jonge kerel baas op een eigen tjalk — nu ja, eigen... hij had een hoge hypotheek moeten nemen — zwoegend om het hoofd boven water te houden. Als Hillechien, zijn vrouw niet zo flink en sterk was geweest, had hij het niet gehaald. Zij heeft samen met hem bijna dag en nacht gezwoegd en geploeterd, aan het roer gestaan, de lange bootshaak bediend, bij tegenwind meegeholpen om het schip te trekken, mee toezicht gehouden op het laden en lossen... niets was haar teveel, terwijl ze ook nog voor de kinderen moest zorgen.


  Nu zijn die kinderen al groot en uitgevlogen en de tijden zijn veranderd. De turfhandel, die geen toekomst meer scheen te hebben, is in bezettingstijd opgebloeid. Harkema woont midden in het veengebied. Hij kan geschikt inkopen tegen scherpe prijzen en vaart regelmatig met zijn vracht naar de stad, waar hij de turven met flinke winst gemakkelijk van de hand doet. Hij verdient veel meer dan vroeger en hoeft er minder hard voor te zwoegen. En toch vindt de turfschipper deze tijd niet beter. Er is geen vrijheid en geen recht meer in Nederland. De Duitsers zijn de baas en het gaat van kwaad tot erger met land en volk.


  Harkema is een gelovig man. Hij bidt elke dag of Nederland weer vrij mag worden, of de Koningin mag terugkeren en aan de geweldheerschappij van het goddeloze, heidense nationaal-socialisme een einde mag komen.


  Hij bidt niet alleen: hij werkt ook. Als de bezetter zou weten wat hij soms allemaal meevoert onder zijn lading turf, zou het er kwaad uitzien...


  Hij keert nu met zijn schip, de „Noordster” terug van de stad. De brandstof — baggerturf en losse aanmaakturven — is afgeleverd. Hij heeft goede zaken gedaan en ook nog wat pijptabak op de kop weten te tikken. Dat is heel belangrijk, want de schipper is dol op pijproken en tabak is bijna niet te krijgen. Geld heeft hij er niet voor betaald, maar hij heeft altijd wel wat te ruilen, want in de stad is behoefte aan veel dingen die op het platteland nog wel te krijgen zijn. Tevreden laat hij de rook opkringelen uit het kromme pijpje. Er is veel ellende tegenwoordig, maar God geeft hem en zijn vrouw nog leven en gezondheid en stof tot dankbaarheid.


  Het kanaal loopt hier dwars door het wijde veld. Hier en daar een lap koren, maar meest grasland met een enkele boerderij als een roodbruine vlek op een groen tapijt. De scherpe ogen van de schipper glijden over de vlakke omgeving. Daar, enkele honderden meters verder, ziet hij wat hij zoekt: een vervallen, half ingestorte landarbeiderswoning. Hij heeft het gammele geval al wel vaker opgemerkt. Het staat een goeie honderd meter van de waterkant. Veel aandacht heeft hij er overigens nooit aan geschonken. Deze keer doet hij dat wel. Hij moet op deze plek drie onderduikers ophalen. Er is geen mens te zien in de hele omgeving. Dat komt goed uit, want pottenkijkers kunnen gemist worden. „Hillechien, neem het roer even over!” De vrouw komt naar boven. Ze is haast even mager en zonverbrand als haar man. Harkema loopt met een scheepstoeter naar de voorplecht. Hij moet die lui in dat huisje waarschuwen. Misschien hebben ze hem al zien aankomen, maar ze moeten zeker zijn dat ze met het goeie schip te doen hebben. Hij kijkt nog even spiedend rond en zet dan de hoorn aan de mond om te blazen. Toet-toet-toet-toeoet! Drie korte stoten, gevolgd door een lange. ‘t Is het morse signaal voor het door Churchill gebruikte V-teken. Heel Nederland kent het, klopt het, fluit het. Drie korte, één lange. De Nederlanders vertalen het als: Hitler-moet wèg!


  Zo wordt het ook gehoord en verstaan in het bouwvallige huisje.


  


  Al een paar uur lang hebben Beekman, Daan en Sietze daarbinnen in spanning zitten wachten. Tussen de kieren door van de planken waarmee de vensterloze ramen zijn dichtgespijkerd hebben ze telkens weer naar buiten gekeken of er al een schip naderde in het kanaal.


  Er is hier heel weinig scheepvaart. Dat vergemakkelijkt de zaak. Maar toch moeten ze voorzichtig zijn. Ze weten zelfs de naam niet van het schip dat hen zal ophalen en evenmin die van de schipper.


  Als ze eindelijk een vaartuig zien naderen, wil Sietze spontaan naar buiten snellen, maar Beekman houdt hem tegen. „Even wachten, jong! Als dit het goeie schip is, zal het hier vanzelf wel stoppen. Het kan tenslotte ook een heel ander vaartuig zijn.”


  Beekman heeft gelijk, maar Sietze heeft moeite om zijn ongeduld te bedwingen.


  Drie paar ogen gluren naar de naderende tjalk. Nu komt de schippersvrouw aan dek. Zij neemt het roer over. De schipper loopt naar voren. En dan...


  „Toet-toet-toet toeoet!” Het V-teken! Alle twijfel verdwijnt meteen. Sietze stormt naar de deur, maakt hem open en rent naar de waterkant.


  Beekman en Daan doen het wat kalmer aan. Ze pakken elk een bundeltje eigendommen. Daan neemt de spullen van Sietze ook maar mee.


  Beekman kijkt nog eenmaal goed rond in het kale vertrek. Enkele dingen die achterblijven zal Van der Ploeg vanavond weghalen. Alle sporen van hun tijdelijk verblijf hier moeten verdwijnen.


  Dan gaat ook hij naar buiten, de deur zorgvuldig achter zich sluitend.


  


  De „Noordster” ligt nu aan de wal. Harkema legt net de loopplank uit.


  „Kom maar hier!” roept hij, terwijl een brede lach zijn verweerde trekken doet oplichten.


  De drie gaan aan boord. Dan, terwijl de schipper de plank weer inhaalt, kijken ze alle drie als op commando dezelfde kant uit: naar de hoeve die heel in de verte zichtbaar is. Ze hebben er een goede tijd gehad en vinden het jammer dat er geen gelegenheid is om afscheid te nemen van hun weldoeners. Maar de boer heeft het zo beter gevonden. Vooral Daan en Sietze gaan nu eerst recht beseffen wat dit afscheid betekent. Achter de boerderij rijzen de huizen en torens van de stad op. Daar woont hun familie en daar horen zij zelf ook thuis. Zullen ze er ooit terugkomen? Hoe lang zal die vreselijke oorlog nog duren? Het schip komt weer in beweging en koerst naar het midden van het kanaal. Na een ogenblik neemt Harkema het roer over. Zijn vrouw ontfermt zich over de passagiers. „’t Is beter dat jullie niet aan dek blijven. Kom maar mee”. Langs het smalle trapje dalen ze af in de roef. ’t Is klein en een beetje donker, maar wel gezellig.


  De schippersvrouw is kordaat en hartelijk. Ze stelt geen nieuwsgierige vragen, maar zorgt ervoor dat haar gasten zich weldra helemaal op hun gemak voelen.


  


  De reis zal twee dagen duren. In het ruim is een slaapplaats voor hen ingericht. Die is goed verborgen achter een houten beschot, zodat ze er tamelijk veilig zullen zijn. Hier moeten ze zich ook verstoppen als er eens vreemden aan boord zouden komen, al is de kans daarop niet groot. Voorlopig blijven ze rustig in de roef. Soms houdt de vrouw van de schipper hen gezelschap, maar vaak is ze boven om haar man te helpen.


  De drie vervelen zich niet. Zo’n vaartocht met een schip is speciaal voor Sietze en Daan een nieuwe gewaarwording. Ze kijken door de kleine raampjes naar buiten en zien het landschap voorbijglijden: weiden en akkerland, bomen en boerderijen, soms een dorpje of een stadje. Eenmaal als ze bij een schutsluis moeten wachten, vindt de schipper het beter dat ze hun schuilplaats in het ruim opzoeken. Dat geeft even een gespannen gevoel van dreigend gevaar, maar alles loopt goed af en weldra vaart de tjalk weer verder. De „Noordster” heeft de wind mee, want Harkema wil graag in de avond het IJsselmeer bereiken. Dan kan hij vannacht ook doorvaren. Van slapen zal voor hem dan niet veel komen maar zijn vrouw zal hem een paar uurtjes aflossen. Hij wil zijn menselijke vrachtje graag zo gauw mogelijk op de plaats van bestemming brengen en heeft daar wel wat nachtrust voor over.


  Een goed uur na het avondeten vindt de schipper het beter dat zijn passagiers maar gaan slapen. Ze naderen nu een gevaarlijk traject. Het kanaal loopt hier dwars door de stadsbebouwing, ze moeten grote sluizen en bruggen passeren en zelfs de kans op controle is niet uitgesloten.


  Nu, ze zijn ook wel moe, vooral Daan en Sietze, die de laatste nacht in het bouwvallige huisje maar weinig hebben geslapen. Ze gaan dus naar het ruim, schuiven met moeite een paar planken opzij die de toegang tot hun schuilplaats verbergen, kruipen naar binnen en sluiten de opening weer. ’t Is hier aardedonker, maar Beekman heeft een handdynamo. Bij het licht daarvan kunnen ze in de kermisbedden kruipen die voor hen zijn gereed gemaakt.


  Het vreemde van de situatie en van de omgeving belet hen voorlopig in te dommelen. Ze horen het trage kabbelen van het water, geluiden van de wal, het dokkeren van een wagen en soms luide mensenstemmen. Ze praten zacht met elkaar, liggen dan weer een poosje te luisteren, en aldoor voelen ze dat het schip beweegt, als was het een levend wezen, een sterke, goedige reus, die hen voortdraagt over het water.


  


  Die geleidelijke, zacht schommelende beweging wiegt hen tenslotte toch in slaap. Sietze is de eerste die wegdoezelt. Daan volgt enkele minuten later. Alleen Beekman blijft nog een hele tijd wakker liggen. Hij hoort aan de geluiden dat het schip de stad bereikt, een brug passeert en voor een sluis moet wachten. Er klinken stemmen dichtbij en op een gegeven ogenblik zijn er schippers, die even komen overwippen, nu ze toch allemaal moeten wachten, maar er kunnen ook controleurs bij zijn. In het nachtelijk donker blijft hij wachten, op alles voorbereid. Maar de stemmen en voetstappen vervagen. Ongemerkt moet hij zijn ingeslapen. Als hij een hele tijd later weer wakker wordt, weet hij eerst niet waar hij is. Langzaam dringt de werkelijkheid tot hem door.


  Dan bespeurt hij aan de deining dat de tjalk niet meer in een binnenwater is, maar op het IJsselmeer vaart. De schipper heeft het dus klaargespeeld. Met een glimlach op de lippen gaat Beekman ook in figuurlijke zin weer onder zeil. Onder het vage licht van de sterren glijdt de „Noordster” over de golvende waterspiegel. Schipper Harkema staat aan het roer en rookt tevreden zijn pijpje. De nachtelijke tocht is niet helemaal zonder gevaar, maar de schipper geniet er echt van. De wijdheid en de rust van het IJsselmeer geven hem een gevoel van vrij zijn dat hij maar zelden heeft in deze bezettingstijd. Hij moet doorlopend scherp opletten om niet uit de koers te raken, maar hij kent het vaarwater en hij heeft de tocht al veel vaker gemaakt, zodat hij ook nog gelegenheid vindt om zijn gedachten over allerlei dingen te laten gaan. Ook over de drie onderduikers in het ruim. Hij heeft geen bijzonderheden gevraagd en gekregen over hun verleden, al heeft hij zo zijn vermoedens. Veel te weten maakt niet gelukkig. De schipper heeft al dikwijls mensen en dingen vervoerd waarover beter geen vragen gesteld konden worden. Hij heeft altijd één ding geweten: dat het tegen de Duitsers ging’. Hij is bereid, veel risico’s te nemen, zijn schip en zijn leven te wagen, als hij maar iets kan doen voor de bevrijding van Nederland. In hun schuilplaats liggen de drie rustig te slapen, onwetend van wat er gebeurt. De wiegende beweging van de tjalk schijnt die slaap alleen maar dieper te maken.


  Langzaam verbleken de sterren. In het oosten heeft de hemel zich rood gekleurd. In vlammende pracht gaat de zon op. De schippersvrouw komt haar man aflossen, zodat hij nog een paar uurtjes kan slapen.


  Achter het houten beschot in het ruim dringt het gouden morgenlicht niet door. Het is er pikdonker en langzamerhand ook een beetje bedompt. De drie langslapers bewegen zich nauwelijks.


  


  Eerst als de „Noordster” tenslotte het IJsselmeer weer verlaat en in stil water komt, wordt het anders. Beekman is de eerste die ontwaakt.


  „Brrrr, benauwd is het hier!” bromt hij. Na een ogenblik is hij zo ver dat hij overeind komt. Hij luistert even aandachtig, hoort niets verdachts en schuift dan resoluut de planken opzij die de toegang tot het ruim afsluiten.


  Door het lawaai zijn ook Daan en Sietze wakker geworden. Even later kruipen ze alle drie door de opening. De schipper is al weer op. Als hij voetstappen in het ruim hoort gaat hij er dadelijk heen om zijn gasten in de roef te nodigen, waar een eenvoudig ontbijt voor hen klaar staat. Het grauwe oorlogsbrood smaakt het hongerige drietal uitstekend. De omgeving is sterk veranderd. Het IJsselmeer ligt achter hen. Ze varen nu op een vrij breed water, begrensd door groene oevers. ’t Is hier een eenzaam land. De schipper heeft er geen bezwaar tegen dat ze alle drie aan dek komen mits ze onmiddellijk verdwijnen als hij daarvoor het sein geeft. Vooral Daan en Sietze zijn erg blij met dit verlof. Ze draven uitgelaten over het dek, als kalveren die voor het eerst in de wei komen, totdat Daan struikelt over een rol touw en bijna overboord rolt.


  Wat kalmer aan, inspecteren ze de tjalk. Ze vragen Harkema de oren van het hoofd over de werking van de zeilen, het roer en allerlei andere dingen.


  De oude schipper geeft geduldig en goedmoedig antwoord aan de twee leuke jongens, die zijn hart hebben gewonnen. Ze mogen zelfs een ogenblik het roer bedienen. Dat blijkt toch moeilijker te zijn dan ze gedacht hadden en als het vaarwater een bocht maakt neemt Harkema het dan ook maar gauw weer over.


  Iets verderop varen ze een zijkanaal in. Dat is veel smaller en voert door een moerassig veenlandschap. Hier en daar zijn stukken heide of vochtige plekken die vol met zilverwit veenpluis staan. Aan de oever van het kanaal verheffen zich de hoge, bruine kaarsen van de lisdodde. Het kanaal mondt uit in een wijde plas. De „Noordster” vaart langs witte waterlelies en gele plomp. De schipper moet hier zorgvuldig de vaargeul volgen, want het meer is hier en daar erg ondiep. In het grensgebied van water en land is een groot rietveld. Waterhoentjes, meerkoeten en zelfs een aalscholver bewegen zich bedrijvig over het spiegelend watervlak. De aalscholver zwemt soms meters ver onder water door om op een heel andere plek weer op te duiken. De jongens komen ogen tekort om alles te zien. Ook Beekman raak geboeid door de stille pracht van dit eenzame waterlandschap, waarboven de zon in volle glorie staat te stralen. Hij is een stadsmens, gewend aan huizenrijen en druk verkeer, maar hij moet erkennen dat het hier ’s zomers toch wel erg mooi is! In de kille, sombere wintermaanden zal het niet meevallen, maar nu is het een genot om door deze groene wildernis te varen.


  


  Harkema stuurt de tjalk recht op de golvende rietzee af. Daan en Sietze kijken vol spanning toe en vragen zich af, hoe lang het zal duren eer het schip vastloopt.


  Dan plotseling wordt een opening in het riet zichtbaar, wijd genoeg om het vaartuig door te laten.


  Vijf minuten later ligt de „Noordster” in een soort natuurlijke haven aan de oever van het meer. Honderd meter verder staat het huis van de schipper met daarnaast een grote turfschuur. „Zo, we zijn er”, zegt Harkema tevreden, terwijl hij het schip stevig vastlegt.


  „Moeten we... blijven wij hier ook?” vraagt Sietze een beetje aarzelend.


  „Alleen maar een poosje. Ons huis is niet geschikt voor onderduikers. Vanmiddag worden jullie afgehaald en nog een eindje verder getransporteerd”.


  Dat blijkt uit te komen. Kort na het middagmaal, als ze in de kleine huiskamer zitten, nadert een boerenwagen. Hij komt over een veldweg die dwars door het wijde landschap slingert en stopt bij de woning van de Harkema’s. De voerman springt op de grond en komt naar binnen. ’t Is een jonge kerel met een blozend gezicht.


  „Hallo, Geert, ben jij het? Fijn dat ik je weer eens tref”, zegt Beekman verrast.


  De verrassing van Daan en Sietze is niet minder groot. Zij hebben deze jonge kerel als eens eerder gezien! Wanneer en waar?


  Daan is de eerste die het zich herinnert. Dit is... ja, werkelijk, ’t is de man die in de val liep toen de Duitsers op de loer lagen in het huis van Sietzes moeder! De gevangene werd vreselijk geslagen, zodat zijn hele gezicht vol bloed zat, maar Sietze bedacht een list en de man ontkwam door het gat in de tussenmuur.


  Geert weet er blijkbaar nog alles van. Hij geeft eerst Beekman de hand en slaat dan de jongens stevig op de schouders. „Kerels, ik ben zo blij dat ik eindelijk iets terug kan doen! Jullie hebben mijn leven gered. Dat zal ik nooit vergeten. Kom maar gauw mee op de wagen, dan kunnen we onderweg nog wat praten over dat geval van toen”.


  8. Thijs, de stroper en Bart, de boswachter


  Ze nemen afscheid van Harkema en zijn vrouw, bedanken hen voor alle hulp en goede zorgen en gaan dan met Geert naar buiten. Even later rijden ze op de wagen over de kronkelende landweg.


  Geert vertelt hoe hij aan de Duitsers is ontkomen. Hij is op de fiets van Sietze hard weggereden. Ergens buiten de stad lag de „Noordster” op hem te wachten. Hij is met fiets en al aan boord gegaan en heeft per schip veilig zijn woonplaats weer bereikt. Het geleende karretje staat nog steeds bij hem thuis om aan de eigenaar te worden teruggegeven. Dat kan dan nu gebeuren!


  Daan en Sietze vertellen op hun beurt allerlei dingen die Geert nog niet weet, over de list met het alarmpistool en over de nasporingen van de Duitsers, die gelukkig het gat in de tussenmuur niet ontdekten. Dat gat is inmiddels allang dicht gemaakt en in het huis van Sietzes moeder woont nu een gevaarlijke N.S.B.-er...


  Al pratend en vertellend letten ze weinig op de omgeving, al is die echt wel de moeite waard. ’t Is hier een eenzaam land: veen, heideveldjes, grote plassen met veel riet en biezen, watervogels en wilde bloemen. Maar na een tijd wordt het anders. Ze verlaten het veen en komen op de hoge zandgrond. Hier is meer bouwland. Op de achtergrond rijzen bossen op. Geert wijst naar een punt in de verte. „Daar woon ik.” Beekman en de jongens moeten scherp turen om het huis te zien. Het staat vlak bij de bosrand en is met zijn verweerd rieten dak tegen de donkere achtergrond nauwelijks te onderscheiden.


  Als ze dichterbij komen, zien ze het beter. Een ouderwets boerenhuis is het, heel anders dan dat van boer Van der Ploeg. Die had een nieuwe, moderne hoeve. Deze is oud, en een beetje haveloos, maar hij staat in een bijzondere mooie omgeving van heuvels en bossen waarin de oude boerderij heel goed past. Vooral Daan, die oog heeft voor zulke dingen, is er verrukt over.


  Als de wagen het erf oprijdt, komt Geerts vader hem al tegemoet. ’t Is een oude man, een korte, brede gestalte met een stoere verweerde geuzenkop waaruit een paar doordringende ogen blikken. Hij geeft zijn gasten een hand, heet hen welkom en noemt zijn naam: De Groot. De jongens hebben dadelijk ontzag voor hem. Deze man laat niet met zich spotten, dat zie je aan zijn gezicht. Hij neemt hen mee naar binnen. Ze komen in een grote kamer, met zware balken langs de zolder. Daar vinden ze Dirkje, een bedrijvige vrouw van middelbare leeftijd, die de huishouding waarneemt, sinds de dood van de boerin, nu al jaren geleden.


  


  Weldra zitten ze druk met elkaar te praten. De boer vertelt dat het hier tot voor kort een erg rustige buurt was, waar van de Duitsers weinig last werd ondervonden. De laatste weken is de toestand iets minder gunstig geworden. De moffen zijn er achter gekomen, dat in deze afgelegen wereld nogal wat onderduikers moeten zitten en dat een actieve knokploeg hier vermoedelijk zijn basis heeft. Politie en S.D.-mannen zijn nu al twee keer komen speuren, maar ze hebben niets gevonden, omdat er een goede waarschuwingsdienst is en goede schuilplaatsen. Toch is het nu veel meer uitkijken dan vroeger. ’t Is dan ook niet zeker dat Beekman en de twee jongens hier op de duur kunnen blijven. Dat hangt van de verdere ontwikkeling af. Vanavond zullen enkele leden van de knokploeg, waar een paar bekenden van Beekman bij zijn met hem komen overleggen.


  In de namiddag gaan Daan en Sietze er met Geert op uit om de naaste omgeving een beetje te leren kennen. Ze vallen daarbij van de ene verrassing in de andere. Op het erf staat een groot kippenhok, dat is omgebouwd tot verblijf voor een ondergedoken Joods gezin: man, vrouw en twee kleine meisjes. De man is invalide. Hij was als enige van het gezin door de Duitsers opgepakt en zou naar het kamp Westerbork worden vervoerd, maar hij wist te ontsnappen. Bij de achtervolging heeft hij een kogel in de rechterschouder gekregen. Hij is toch de dans ontsprongen, maar doordat de gewonde schouder niet tijdig werd verzorgd, kan hij nu zijn rechterarm bijna niet gebruiken. De mensen lijken eerst wat verschrikt als Daan en Sietze binnenkomen, maar Geert stelt hen gerust. Geert heeft het beter gevonden dat de oude en de nieuwe onderduikers maar dadelijk met elkaar kennis maken. Ze zouden in elk geval toch al heel gauw van elkaars aanwezigheid op de hoogte komen.


  Cohen en zijn vrouw zijn uit de grote stad afkomstig. De angst en onzekerheid van de afgelopen jaren hebben hun sporen nagelaten. De mensen hebben het hier betrekkelijk goed, maar ze maken een nerveuze indruk.


  


  De beide dochtertjes, een tweeling van vier jaar, hebben zich veel beter aan het onderduikersleven aangepast. Het zijn alleraardigste kinderen met bruine ogen en donkere krullenkopjes. Ze geven de jongens netjes een handje en noemen hun namen: Rachel en Tirza. Dan gaan ze gauw weer spelen met de poppen die moeder van rommel en oude lappen voor hen genaaid heeft.


  De bezoekers blijven niet lang. Als ze buiten zijn vraagt Sietze of het niet erg gevaarlijk is, dat die mensen met hun duidelijk Joods uiterlijk hier wonen.


  Geert haalt de schouders op. „’t Is hier de stad niet. Wij wonen bijzonder afgelegen en krijgen haast geen bezoekers aan de deur. Onze post halen we zelf uit een brievenbus, een eind hier vandaan. De meeste boodschappen doen we in het dorp een kilometer of zes van hier. De Cohens komen weinig buiten, dat is afspraak. Als het echt gevaarlijk wordt, verdwijnen ze in het hol”.


  „Het hol?” vragen de jongens verbaasd. „Ja, dat is hier vlakbij”. De jonge boer loopt naar een heuvelhelling. Aan de voet ervan ligt een hele berg doornige takken. Hij neemt een lange staak, steekt die op een bepaalde plek onder de stekelige hoop en tilt hem zover op, dat een gat in de heuvelwand zichtbaar wordt.


  „Dat is de ingang. ’t Is vrij ruim daarbinnen. Wij hebben die lage heuvel voor een groot deel uitgehold en de wanden met planken gestut. Als het echt goed gaat spannen verdwijnen de mensen met hun voornaamste spullen in deze schuilplaats. Dat is nog maar twee keer nodig geweest. Overigens zijn in de omgeving ook nog wel andere schuilplaatsen. Vroeger was dat nauwelijks nodig. De moffen kwamen hier nooit; maar de laatste tijd wordt het er niet beter op”.


  Ze lopen weer verder en zien allerlei nieuwe dingen. Daan heeft het gevoel dat Geert hun wel veel vertelt, maar dat hier nog meer geheimen zijn, die hij voorlopig voor hen verzwijgt. Ze klimmen naar de top van de heuvel. Daar hebben ze naar drie kanten een wijd uitzicht. Zelfs het huis van schipper Harkeman kunnen ze heel in de verte ontwaren. Meer naar rechts staat een oude molen. Geert wijst er naar en zegt: „Die moeten jullie goed in de gaten houden!” Daan en Sietze kijken wat verwonderd. Die machtige oude molen is een mooi ding, maar wat moeten zij daar nu mee beginnen! Maar de jonge boer maakt meteen duidelijk wat hij bedoelt.


  „Die molen staat zo’n beetje op een centraal punt. Hij is haast overal zichtbaar en als Jochems, de oude molenaar, op de omloop staat, kan hij vrijwel alle toegangswegen naar deze streek in het oog houden. Hij woont samen met zijn vrouw naast de molen en hij is erg betrouwbaar. We hebben met die oude mensen een afspraak gemaakt dat ze overdag als waarnemers optreden. Twee keer hebben de moffen ons bijna verrast. Dat mag niet weer gebeuren. Als de molenaar verdacht volk ziet aankomen, zet hij de molenwieken in de zogenaamde rouwstand. Kijk zo”. Met zijn armen geeft Geert de stand aan. „Nou, als dat gebeurt weten alle ingewijden kilometers ver in de omtrek dat er onraad is en dat ze de nodige maatregelen moeten nemen”.


  „En als de vijand dan door het bos komt aansluipen?” vraagt Sietze.


  „De vorige keren kwamen ze door het open veld, maar ze kunnen het natuurlijk ook door het bos proberen. Dan kan Jochems ze niet waarnemen. Maar dan hebben we altijd nog Thijs, de stroper en Bart, de boswachter. Die zwerven meestal door bos en hei en zouden allicht wel iets merken. Ze kunnen dan niet iedereen waarschuwen, maar onze boerderij zullen ze nog wel tijdig weten te bereiken”.


  „Een stroper en een boswachter”, mompelt Daan verbaasd. Geert begint te lachten. „Tja, het is een rare combinatie, daar heb je gelijk in. En als je wist dat die twee altijd geslagen vijanden zijn geweest zou je het nog gekker vinden”.


  


  Als hij de nieuwsgierige gezichten van de jongens ziet, vertelt hij verder.


  „Thijs is zijn hele leven een natuurmens en een vrijbuiter geweest. Lui is hij bepaald niet. Hij kan desnoods een paar nachten zonder slaap en maakt soms enorme tochten door ’t veld. Maar aan vast werk heeft hij een hekel en hij wil niet onder de macht van anderen staan. Sommige mensen beweren dat hij nog wat zigeunerbloed in zich heeft. In elk geval gaat hij er van uit, dat al het wild in deze streken hem toebehoort, als hij het tenminste te pakken kan krijgen! Hij is de grootste stroper in dit deel van het land.


  Dat heeft hem heel vaak in botsing gebracht met Bart Graafland, die hier al jarenlang boswachter en jachtopziener is. Een paar keer is Thijs door de boswachter gesnapt en voor de rechtbank gebracht. Dat heeft hem in totaal meer dan een jaar brommen gekost. Dat was wat voor zo’n natuurmens die het tussen vier muren niet kan uithouden! Maar het stropen heeft hij er toch niet aan gegeven en op zijn beurt heeft hij de boswachter enkele malen een lelijke poets gebakken. Die twee zijn aan elkaar gewaagd. ’t Heeft er wel eens naar uitgezien dat daar nog moord en doodslag van zou komen, maar de moffen hebben als vredestichters gewerkt”.


  „Hoe kan dat...” stamelt Sietze verbaasd. Geert begint te lachen. „Ja, jong, jij hebt Hitler verkeerd bekeken! Die man wil helemaal geen oorlog, mits ieder hem zijn zin geeft! Maar alle gekheid op een stokje, met Thijs en Bart zit het zo: ze zijn allebei fel tegen de Duitsers. Thijs vooral omdat zijn vrijheid nu nog veel sterker wordt bedreigd dan vroeger en omdat hij elke dwang haat. Bart vooral omdat hij een vaderlandslievend man is en een vurige Oranjeklant. Nou, dat heeft die twee gezworen vijanden bijna tot vrienden gemaakt. Natuurlijk stroopt Thijs nog altijd en Bart maakt jacht op hem, tenminste hij doet alsof...! De strikken die de stroper zet, ruimt de jachtopziener op, als hij ze vindt. Maar nu de Duitsers ons de laatste maanden het leven zuur maken, hebben zij beiden beloofd een oogje in het zeil te houden en ons te waarschuwen als er onraad is”.


  Daan en Sietze vinden het een prachtig verhaal. Ze verlangen er naar, de beide hoofdpersonen te leren kennen. Al vertellend is Geert met zijn gasten verder gewandeld. ’t Is hier een boeiend en afwisselend landschap. Links ligt het veenland met zijn lange rijen turven die te drogen staan, zijn plassen en rietvelden en zijn waterwild. Zelf lopen ze op glooiende zandgrond tussen aardappelakkers en korenvelden. Rechts is het bos. Het ziet er somber en vrij ontoegankelijk uit. Voor Daan, met zijn levendige verbeelding is het een wild oerwoud vol gevaren.


  Als een enorme wachter staat midden in het wijde veld de oude molen. De jongens werpen er gedurig een blik op. Stel je voor dat de wieken opeens begonnen te bewegen en de rouwstand aannamen...


  Gelukkig gebeurt dat niet. Ze maken een prachtige wandeling, zien veel vogels en wilde planten en duiken tenslotte het bos in. ’t Is inderdaad een heel ander bos dan het keurige plantsoen bij de stad waar Daan en Sietze thuishoren. Er zijn nauwelijks paden, alleen maar heel smalle voetpaadjes, die op de grilligste manier tussen de bomen en struiken doorslingeren en soms plotseling ophouden.


  ’t Is maar goed, dat Geert hier de weg weet, want Daan en Sietze zijn al na een paar minuten de richting helemaal kwijt. Ze vertrouwen op hun gids, die zonder aarzelen voortgaat. Het bos wordt dichter. Ze wringen zich tussen de struiken door en bereiken een nieuw paadje, dat als een soort koker onder het groen door duikt. Ondanks het feit dat de zon nog vrij hoog aan de hemel staat en volop schijnt, is het hier schemerdonker. In de wirwar van takken en bladeren rondom ritselt en kraakt het soms geheimzinnig, maar ze zien weinig dieren en helemaal geen mensen.


  Na een avontuurlijke sluiptocht bereiken ze eindelijk weer het open veld, op een heel andere plek dan waar ze het bos zijn binnengegaan. Ze knipperen even met de ogen tegen het schelle licht. Dan blikken ze om zich heen. Geert wijst verrast naar links. „Daar heb je Thijs!”


  


  Daan en Sietze blikken nieuwsgierig naar de man in de verte. Dat is dus de beruchte stroper!


  Thijs heeft hen ook al gezien. Een paar seconden blijft hij staan om het drietal aandachtig op te nemen. Een ontmoeting schijnt hij niet op prijs te stellen, want hij wendt zich plotseling om en gaat weg.


  Maar Geert denkt er anders over. Hij zet de handen als een trechter aan de mond en roept luid: „Hei, Thijs, wacht eens op ons!”


  Dat helpt. De stroper blijft staan en wacht tot het drietal hem is genaderd.


  „Wie zijn dat?” vraagt hij wantrouwig, wijzend op de twee knapen.


  „Goed volk!” antwoordt Geert lachend. „Alleen schijnen de Duitsers er anders over te denken. Daarom komen deze twee een poosje bij ons logeren”.


  Thijs schudt meewarig het hoofd, maar in zijn donkere ogen fonkelen pretlichtjes.


  „Foei toch, zo jong nog en al zo bedorven! Nou, Thijs zal wel uitkijken of de moffen er aankomen”. Terwijl Geert en Thijs staan te praten, bekijken Daan en Sietze de stroper met nieuwsgierige blikken. Hij is niet erg groot, stevig gebouwd, zongebruind en lenig van beweging. Zijn haar is donker en sluik. Aan zijn rusteloos bewegende ogen schijnt niets te ontgaan. Terwijl hij met Geert in gesprek is, houdt hij tegelijk de omgeving in de gaten, net alsof hij altijd waakzaam moet zijn tegen onzichtbare gevaren. Ondanks de zomerwarmte draagt hij een wijde, bijna helemaal versleten leren jas.


  Sietze geeft Daan zachtjes een duw. „Hij verbergt wat onder die jas”, fluistert hij.


  Hoe zacht hij ook gesproken heeft, Thijs hoort het toch, dwars door zijn eigen gesprek heen.


  
    
      
    
  


  De oren van de stroper zijn blijkbaar even goed als zijn ogen.


  „Jij moet niet zo nieuwsgierig zijn, baasje, dat is nergens goed voor!” snauwt hij plotseling.


  Sietze krijgt een kleur als vuur en staat een ogenblik met de mond vol tanden. Eer de jongen zich hersteld heeft zegt Thijs tot Geert: „Nou, ajuus, ik kom nog wel eens aanlopen”. Hij draait zich bruusk om en verdwijnt met lange passen. Sietze voelt zich helemaal niet lekker. „Ik... ik bedoelde er niks mee”, stamelt hij.


  Geert probeert de beteuterde jongen op zijn gemak te stellen. „Trek je er maar niets van aan. Bij Thijs is alles vlijmscherp: zijn gezicht, zijn gehoor en zijn tong ook! Weet je, hij had wel degelijk iets onder die jas: een haas, een konijn of misschien een wilde eend. Ik had het ook al gemerkt, maar ik deed of ik niks zag. Thijs weet best dat wij hem niet zullen verraden, maar hij wil zich nu eenmaal niet laten betrappen: dat is zijn eer als stroper te na! Hij gaf dus dadelijk een snauw terug, toen hij jou hoorde fluisteren, maar daar is de kous dan mee af, want haatdragend is hij over zulke dingen niet. Alleen begrijp ik niet waarom hij opeens zo gauw afscheid nam”.


  „Niks hoor, er moet wat anders zijn geweest... Ha, ik zie het al”.


  Geert wijst naar de bosrand. De jongens kijken, maar zien eerst niets.


  „Daar, verder weg, even aan deze kant van die hoek”, helpt Geert hen terecht.


  


  Warempel, daar loopt een man. Door de kleur van zijn pak en zijn groene hoed valt hij nauwelijks op tegen het loof van bomen en struiken. Daan en Sietze vermoeden dadelijk dat het de boswachter is. Geert bevestigt het. De valkenogen van Thijs moeten hem bespeurd hebben, zodra hij de vooruitspringende hoek van het bos omsloeg. Met het gestroopte wild onder zijn jas moet hij niets voor een ontmoeting met Bart Graafland hebben gevoeld. Vandaar zijn haast om weg te komen. „Nou, wij hebben niks op ons geweten”, verklaart Geert lachend. „We blijven wachten om ook een praatje te maken met Bart. Hij heeft er de tijd voor, want Thijs haalt hij toch niet meer in”.


  Dat klopt. De stroper wil niet de indruk wekken dat hij op de vlucht is voor zijn tegenstander, maar hij loopt wel met grote snelle stappen en verdwijnt al gauw achter een hoge rietkraag in het plassengebied. Daar kan hij zich gemakkelijk onvindbaar maken.


  Vijf minuten later is de boswachter bij hen. Hij geeft Geert een hand en ook de jongens, als hij gehoord heeft, wie het zijn. Graafland is een heel andere figuur dan Thijs. Hij is groot en slank. Zijn haar is blond en in zijn blauw-grijze ogen, veel rustiger dan die van de stroper, ligt een blik van onverzettelijkheid. De jongens hebben Thijs wel erg interessant gevonden, maar Bart Graafland met zijn sterke, rustige kop boezemt hen toch meer vertrouwen in.


  „Die slimmerd was mij net te gauw af”, zegt hij berustend glimlachend, terwijl hij een armgebaar maakt in de richting waarin Thijs is verdwenen. „Ik ben er haast zeker van dat hij een paar hazen onder zijn jas had”.


  „En als je hem nu eens te pakken kreeg zou je hem dan aan de politie uitleveren, aan die moffenhelpers?”, vraagt Geert op de man af.


  Het rustige gezicht van de boswachter versombert. „Je weet hoe ik er over denk. Ik draag Thijs persoonlijk helemaal geen kwaad hart toe. Hij is een bandeloze vrijbuiter maar niet echt een gemene kerel. Vroeger heb ik hem er een paar keer bijgelapt, maar nu, terwijl de moffen de baas zijn... nee, dat zou ik niet willen. Ik zou zijn buit in beslag nemen en hem waarschuwen voor de volgende keer. ’k Vind het alleen vervelend dat hij midden in de zomer ook nog overal strikken zet. De meeste dieren hebben jongen die zich nog niet weten te redden. Enfin, ik heb weer een rijtje strikken opgeruimd, maar de kerel was mij net voorgeweest en had ze al geïnspecteerd”. Hij tast in zijn zak en haalt er enkele strikken van heel dun, soepel koperdraad uit.


  „Morgen zet-ie natuurlijk weer nieuwe. Zo blijven we aan de gang en maken we elkaar het leven zuur. Als het een normale tijd was, zou ik hem wel krijgen, maar nu...”. De boswachter maakt de zin niet af. Hij geeft de jongens een knikje en Geert een hand.


  „Doe de groeten aan je vader en Dirkje. Ik kom vandaag of morgen wel eens aanlopen en ik blijf een oogje in het zeil houden voor... je weet wel”. Dan stapt hij weg, terug naar de bosrand.


  


  „Dat is een aardige kerel”, zegt Sietze als de boswachter hem niet meer kan horen.


  Geert knikt bevestigend. „Bart is een prachtvent! Betrouwbaar en strikt rechtvaardig. Bijna iedereen mag hem graag. Alleen Thijs ligt al jaren met hem overhoop, en toch geloof ik dat zelfs de stroper in zijn hart respect voor hem heeft. De laatste tijd is de verhouding tussen die twee wat beter geworden, maar Thijs kan nu eenmaal het stropen niet laten en dat geeft telkens weer wrijving.


  Al pratend zijn ze verder gelopen. Ze trekken door het plassengebied, zien koppels wilde eenden en andere watervogels en komen eindelijk weer bij de boerderij uit. Daan en Sietze zijn erg moe van de bijzonder lange wandeling en van de vele nieuwe indrukken die ze hebben gekregen. Ze hebben ook een geweldige honger.


  Gelukkig heeft Dirkje het eten klaar. Er is volop en vooral de jongens laten zich alles goed smaken.


  Het is avond geworden. Beekman, Daan en Sietze gaan nog even naar buiten. De jongens hebben wel slaap, maar het is in deze voor hen vreemde wereld zó mooi, dat ze er nog een ogenblik van willen genieten.


  Ze klimmen naar de top van de heuvel die vrij dicht bij het achtererf is en vlijen zich daar neer. Van deze plek hebben ze een wijd uitzicht.


  De zon gaat onder in een vlammende kleurengloed, die onophoudelijk wisselt van tint en helderheid. Tegen een stralende gouden hemel tekent de oude molen zich diepzwart af. Enkele late vogels haasten zich hoog door de lucht naar hun slaapplek. Een pas ontwaakte vleermuis fladdert rusteloos heen en weer tussen de hoeve en de heuvel. Veenplassen liggen rimpelloos als blinkende spiegels in het wijde veld. De warmte van de zomerdag begint geleidelijk plaats te maken voor avondkoelte. De kleuren van de hemel beginnen te verdonkeren en doffer te worden. In de verte klinkt de roep van een uil. ’t Is slapenstijd, al kost het de drie kijkers moeite om afscheid te nemen van zoveel moois.


  Beekman neemt de leiding. „Kom jongens, we gaan naar binnen. Morgen is er weer een dag”. Ze staan op en lopen naar de hoeve, die als een veilig nest in de diepte ligt.


  


  Beekman krijgt voor het eerst sinds lange tijd weer een normaal slaapvertrek. Hij is haast net zo moe als zijn jonge vrienden. ’t Is een lange dag geweest en hij is nog niet voor honderd procent hersteld.


  Of hij hier zal blijven, staat nog niet vast. Binnenkort zal hij overleg plegen met een aantal mensen van de verzetsbeweging om te zien waar hij zich het nuttigst kan maken. Ook voor Daan en Sietze is er slaapgelegenheid, al zal het een beetje behelpen zijn. Geert gaat hen voor naar een hoge zolder die schijnbaar helemaal volgeladen is met hooi. Als ze, vlak onder de nok van het dak, over het zachte, geurige hooi zijn heengekropen, komen ze tot de ontdekking dat op het achterste deel van de zolder een fikse ruimte is uitgespaard, waar plaats is voor twee kermisbedden, een smalle tafel en een paar krukjes. In het dak zit een klein raam. Buiten blinken de eerste sterren aan de avondhemel.


  Geert wijst naar een luik in de achterwand en op een lang, stevig touw dat ernaast hangt aan een haak in de muur. „Kijk, dat is jullie ontsnappingsweg, als er ooit iets mocht gebeuren. Als je dit luik opent en je langs het touw laat zakken, kom je op het achtererf terecht”.


  „Mag ik het dadelijk even proberen?” vraagt Sietze enthousiast.


  Geert schudt het hoofd. „Dat hoeft niet. ’t Is niet bedoeld voor gymnastiekoefeningen. Als de nood aan de man komt, zul je het heus wel kunnen. Zie je, jullie slapen hier nogal afgelegen. Er kan brand komen, of onraad van de Duitsers. Voor zulke gevallen is het bedoeld. Doe het luik niet onnodig open. Het is erg oud en de scharnieren zijn bijna doorgeroest. Ze zouden kapot kunnen gaan.


  Nu jongelui, welterusten! Morgenvroeg kunnen jullie je op het erf wassen bij de pomp. Ga eerst maar eens goed uitslapen”. Hij verdwijnt over het hooi. Daan en Sietze bekijken nog eens even de omgeving. Ze vinden het echt wel een leuke slaapplaats. Het ontsnappingsluik en het touw maken alles nog veel romantischer.


  Binnen vijf minuten liggen ze op hun kermisbedden en dan neemt weldra de slaap hen mee, terug naar hun huis in de stad en naar allen van wie ze nu al zo lang zijn gescheiden.


  9. Een jarige tweeling


  Ze slapen een gat in de dag. De geluiden die van het erf tot de hoge zolder doordringen wekken hen niet, maar eindelijk wordt het toch zó licht in de ruimte onder het dakraam, dat Sietze onrustig begint te woelen en tenslotte de ogen opent. Knipperend tegen het daglicht tuurt hij even niet begrijpend om zich heen. Dan dringt de werkelijkheid tot hem door. Hij is op de hooizolder in hun geheime slaapvertrek. Hij heeft het gevoel dat hij nog maar even geleden is ingeslapen, maar naar het licht te oordelen moet het al lang dag zijn. Naast hem ligt Daan in diepe rust. Zal hij hem wakker maken? Nee, eerst eens naar buiten kijken, hoe de wereld er uitziet. Hij zet een krukje onder het dakvenster en gaat erop staan. Nu kan hij niet enkel de hemel zien, maar ook de begane grond en zelfs een stukje van het erf.


  Bewonderend laat Sietze zijn blikken over de omgeving glijden. Mooi is het hier!


  Hij kan nog net een stukje waarnemen van het grote, tot een woonhuisje verbouwde kippenhok, waar de familie Cohen in verblijft. Nu hoort hij ook stemgeluiden van die kant. Daar duikt een gedaante op. Hij zwaait een groet naar iemand die zelf niet te zien is, kijkt even spiedend om zich heen en steekt dan vlug het stukje erf over dat Sietze kan overzien. Door het dakvenster heeft Sietze de gedaante met grote ogen gevolgd. Dat is... Thijs de stroper! Hij is blijkbaar op bezoek geweest bij de Joodse familie.


  Dat moet hij gauw aan Daan vertellen! Sietze is helemaal vergeten dat hij op een kruk staat. Hij doet een stap achteruit, verliest zijn evenwicht en tuimelt met een kreet van schrik bovenop zijn kameraad.


  „Au... au! Wat is er?” Daan is letterlijk met een schok wakker geworden. Hij wil zich oprichten, maar krijgt eerst de kans, als Sietze zijn armen en benen bij elkaar heeft geraapt, tot de conclusie is gekomen dat hij nog helemaal compleet is en op zijn eigen bed is gaan zitten. „Ik... ik viel...” zegt hij ter verklaring. „Ja, dat heb ik gemerkt”. Met een verongelijkt gezicht wrijft Daan zijn zere linkerschouder, waar Sietze nogal hard op terecht is gekomen.


  „Nou ja, ik kon het niet helpen. Ik bedoel... weet je wie daar net op het erf liep! Thijs!”


  „De stroper?” Daan vergeet z’n pijnlijke schouder en staart Sietze met open mond aan.


  „Ja. Hij was het echt! Ik kon hem net zien, toen hij over het erf liep”. De jongens vinden het maar een vreemd geval. Zo’n stroper... je kunt nooit weten of hij wel te vertrouwen is. Zij zijn nu allebei helemaal wakker en kleden zich vlug aan. Dan kruipen ze over het hooi. Aan de andere kant laten ze zich zakken en langs de lange ladder bereiken ze de deel. Even later staan ze op het erf zich te wassen bij de pomp. Van Thijs is geen spoor meer te ontdekken. Op het erf scharrelt alleen een troep kippen rond.


  


  Als ze klaar zijn, gaan ze naar de keuken. Daar vinden ze Dirkje, die gelukkig helemaal niet moppert dat ze zo laat zijn, maar het hongerige tweetal aanstonds van brood voorziet. Boer de Groot en zijn zoon Geert zijn ergens op het land aan het werk. Ze zullen wel spoedig thuiskomen voor het middagmaal, want het loopt al tegen twaalf uur. De huishoudster geeft Daan en Sietze dan ook elk maar twee boterhammen, omdat er binnen een uur weer gegeten zal worden. Ze moeten maar in de buurt van de boerderij blijven, zodat ze hen kan roepen als het zover is.


  Beekman ligt nog te bed. De gebeurtenissen van de laatste dagen hebben wat te veel van hem gevergd. Hij moet eerst maar eens een dag rusten en slapen. De jongens willen hem gaan opzoeken, maar als ze voorzichtig om de deur kijken, blijkt hun vriend in diepe slaap.


  Dan gaan ze naar buiten. Er is hier genoeg te bekijken. Er is een grote schuur die vol staat met landbouwwerktuigen, wagens en kisten, er is een boomgaard met heerlijk fruit, een hoenderhok waarvan de deur wijd open staat, zodat de kippen er allemaal uit zijn, en dan is er ook nog dat andere kippenhok, groter en nieuwer, waarvan zij nu weten dat het tot een kleine woning is verbouwd. Ze kijken er nu en dan naar met steelse blikken. Geleidelijk komen ze dichter in de buurt. Allebei zijn ze erg nieuwsgierig, wat de stroper hier heeft uitgespookt. Net als ze vlak bij de ingang zijn komt mevrouw Cohen naar buiten met een emmer, die ze wil leeggooien. De tengere vrouw met haar bleek gezicht ziet er blij uit. Als ze de jongens ziet lijkt ze even te schrikken, maar het volgende ogenblik beantwoordt ze glimlachend hun groet.


  Een halve minuut later komt ze met de lege emmer terug. Daan en Sietze staan er nog steeds, een beetje verlegen en onzeker ditmaal. Ook de vrouw schijnt te aarzelen. Dan schijnt ze een besluit te nemen. Ze draait zich om en zegt tot de twee kameraden: „Willen jullie een poosje binnen komen?” Eigenlijk is dat precies wat de jongens graag willen, maar ze krijgen opeens het gevoel dat ze door hun rondhangen bij de deur mevrouw Cohen zo ongeveer genoodzaakt hebben hen binnen te nodigen.


  Daan krijgt een hoge kleur en mompelt verlegen iets dat een halve afwijzing betekent, maar de vrouw houdt vol. „’t Zou leuk zijn voor Rachel en Tirza. Ze hebben helemaal geen speelkameraadjes en juist vandaag moet het een beetje feestelijk voor hen zijn. Doe het maar!”


  „O, eh... ja, graag mevrouw!” zegt Daan verward en blij tegelijk. Ook Sietze knikt instemmend. Achter de gastvrouw stappen ze naar binnen.


  Ze zien direct dat er iets bijzonders aan de hand is. De kleine woonruimte is ditmaal versierd met een kleurige papieren slinger en de beide kleine meisjes hebben elk een fleurig lint om de bovenarm gestrikt.


  Cohen is er ook. Hij heeft een schaakbord voor zich en is blijkbaar verdiept in de oplossing van een probleem. Hij groet de jongens alsof het oude bekenden waren, maar wijdt zich al gauw weer aan zijn schaakstukken.


  Rachel en Tirza zijn zichtbaar blij met de komst van hun nieuwe vrienden, maar toch ook een beetje verlegen. Lang duurt dat niet. Na een ogenblik is het ijs gebroken en praten ze honderd uit.


  Tirza is de vrijmoedigste. Ze kijkt Sietze en Daan schalks aan en zegt: „Vandaag is het feest! Raad eens waarom”.


  „Ik kan het echt niet raden” zegt Sietze. „Daan, weet jij het?” Daan trekt een gezicht alsof hij een erg moeilijke som moet oplossen en schudt dan het hoofd. „Vertel het ons maar. Wij zijn een beetje dom!”


  Tirza klapt in haar handjes. „Ha, wij zijn lekker allebei jarig, Rachel en ik! En we krijgen heerlijk vlees, want ome Thijs heeft een konijn gebracht”!


  „Wel gefeliciteerd!” zeggen Daan en Sietze tegelijk. Mevrouw Cohen heeft een kleur gekregen.


  Tirza is een kleine flapuit. Ze zijn werkelijk vandaag vijf jaar geworden. Daar is Thijs op de een of andere manier achter gekomen. Hij is dol op de kinderen, misschien omdat hij zelf niet getrouwd is en omdat niemand van hem houdt. Zo nu en dan komt hij eens aanlopen en vandaag heeft hij een konijn gebracht, gevild en al, omdat de tweeling jarig is. „Ik... ik wilde er eerst niets van vertellen, want het konijn is natuurlijk met een strik gevangen. Thijs is nu eenmaal een onverbeterlijke stroper, maar voor ons is hij goed en de kinderen hebben nu een feestmaal. Ze moeten toch al zoveel missen...”. De arme vrouw moet even wat wegslikken. Dan zegt ze verontschuldigend: „We komen niets tekort hoor. De familie De Groot is erg goed voor ons, zodat we geen gebrek lijden, maar vlees is natuurlijk iets heel bijzonders in deze tijd”.


  


  De jongens staan er verlegen en beschaamd bij. Ze hebben de ruwe stroper verkeerd beoordeeld. Hij blijkt een zacht plekje in zijn hart te hebben. Dat konijn had hij natuurlijk gisteren onder zijn jas, toen ze hem ontmoetten... Ze weten niet beter te doen dan maar flink met de jarigen te gaan spelen. Ze stoeien en ravotten, laten de meisjes op hun rug paardje rijden en bedenken telkens nieuwe kunstjes waar Rachel en Tirza om schaterlachen. Het kamertje is nauwelijks groot genoeg voor zoveel uitbundigheid, maar de beide ouders schikken zich graag en kijken glimlachend toe bij de pret van hun kinderen.


  Het einde komt plotseling als Dirkje op het erf verschijnt en de jongens roept voor het middagmaal. Ze nemen haastig afscheid, met de belofte spoedig terug te zullen komen. Als ze over het erf lopen zegt Daan zacht: „We moeten de jarigen eigenlijk een cadeau geven”.


  „Vind ik ook!” bromt Sietze. „Vanmiddag gaan we iets voor hen maken. We zullen wel wat bedenken”. Onder het eten vertellen ze van de jarige tweeling. De familie De Groot heeft helemaal niet geweten dat Rachel en Tirza vandaag vijf jaar zijn geworden. Spontaan wordt besloten dat het onderduikersgezin een traktatie zal ontvangen. Over het konijn van Thijs hebben de jongens niets gezegd. Ze willen zich liever niet mengen in de zaken van de stroper. Na de maaltijd trekken de twee zich terug in hun „geheime kamer” op de hooizolder om eens te overleggen wat ze kunnen doen voor de jarigen.


  ’t Is echt niet zo gemakkelijk. Ze kunnen hier niets kopen. Zelf iets maken is ook veel leuker. Maar wat? Daan herinnert zich de primitieve poppen van lappen waar de kinderen mee speelden. Dat brengt hem op een idee. „Zeg, Sietze, als we nu een paar beesten voor hen maakten! Voor ieder een hond bijvoorbeeld”.


  „Tja, hoe doe je dat!” bromt Sietze.


  „Nou, we maken eerst een soort model van latjes en ijzerdraad en zo, enne... dan heeft Dirkje misschien wel iets voor ons, waarmee we de zaak kunnen overtrekken. Een paar grote kralen voor de ogen en we tekenen er een mond op... het lukt vast!”


  Sietze wordt al gauw aangestoken door de geestdrift van zijn kameraad. Ze gaan naar de deel en krijgen van Geert, die toevallig even thuis is, materiaal waarmee ze aan de slag kunnen. Het valt niet mee. Daan heeft wel goede ideeën, maar in de uitvoering ervan is Sietze hem de baas. Die moet het ook deze keer opknappen.


  De eerste poging mislukt, maar gaandeweg leren ze het beter en als ze na een uur van ingespannen werken een model klaar hebben, gaat het de tweede keer veel vlotter. Dan gaan ze naar Dirkje. Die is graag bereid om mee te doen. Ze heeft nog een lapje harige stof, het overschot van een allang afgedankte wintermantel. Ze past en meet, knipt en naait, en slaagt erin een paar alleraardigste „beerhondjes” in elkaar te knutselen met „echte” ogen, stevige poten en een leuk staartje. De jongens vinden het prachtig. Zo mooi hadden ze het zelf nooit kunnen doen.


  Ze bedanken Dirkje hartelijk voor haar hulp, maar de huishoudster zegt lachend dat zij er zelf het meeste plezier aan heeft gehad. Het was leuk werk en ze is blij dat Daan en Sietze op zo’n aardig idee zijn gekomen. De beide jarigen verdienen het echt wel.


  Ze stoppen de speelgoedbeesten in een jute zak en gaan naar het verblijf van de Cohens.


  Daar is de stemming nu echt feestelijk. De familie De Groot heeft een metworst gegeven, een mandje vroege zomerappels en een eigengebakken brood. Dat zijn heerlijkheden die goed van pas komen.


  Tirza en Rachel kijken verrast omdat de jongens al terug zijn. Ze blikken ook naar de grote zak, met heimelijke verwachting in de donkere, glanzende ogen. Zou er iets voor hen inzitten? Als de hondjes voor de dag komen, zijn ze verrukt. Zulk mooi speelgoed hebben ze nog nooit gehad! Ze maken van blijdschap een rondedans met hun geschenk in de armen. „Die van mij noem ik Bruno”, roept Tirza. „En die van mij heet Bello”, vertelt Rachel. De honden krijgen een plaatsje naast de poppen en de kleine meisjes bedenken honderd manieren om ze in hun spel te betrekken.


  Daan en Sietze kijken lachend toe. In andere omstandigheden zouden ze zoiets veel te kinderachtig hebben gevonden, maar nu genieten ze van de blijdschap van de tweeling. Ook vader en moeder Cohen zijn erg in hun nopjes.


  De jongens blijven niet zo erg lang. ’t Is wat benauwd met zijn zessen in de piepkleine woning en ze willen de onderduikers ook niet lastig vallen. Wel moeten ze opnieuw beloven dat ze binnenkort weer eens zullen komen aanlopen. Buiten heerst de stralende zomerdag. Ze hebben nog urenlang de tijd en besluiten eens een flinke verkenningstocht te maken. Gisteren zijn ze er onder leiding van Geert opuit getrokken. Deze keer zullen ze alleen gaan. Ze weten nu al genoeg van de omgeving om niet te verdwalen en er valt stellig nog heel wat te ontdekken. Gevaar zal er niet bij zijn, mits ze goed opletten. Vol moed gaan ze op weg.


  10. Het geheimzinnige meer


  De vorige keer zijn ze door het bos getrokken. Daarom besluiten ze ditmaal de andere kant op te gaan, naar de grote plassen.


  Het wordt een mooie wandeling, dwars door het veenland. Overal staan lange stapels turf te drogen. Daan, die een liefhebber van bloemen en planten is, ontdekt op een moerassige plaats zonnedauw. Bosjes dopheide staan fleurig te bloeien. Water- en weidevogels scharrelen bedrijvig rond in het veld. Zij komen vrij dicht langs de molen en overleggen een ogenblik of ze een kijkje zullen nemen. Ze besluiten het niet te doen. Oude Jochems kent hen niet en is misschien niet op vreemde pottenkijkers gesteld. Bovendien zou het hen allicht te lang ophouden, zodat ze niet bij het grillig gevormde meer zouden komen dat het eerste doel vormt van hun tocht. Ze slaan linksaf en trekken er nu recht op aan. De grond wordt geleidelijk drassiger. Soms hebben ze het gevoel dat de bodem golft onder hun voeten.


  Ze bereiken een weiland dat vol staat met wilde bloemen. Het wordt nu uitkijken, want tussen de graspollen schemert hier en daar water.


  Zoekend en speurend, soms ook springend van de ene droge plek naar de andere, bereiken ze de overkant, waar de brede rietzoom begint die zich rondom het meer uitstrekt. Ze hebben eigenlijk verwacht dat het hier nog veel moerassiger zal zijn, maar dat valt mee. Ze vinden een heel smal kronkelpaadje tussen de hoge rietstengels door.


  Het wordt een prachtig sluip-door kruip-door spelletje. Het riet is zo hoog dat het boven hun hoofden uitsteekt. De zomerwind doet ’t ruisen en ritselen alsof duizend stemmen door elkaar heen fluisteren.


  Via het kronkelend weggetje bereiken ze tenslotte de waterkant. Het meer ligt voor hen als een enorme glanzende spiegel. Ze kunnen het niet helemaal overzien, want het heeft uitlopers naar verschillende kanten.


  Vlak bij hen wijzen de bruine kaarsen van de lisdodde uit het water op. Ze kunnen er net niet bij, terwijl ze er toch graag enkele van willen afsnijden.


  Sietze weet raad. Even geleden zijn ze een elzenboompje gepasseerd dat midden tussen het riet stand heeft gehouden. Hij snijdt er een tak af en haalt daarmee de lange stevige stengels van de lisdodde naar zich toe. Ze maken er een droogboeket van dat ze aan de familie Cohen willen geven.


  


  Opgewekt zetten ze hun verkenningstocht voort. Ze voelen zich net ontdekkingsreizigers in de wildernis, die een geheimzinnig meer hebben gevonden en er nu omheen willen trekken om te zien hoe groot het is.


  Ze lopen door de brede rietzoom die de grillig inspringende en uitstulpende oever nauwkeurig volgt. Er zijn meer paadjes in dit woud van geelgroene stengels dan ze eerst hebben gedacht. Van sommige krijgen ze de indruk dat ze door mensenvoeten zijn gemaakt.


  Zo nu en dan wijken ze even zijwaarts uit om de waterkant te bereiken en weer een blik op de veenplas te kunnen werpen. Die heeft telkens weer een andere aanblik, doordat nieuwe gedeelten zichtbaar worden en brede watergangen verrassende doorkijkjes bieden. Er is ook allerlei moois te zien aan bloemen en vogels en er zijn geheimzinnige geluiden die hun verbeelding prikkelen.


  Dan opeens kunnen ze niet verder. Een diepe kreek verspert hun de weg. Hij is veel te breed om er overheen te springen. „Jammer!” zucht Daan. „’t Ging zo leuk”.


  „We gaan nog even bij de rand van het meer kijken”, stelt Sietze voor. „Misschien is er nog wat nieuws te zien”. Nu, daarin vergist hij zich niet. Op de plek waar de kreek in de plas uitmondt ligt een roeiboot. Hij is met een stevig touw vastgemaakt aan een paal, die blijkbaar voor dit doel diep in de drasse bodem is geslagen.


  Dat is werkelijk een interessante ontdekking. Ze bewijst dat hier vaker mensen komen. Misschien is het een boot van een palingvisser of zo. Hij kan ook wel van Thijs de stroper zijn. Het vaartuig is niet nieuw, maar netjes onderhouden. Twee roeispanen liggen erin! De twee vrienden kijken elkander eens aan. Als zo vaak begrijpen ze elkaar zonder woorden. Even een tochtje over het meer maken. Niemand zal de boot missen. Zodra ze de plas hebben verkend kunnen ze terugvaren en de roeiboot hier weer vastleggen.


  „We doen het”, zegt Sietze resoluut. ’t Is het eerste woord dat hardop wordt gezegd, maar ze hebben elkanders gedachten precies geraden.


  Daan knikt. „Even maar. ’t Zou al gek zijn, als de eigenaar nu net kwam kijken, en we maken niks kapot”. Daan is bezig zichzelf gerust te stellen, want diep in zijn hart is nog wel wat twijfel, maar hij heeft toch erg veel zin in het tochtje. Ze aarzelen niet langer. Sietze stapt, op de voet gevolgd door Daan, in de boot. Hij maakt het touw los en pakt de riemen. Daan zal het roer bedienen.


  Sietze duwt af tegen de meerpaal. Zo gauw als het bootje de ruimte heeft, begint hij te roeien. Licht schommelend glijdt het vaartuig de plas op.


  Daan moet opeens lachen. „Weet je nog van Knippers, de boze buurman?”


  Of Sietze het weet! Hij ziet het allemaal weer voor zich: hun vlucht in een wrakke roeiboot, en vooral de dikke Knippers, die vanaf het hoge bruggetje in de boot sprong en dwars door de vermolmde bodem schoot, waar hij in het gat bleef steken als een kurk in een flessenhals! Ze hebben er naderhand vaak plezier over gehad. Toch is het maar gelukkig dat hier geen Knippers in de buurt is. Ook geen verraderlijke bruggetjes trouwens. En wat de roeiboot betreft, die lijkt heel wat steviger dan het gammele ding waarin ze toen probeerden te vluchten. Lustig glijdt het bootje voort. Sietze heeft er echt zin in en haalt de riemen krachtig door het water. Daan stuurt recht op een brede opening aan die tussen een paar met riet en elzenhout begroeide eilandjes zichtbaar is. Daar achter moet zich het gedeelte van de plas uitstrekken dat ze tot nu toe bijna niet konden waarnemen.


  Weldra hebben ze deze toegang bereikt. Daan koerst keurig tussen de eilandjes door. Ze komen nu in een grote, komvormige vijver met veel kroos en andere waterplanten, die hun vaart afremmen. Daan doet zijn best om open plekken te vinden. Hij stuurt nu eens naar links en dan weer naar rechts tot hij een prachtige, vrij brede, door bomen overhuifde watergang ontdekt, vrij van kroos en andere ongerechtigheden. Daar laveert hij het vaartuig naar toe.


  „Hè, hier gaat het beter,” zucht Sietze. Hij bevrijdt de riemen van de laatste groene slierten en wist zich het zweet van het voorhoofd.


  „Wil ik nou es roeien?” stelt Daan voor. Sietze schudt ontkennend het hoofd. „Terug mag jij wel.” Terug... Voorlopig is het nog niet zo ver. Het meer is veel groter en nog veel onoverzichtelijker dan ze gedacht hebben: een wirwar van plassen en watergangen, waarin ze al heel gauw de richting kwijt raken.


  


  Als Daan en Sietze wat meer hadden nagedacht, zouden ze zich hebben afgevraagd, hoe ze straks de weg terug moeten vinden. Maar ze denken niet na. Ze vinden het hier heerlijk, in deze verrukkelijke wildernis van water en land, planten en dieren. Ze dwalen door kronkelende watergangetjes, ontdekken telkens nieuwe doorkijkjes en komen ogen tekort. Daan zit nog steeds aan het roer, maar hij stuurt niet meer zo keurig als eerst, want hij wordt te vaak afgeleid. Soms doordat hij opeens een paar waterhoentjes ontdekt, een meerkoet of een aalscholver. Een andere keer doordat ze een plek passeren waar prachtige witte waterlelies, gele plompen of andere bloemen bloeien. Dan is hij zó geboeid door wat hij ziet, dat hij het roer vergeet.


  Het gevolg is, dat ze een paar keer vastlopen, eenmaal tegen de wal en de tweede maal in een veld van uitbundig bloeiende waterplanten.


  „Nou zeg, jij maakt er ook een potje van!” moppert Sietze als het de tweede keer gebeurt. Hij ploetert met de riemen om de boot weer vrij te krijgen.


  Daan kijkt schuldbewust. „Ik... keek naar die bloeiende planten en toen stuurde ik er recht op aan”, mompelt hij. Hij neemt een riem van Sietze over en helpt mee om weer open water te bereiken. Tenslotte lukt het.


  „Zo en nou stuur jij maar eens. Ik heb er genoeg van”. Daan maakt zich meester van beide riemen en ploft neer op het roeibankje.


  „Best, jongetje, dan zal ik jou eens een lesje geven”. Sietze stuurt als een volleerde varensman de boot door de groene wildernis en Daan doet zijn best met roeien. Het vlot uitstekend en ze hebben nu beiden weer plezier, maar ze bespeuren niet dat de zon al tot vlak bij de horizon is gezakt en dat heel geleidelijk een witte nevel zich over het landschap legt. Ze komen nu weer in een wijde, open waterplas. Middenin ligt een eiland dat met bomen en struiken is begroeid. Sietze stuurt er dicht langs. Als hij een kleine inham ontdekt, laat hij hun vaartuig daarin glijden.


  Even later liggen ze aan wal. Sietze maakt handig de boot vast aan een boompje.


  „Laten we even een verkenningstocht maken” stelt hij voor. Daan heeft er ook wel zin in. Ze hebben al haast een uur geroeid en willen nu wel graag wat lopen. Ze dringen door de struiken, vinden een paadje en volgen dat. Het slingert grillig door het groen en brengt hen tenslotte in het centrum van het eiland.


  Sietze, die voorop loopt, slaakt opeens een kreet van verrassing. „Kijk es, Daan: een hut!”


  Daan dringt zich naast zijn kameraad en ziet het nu ook. Op een kleine open ruimte staat een heel laag bouwsel van boomstammetjes. Het dak is plat en met zoden bedekt. Opzij zit een piepklein raam en aan de voorkant is een deur, die nauwelijks een meter hoog is.


  Stom verbaasd staan de jongens te kijken. Wat ze ook verwacht hebben, dit niet!


  Zouden er mensen zijn, daarbinnen? Ze krijgen de indruk dat die rare hut met opzet zo laag is gehouden, opdat hij niet boven de struiken zal uitsteken en vanaf het water onzichtbaar zal blijven. Maar het kan toch moeilijk een menselijke verblijfplaats zijn, want vrijwel niemand kan rechtop staan in zo’n optrekje van anderhalve meter hoogte.


  Sietze stapt aarzelend naar voren. Daan volgt hem. Alle twee voelen ze zich onzeker. Stel je voor dat die deur plotseling open gaat en dat er een ongure kerel naar buiten komt... Het gebeurt niet. Alles blijft stil. Ze lopen om de hut heen, gluren door het raampje maar kunnen niets ontdekken, omdat het binnen donker is.


  Nu zijn ze weer bij de deur. Sietze licht de klink op. De deur is los en gaat gemakkelijk open. Hij wil direct naar binnen stappen, diep voorover gebukt maar hij verdwijnt met een schreeuw van schrik in de diepte.


  „Sietze, wat is er? Heb je je zeer gedaan?” Daan staat in de deuropening en begrijpt opeens wat er aan de hand is. De hut is in de grond ingegraven. De vloer ligt ruim een halve meter beneden de oppervlakte. Wie binnen wil komen moet een sprongetje wagen of heel voorzichtig een grote stap nemen. Sietze heeft dat niet tijdig gezien en daardoor een pijnlijke tuimeling gemaakt, want de vloer van ruwe, ongeschaafde planken is behoorlijk hard. Hij krabbelt al weer overeind en constateert dat hij nog heel is, al heeft hij zich behoorlijk zeer gedaan. Daan past beter op en belandt veilig in de hut. In het halfdonker kijken ze nieuwsgierig rond. Het vreemde bouwsel blijkt wel degelijk een verblijf te zijn voor mensen, of misschien voor één mens. Doordat de vloer zo laag is, kunnen ze gemakkelijk rechtop staan. Als ze na een ogenblik aan het schemerlicht zijn gewend, doen ze allerlei ontdekkingen. Dicht bij het raam staat een verveloze tafel met een kruk ernaast. Aan de tegenover liggende wand is een lage slaapbank met een kussen en een paar oude dekens. Er moet dus iemand zijn die hier soms slaapt, maar hun indruk is toch, dat de hut niet regelmatig bewoond wordt. In elk geval is er van de tijdelijke bewoner niets te bespeuren. Op het eiland zal hij ook wel niet zijn, want op het slingerpad hebben ze nergens sporen van een mens waargenomen. Sietze’s speurend oog ontdekt een blaker met een stompje kaars. Er ligt een doosje lucifers naast. Hij steekt de kaars aan en neemt de blaker op, zodat het licht in de donkere hoeken valt. Het eerste wat ze zien is een hele partij netten die aan een paar spijkers tegen de wand hangen. Er zijn palingfuiken bij en ook andere netten.


  In een hoek staan een paar hoge lieslaarzen met verdroogde modder eraan.


  Daan ontdekt een wandkast. De deur zit op slot maar als Sietze even later de la van de tafel uittrekt, vinden ze daar een sleutel die precies in het slot blijkt te passen. Als Sietze hem al heeft omgedraaid, aarzelt hij toch even eer hij de deur opentrekt. ’t Is toch eigenlijk wel brutaal wat ze doen, zomaar in andermans spullen neuzen! Maar de nieuwsgierigheid wint het en hij opent de kastdeur.


  Ze zien een petroleumstel, een paar bakjes en kroezen, wat timmergereedschap, een rol dun koperdraad en... een jachtgeweer!


  Verbluft kijken ze elkaar aan. Dat koperdraad, geschikt om er strikken van te maken, en het geweer hebben hen beiden gelijktijdig op dezelfde gedachte gebracht. ’t Is Daan die haar onder woorden brengt.


  „Dit is vast een schuilhut van Thijs, de stroper”. Hij zegt het fluisterend, nog onder de indruk van de ontdekking. Sietze knikt. „Dan zal de roeiboot die in het riet verstopt lag ook wel van hem zijn”.


  Ze kijken nog even naar andere dingen. Er is een lage kist die op slot zit, een paar einden touw en nog het een en ander meer. Veel nieuws is er verder niet bij. De jongens hebben trouwens opeens niet meer zoveel zin om hier rond te snuffelen. Thijs zal woedend zijn, als hij er achter komt, wat zij hebben gedaan en ontdekt!


  Ze sluiten de kast, leggen de sleutel weer in de lade van de tafel en gaan even op de slaapbank zitten om te praten over hun ontdekking.


  De stroper woont in een oud boerenhuisje, heeft Geert hun verteld. Nu blijkt dat hij nog een „tweede woning” heeft, deze schuilhut, diep verborgen in de wildernis van riet en plassen, waar bijna geen mensen komen. Hier kan deze weerbarstige natuurmens zich bezig houden met vissen zonder vergunning, hij kan er op eenden jagen, strikken maken, wild opslaan en zijn geweer verbergen. Zo nodig kan hij hier ook slapen. In gedachten zien ze hem voor zich, de vrijbuiter met zijn donkere, onrustige ogen die alles opmerken. Puur bij toeval hebben ze zijn geheim ontdekt. Als hij er maar niet achter komt...


  Ze krijgen opeens haast. Even nog kijken ze rond. Alles moet weer net zo worden neergezet als het stond toen ze hier binnenkwamen.


  Sietze blaast de kaars uit. Met schrik ontdekken ze dat het buiten al een stuk donkerder is geworden en dat een melkwitte nevel uit de grond omhoog schijnt te kruipen. „We moeten weg”, zegt Daan zenuwachtig. Sietze knikt. Ze gaan naar buiten en doen de deur zorgvuldig dicht. De avondnevel omringt hen. Ze slaan het slingerpad in en haasten zich voort naar de boot. Daan schramt zijn benen aan de stekelige braamstruiken die aan weerskanten van het pad groeien. Hij voelt het nauwelijks. De onrust heeft hem bevangen. Beiden denken hetzelfde: hoe zullen ze ooit in deze dichte mist de weg terug vinden in die wirwar van plassen en kreken! Ze hebben nog één hoop: dat de nevel niet overal zo dik zal zijn. Misschien valt het op het water wel mee. Daar is de boot. Ze springen erin. Sietze maakt het touw los en gaat aan het roer zitten. Daan neemt de riemen. Hij stoot af en begint te roeien.


  Hun illusie dat het op het water niet zo erg zal zijn, is al vervlogen. Het zicht is niet meer dan twintig meter. Aan alle kanten zijn ze door een witte zee omringd.


  Sietze is een scherp opmerker. Hij heeft op de heenreis zijn ogen behoorlijk de kost gegeven en doet daar nu zijn voordeel mee.


  Hij stuurt de boot haarscherp over de plas naar de brede watergang die erop uitkomt. Een paar rietpollen en gele waterlelies geven hem net voldoende aanwijzing. Daan haalt verlicht adem als ze op de goede plek terechtkomen. Hij krijgt hoop dat ze het nu verder ook wel zullen vinden. Sietze, trots op zijn prestatie, denkt er net zo over. Lang duurt dit optimisme niet. De waterloop vertakt zich telkens weer. Ze varen door een doolhof van plassen en kreken. De mist wordt steeds dichter en in de grijze schemering lijkt alles anders dan op de heenreis. Weldra begint ook Sietze te aarzelen bij het kiezen van de weg en na een poosje zijn ze hopeloos verdwaald. Ze wenden het roer en roeien een eindje terug om de splitsing te vinden, waar ze verkeerd zijn gegaan, maar het enige resultaat is dat ze de kluts nog meer kwijt raken.


  Er zit niets anders op dan dat ze op goed geluk ergens de vaste wal trachten te bereiken. Maar die vaste wal schijnt niet meer te bestaan. Ze roeien tussen eilandjes en om drassige stroken land die nauwelijks steun bieden voor de voet. Plassen en moerassen schijnen ineen te vloeien tot een onherbergzame wildernis die haar prooi niet wenst los te laten. Een stille angst komt bij de twee knapen boven. Ze praten er niet over, maar ook zonder woorden weten ze het van elkander. Eindelijk wordt het Daan te machtig. Moe en moedeloos laat hij de riemen rusten. „We komen er niet meer uit, geloof ik”.


  „Ach natuurlijk wel”, zegt Sietze zonder veel overtuiging. Hij wil er nog iets aan toevoegen, maar zwijgt plotseling. Een dof, brullend geluid rolt over het water. Het klinkt als bwoem! bwoem! laag en doordringend. De jongens zijn niet erg bang uitgevallen, vooral Sietze niet, maar dit vreemde spookachtige gebrul in deze akelige omstandigheden doet hen verbleken van schrik.


  


  „Wat... wat was dat?” zegt Daan haperend. Sietze probeert het met een grapje af te doen. „Iemand die ruzie heeft met zijn kapotte autotoeter”. Ze weten allebei dat het niet waar is. Er zijn hier geen auto’s en het geluid is ook anders dan dat van een zware claxon, al doet het er even aan denken. Het wordt stellig voortgebracht door een levend wezen, want spoken bestaan immers niet. Maar het klinkt wel bijzonder spookachtig...


  Hoor... daar begint het weer. Eerst drie akelige steunende uithalen en dan een doffe, hol klinkende stoot: hoe-hoe-hoe, wroemp!


  Een kille huivering vaart de jongens door de leden. Ze zitten hier verloren in een vreemde, vijandige wereld zonder uitweg en ergens in die baaierd van water en riet, slijk en mist is een boosaardig wezen dat hun ondergang schijnt aan te kondigen. Een moment wordt het hun haast te machtig. Sietze is de eerste die zich herstelt. Hij schudt de beklemming van zich af en staat op.


  „Ga jij nu maar sturen, dan neem ik de riemen”.


  „Maar ik weet de weg niet”, mompelt Daan.


  „Geeft niks. We zullen tenslotte wel ergens de wal bereiken en Thijs zal zijn roeiboot ook wel weer terugvinden”.


  


  Daan gaat aan het roer zitten en stuurt op goed geluk het vaartuig door de doolhof waarin ze verzeild zijn geraakt. Sietze roeit verbeten, alsof hij tegen een onzichtbare vijand moet vechten. Ze schieten nu flink op, maar weten nog steeds niet waar ze tenslotte zullen uitkomen. Alles vervaagt en vervloeit in de nevels. Ze hebben de indruk dat ze nu in een heel andere hoek van het plassengebied zitten dan waar ze de roeiboot hebben gevonden.


  


  Daan herinnert zich een verhaal dat hij eens heeft gelezen, over een reiziger die was verdwaald in de woestijn. Na een urenlange zwerftocht zag de man eindelijk voetstappen in het zand, maar het waren zijn eigen voetsporen: hij had in een enorme kring rondgelopen...


  Misschien gaat het met hun ook wel zo en dan komen ze nooit weer uit deze vreemde gevangenis.


  De angst kruipt in hem omhoog, maar hij dwingt zich tot kalmte en tot scherp nadenken. Er moet een middel zijn om te ontsnappen en de oever te vinden.


  Na enig denkwerk beseft Daan wat hem te doen staat. Hij moet proberen steeds dezelfde hoofdrichting aan te houden, totdat hij tenslotte de vaste wal bereikt. Gemakkelijk is dat niet in deze kronkelende kreken tussen het wuivende riet. Hij zal de koers moeten schatten. Als hij gedwongen is een tijdlang naar rechts af te wijken, zal hij vervolgens moeten proberen een watergang in te slaan, die hem ongeveer even ver naar links brengt. Op die manier zullen ze tenminste niet in een kring rondvaren en op de duur moet het dan goedkomen.


  Het plan geeft hem nieuwe moed. Hij zit nu heel anders aan het roer dan op de heenreis. Toen was het een spelevaart. Hij keek alleen maar naar de bloemen en de vogels en liet de roeiboot twee keer door onoplettendheid vastlopen. Nu is een groot deel van al het moois achter het mistgordijn verdwenen, maar ook als de boot de prachtigste witte waterlelies passeert kijkt Daan er nauwelijks meer naar. Hij stuurt en schat en rekent: zoveel meter naar rechts, nu weer evenveel naar links zien te komen.


  Sietze bemerkt wel dat Daan bij het sturen een bepaald vaarplan volgt, dat al zijn aandacht opeist. Hij stoort zijn kameraad niet, maar blijft stug voortroeien. Eindeloos duren de minuten. De onwezenlijke wereld om hen heen verandert steeds en blijft toch dezelfde. Wel schijnt de mist iets dunner te worden. Er komt wat meer wind. Een plotselinge vlaag drijft de nevels een moment uiteen. Boven het riet ziet Daan vrij dicht in de nabijheid de kruin van een hoge, forse boom. Het kan haast niet anders of die moet op de vaste wal staan!


  De mistbank sluit zich weer, maar Daan heeft genoeg gezien. Hij stuurt een smalle kreek in, die vrijwel recht naar de bewuste plek schijnt te lopen.


  
    
      
    
  


  Dwars door de rietzoom voert dit watertje hen eindelijk naar de rand van het open veld. Daar is de boom! Sietze laat de riemen los en springt met een juichkreet aan wal, gevolgd door Daan, die niet minder opgelucht is. Ze maken de boot vast aan de boomstam en zijn klaar om de tocht naar de boerderij aan te vangen. Net als ze er de pas in willen zetten horen ze nog eenmaal, ver achter hen, het vreemde, doffe brullen van het geheimzinnige wezen dat ze in hun gedachten al „het moerasspook” noemen. ’t Is net of het, teleurgesteld over hun ontsnapping, hun nog een laatste bedreiging achterna stuurt.


  „Wat een griezel!” zegt Sietze. „Laten we maar gauw weggaan. Het deugt hier niet”.


  Daan is het er helemaal mee eens. Ze draaien de waterwildernis de rug toe en reppen zich met grote stappen voort over een heideveld. Maar na zo’n honderd meter blijft Sietze staan. „Zeg, lopen we eigenlijk wel de goede kant op?” Daan haalt de schouders op. Hij weet het ook niet. Ze turen om zich heen. De melkwitte nevel is nog steeds vrij dicht, maar als Sietze omhoog kijkt, kan hij de avondhemel duidelijk waarnemen. De mist reikt niet hoog: misschien een paar meter boven hun hoofd.


  Vlak daarop doet hij een tweede ontdekking. Op vrij korte afstand schijnen een paar reusachtige opgeheven armen boven de nevelzee uit te steken. Het zijn... molenwieken! „Daan, kijk de molen!” Ze stormen er naar toe en bereiken na een ogenblik een landweg die ze al kennen. Als ze hier linksaf slaan zullen ze binnen twee minuten bij het molenhuis zijn. Maar ze gaan rechtsaf in de richting van de boerderij. Onderweg spreken ze op gedempte toon over hun angstig avontuur en over de ontdekking die ze hebben gedaan. Hardop praten durven ze niet, uit vrees dat iemand zich in de nabijheid zou bevinden, die hen zou kunnen horen. De verraderlijke avondmist is nog steeds om hen heen, maar hij jaagt hen niet zoveel vrees meer aan, want ze kennen het pad en zullen nu niet opnieuw verdwalen.


  Opeens blijft Daan stilstaan. „We hebben wat vergeten: de lisdodden! Die zijn in de roeiboot blijven liggen”. Er is een klank van teleurstelling in zijn stem. Sietze vindt het ook jammer dat ze nu geen verrassing voor mevrouw Cohen hebben. Maar er is niets aan te doen. Teruggaan kunnen ze niet. Ze zijn stellig al veel te laat voor het avondeten. De familie De Groot zal wel bezorgd zijn over hun lange uitblijven. Ze hervatten gauw hun wandeling en haasten zich voort. Een kwartier later zien ze de hoeve door de mist heenschemeren. Als ze het erf opstappen, bespeuren ze daar Geert. Zijn bezorgd gezicht klaart op, nu hij de jongens ontdekt. „Jullie zijn verschrikkelijk laat! We zijn zo ongerust geweest! Het eten is allang gedaan”.


  Ja, dat hebben Daan en Sietze wel verwacht. Ze hebben net geweldig veel trek en nu krijgen ze misschien niks meer... Bedrukt gaan ze naar binnen. In de keuken vinden ze de oude boer en ook Dirkje.


  De Groot zegt niet veel, maar de huishoudster toont zich zeer verontwaardigd. Ze heeft het over ondeugende jongens die alleen aan hun eigen plezier denken en zich als halve wilden aan geen gebod of regel storen. Enfin, ze moeten het zelf maar weten. Wie bij de maaltijd te laat komt, vindt de hond in de pot.


  De twee kameraden kijken sip, maar Daan doet toch een poging om hun gedrag enigszins te verontschuldigen. „Het spijt ons erg. Wij waren... eh... gaan wandelen en we hebben een verre tocht gemaakt. Toen kwam opeens de mist opzetten en die werd zo dik, dat we helemaal verdwaalden...”.


  „Zo, en hoe zijn jullie dan weer thuis gekomen? De mist hangt er nog steeds”. De toon van Dirkje is al niet meer zo bits als eerst.


  „O, we zagen opeens de wieken van molen boven de nevels uitsteken. Toen we daar eenmaal waren, konden we de weg wel weer vinden”.


  


  „Hm, nou, als jullie een volgende keer dan maar beter oppassen! Ik houd niet van die stadse fratsen van laat thuiskomen. ’k Heb nog een kliekje bewaard, dat moeten jullie dan maar opeten”.


  Ze doet de oven van het grote fornuis open en haalt het „kliekje” te voorschijn. Het is een grote schotel zuurkool met spek, die de jongens doet watertanden. Even later zitten ze al feestelijk te smullen. Als de oude boer en Dirkje even de keuken uit zijn zegt Geert die het hele betoog heeft aangehoord, zacht tot hen: „Dirkje mopperde alleen zo, omdat zij de hele tijd het ergst bezorgd was van ons allemaal. Ze praat soms wat bits, maar ze heeft een hart van goud”.


  Nu, dat hebben Daan en Sietze ondervonden, eerst vanmiddag met de poppen en nu weer met die heerlijke zuurkool, die zij voor hen heeft bewaard.


  Als ze klaar zijn met eten, zit De Groot nog een poosje met hen te praten. Hij is niet boos, maar waarschuwt hen wel, dat ze voorzichtiger moeten zijn. Die verraderlijke mist komt hier veel vaker plotseling opzetten. Daar moeten ze rekening mee houden, vooral zolang ze de omgeving nog niet voldoende kennen. Er zijn hier veel plassen, moerassen en veenputten. Met goed weer is het hier heerlijk wandelen, maar soms kan die mooie omgeving opeens gevaarlijk worden, nog afgezien van het risico dat de Duitsers een inval doen. Uitkijken blijft dus de boodschap.


  


  Nu, Daan en Sietze beloven heel gedwee dat ze die raad in acht zullen nemen. Ze menen het ook, want ze hebben vanavond zelf ondervonden, hoe gevaarlijk het hier kan zijn. Over hun eigenlijke avontuur hebben ze zelfs niets durven vertellen en ze zijn erg blij dat de bewoners van de hoeve geen nadere bijzonderheden over hun dooltocht hebben gevraagd. Nu hun honger is gestild, merken ze pas echt, hoe moe en slaperig ze wel zijn. Het duurt dan ook niet lang meer of ze wensen de overige huisgenoten welterusten en gaan naar hun verborgen slaapplaatsen op de hoge hooizolder. Ze kleden zich uit en kruipen onder de deken, maar hoe slaperig ze ook zijn, ze hebben er toch behoefte aan om samen nog een ogenblik te praten over hun belevenissen. Vooral de ontdekking van de hut van Thijs de stroper, de angstige tocht door het plassengebied en het dreigend gebrul van het „moerasspook” houden hen bezig. Die geheimzinnige wildernis van riet en water bergt stellig nog heel veel raadsels, maar ze zullen bij de oplossing van die geheimen voorzichtig moeten zijn. Als Thijs erachter komt dat zij zijn boot hebben gebruikt en versleept, dreigt er van die kant ook nog wat! „Nou, maf ze!” zegt Sietze na een poosje. Hij draait zich om en gaat slapen.


  Daan blijft nog even met open ogen liggen. Door het dakvenster ziet hij een stukje van de nachthemel vol sterren. Boven die sterren woont de Heere. Hij heeft hen vandaag ook weer bewaard. Hij kan ook zorgen voor moeder en de kinderen en voor vader, die ondergedoken is...


  Daan vouwt de handen om te danken. Dan slaapt hij ook in.


  11. Monsters in het moeras


  De eerstvolgende dagen gedragen Daan en Sietze zich als toonbeelden van braafheid. Ze vinden het vervelend dat ze de familie De Groot al dadelijk last hebben bezorgd en door voorbeeldig gedrag proberen ze het weer goed te maken. Ze helpen de oude boer en Geert met allerlei karweitjes en doen ook gewillig al wat Dirkje hun opdraagt.


  Beekman is aardig opgeknapt. Hij rust wel veel, maar hoeft toch niet meer de hele dag in bed te liggen. De jongens zijn nu ook veel bij hem, als hij in de buurt van de hoeve wat rondwandelt. Aan verre tochten waagt hij zich voorlopig niet en hij blijft scherp opletten of er geen alarm is. Beekman rekent erop dat eerstdaags enkele leden van de verzetsbeweging hem zullen opzoeken om samen te overleggen op welke manier hij zich nuttig kan maken voor de vaderlandse zaak. Op een dag brengen Daan en Sietze ook weer eens een bezoekje aan de familie Cohen. Rachel en Tirza zijn erg blij met hun komst en ze spelen een hele tijd gezellig samen. Als de twee vrienden afscheid nemen valt het oog van Daan plotseling op een droogboeket van lisdodden, die in een vaas op een tafeltje staan. ’t Is zo ongeveer de enige versiering in het kleine vertrek.


  Hij kijkt nog eens en staat op het punt iets te vragen, maar hij heeft er opeens de moed niet toe. Hij geeft Sietze heimelijk een duw en wenkt met zijn hoofd, zodat zijn kameraad de donkere rietkaarsen ook nog net in het oog krijgt. Het volgende moment staan ze buiten.


  Op het erf beginnen ze er dadelijk opgewonden over te fluisteren.


  „lk... ik geloof vast dat het die van ons waren!” zegt Daan. „Ze lijken er tenminste precies op”, geeft Sietze toe. „In elk geval moeten ze die lisdodden van iemand hebben gekregen. Denkelijk van Thijs. Die komt hier nogal eens. Dan heeft hij zijn boot dus teruggevonden, want daarin hadden wij ze laten liggen”.


  Ze zwijgen even om over deze conclusie na te denken. Sietze krijgt een idee.


  „Laten we maar eens gaan kijken bij de plassen! Wij weten precies waar we de boot hebben vastgelegd. Misschien is-ie nu wel verdwenen”.


  „Zouden we dat nou wel doen...” aarzelt Daan. „Natuurlijk, joh, dan weten we het meteen. We gaan alleen maar even kijken en dan dadelijk terug”. Daan geeft zich gewonnen. Hij is zelf ook nieuwsgierig en kwaad kan het eigenlijk niet.


  Ze kijken nog even een beetje schichtig achterom, want ze willen toch liever niet dat de bewoners van de boerderij zien waar ze heengaan. Als ze geen mens ontdekken gaan ze gerustgesteld verder. Even later zijn ze door een lage heuvelkam aan het gezicht onttrokken.


  


  Het is een winderige dag. Bolle wolkgevaarten zeilen als grote schepen door de blauwe lucht en onderscheppen telkens het zonlicht. De oude molen, waar ze bijna recht op aanlopen, draait driftig zijn wieken. De grote ruimte om hen heen en de frisse, speelse zomerwind geven de kameraden een ongekend gevoel van vrijheid. Van louter levenslust gaan ze krijgertje spelen. Ze hollen en draven tot ze helemaal achter adem zijn en even moeten gaan zitten om uit te rusten. Wat kalmer gaan ze dan weer verder, vrij dicht langs de molen, tot ze dicht bij de rietzoom zijn. Het hoge riet ruist en zingt in de wind.


  Daar is de boom waaraan ze de boot hebben vastgelegd. Ze dringen zich tussen de rietstengels door en bereiken de plek. Het water van de smalle kreek die hier begint glanst geheimzinnig. De roeiboot is spoorloos verdwenen. Het geeft hun een vreemd gevoel van opluchting. Thijs heeft zijn boot dus teruggevonden. Tenminste, als niet een ander het vaartuig heeft weggehaald, maar die kans is erg klein, want er komen hier bijna geen andere mensen en alleen de eigenaar van de roeiboot zal de meeroever hebben afgezocht. „In orde” zegt Sietze laconiek. Ze blijven nog even staan. Het vreemde meer, die geheimzinnige wirwar van plassen, eilandjes, kreken, riet en moeras heeft hen opnieuw in zijn bekoring. Dan, net als ze terug willen gaan, klinkt opeens weer het lage, loeiende getoeter van het moerasspook. Het geluid komt ergens uit het verre centrum van het meer, maar het is zó doordringend, dat het ook hier nog duidelijk te horen is. Met een huivering van schrik keren de jongens zich om. Haastig stappen ze weg.


  Eerst als ze zo’n honderd meter hebben afgelegd, durven ze weer praten.


  „’t Is... ’t is daar toch niet pluis”, zegt Sietze zacht.


  „Ik begrijp het ook niet”, erkent Daan. „Er moet een griezelig wezen in het meer zitten”.


  Ze naderen de tweesprong. Linksaf gaat een breed pad naar de molen, rechtsaf loopt de veldweg naar de boerderij. Even voor ze de splitsing bereikt hebben, komt er uit de molen een man, die ook naar de tweesprong loopt. Het is Thijs.


  


  De jongens schrikken als ze hem zien. Ze hebben een kwaad geweten vanwege de geschiedenis met de roeiboot en begeren helemaal niet de stroper nu te ontmoeten. Maar ze kunnen hem niet meer ontwijken. Dus lopen ze verder, terwijl ze proberen zo onschuldig mogelijk te kijken.


  Thijs doet heel gewoon. Hij groet Daan en Sietze met een joviale armzwaai en loopt met hen mee. De kameraden zeggen eerst niet veel, maar de stroper helpt hen ongemerkt over hun verlegenheid heen. Hij schijnt er geen erg in te hebben dat zij de boosdoeners zijn die zijn roeiboot hebben gebruikt en versleept. Hij roert het punt tenminste niet aan, maar vertelt allerlei bijzonderheden over de omgeving. Hij kent deze streek beter dan bijna ieder ander, maar het is toch vooral de manier waarop hij erover spreekt, die de jongens boeit. Door de woorden die hij gebruikt, de bijzonderheden, die hij in zijn verhalen invlecht, de toon van zijn stem, zijn donker uiterlijk, tovert de stroper de twee knapen een beeld voor ogen van een land vol boeiende geheimen, vreemde verrassingen en griezelige gevaren.


  Tenslotte waagt Daan het, zelf over het meer te beginnen.


  


  Thijs schijnt even te aarzelen, nu dit punt wordt aangeraakt. Na een ogenblik zegt hij met gedempte stem: „Dat meer... blijf er liever vandaan! Het deugt daar niet!” Het zijn bijna dezelfde woorden die Sietze een kwartier tevoren gebruikt heeft. De jongens hopen van Thijs het antwoord op hun vragen te krijgen. Zo afkerig als ze eerst waren van een gesprek met hem, zo nieuwsgierig zijn ze nu. Maar de stroper schijnt niets meer te willen loslaten. Ernstig en zwijgend stapt hij voort.


  „Wat is daar dan... eh, ik bedoel... kent u het meer zo goed?” vraagt Sietze hakkelend.


  Thijs knikt. „Beter dan iemand anders, van jongsaf, maar zelfs ik ken er niet alle geheimen van”. Weer zwijgt de stroper. Zijn gezicht staat ernstig en somber. Daan en Sietze vrezen al dat hij niets meer zal vertellen, maar na een ogenblik begint hij toch weer te praten.


  „Zelf ga ik wel eens het meer op om er te vissen. Ik weet ten naastenbij waar het vertrouwd is en waar niet, maar zekerheid heb je nooit. Als ik me een keer vergis, kan het mij net zo vergaan als anderen die zich in die vreselijke wildernis waagden en nooit weer terugkwamen”.


  „Maar wat is daar dan voor gevaarlijks?” wil Daan weten. „In de eerste plaats zijn er veel plekken waar je schijnbaar kunt lopen, maar die in werkelijkheid uit onbetrouwbare moerasgrond bestaan. Als je daar in wegzakt, ben je reddeloos verloren. Geen mens zal je hulpgeroep horen en je zult ellendig aan je eind komen. En op het water is het haast even gevaarlijk. Je kunt heel gemakkelijk verdwalen in de plassenwereld en er schuilen gevaarlijke wezens in de diepte”. De jongens huiveren. In normale omstandigheden zouden ze van dit hele verhaal niets hebben geloofd, maar de manier waarop Thijs spreekt en de herinnering aan het griezelig gebrul brengen hen zo onder de indruk, dat ze nauwelijks twijfelen aan de waarheid van wat hij zegt. De stroper die hen vanuit zijn ooghoeken ongemerkt scherp opneemt merkt het wel. Hij laat zijn stem dalen tot een geheimzinnig fluisteren. „Gevaarlijke wezens... Sommige mensen zeggen dat het meervallen zijn. Dat zijn heel grote vissen, wel twee of drie meter lang. Ze leven in holen aan de waterkant en liggen urenlang stil te loeren op hun prooi om dan plotseling toe te schieten. Men zegt dat ze zich zomaar op een argeloze visser gooien die in een bootje zit te hengelen en hem meesleuren onder water. Zelf zorg ik altijd dat ik gewapend ben als ik mij op het meer waag. Bovendien ken ik zo’n beetje de gevaarlijke plaatsen. Overigens is de meerval nog niet de ergste vijand. Tegen hem kun je tenminste vechten, als je er nog de kans voor krijgt...”.


  „Wat... is er... dan nog meer?” vraagt Daan haperend. „’t Is misschien beter dat ik het niet vertel. Sommige domme mensen die het meer niet kennen, zullen erom lachen en ik wordt niet graag uitgelachen”.


  In de stilte die op deze woorden volgt klinkt van ver uit het moeras het doffe, holle gebrul: „Hoe-, hoe-, hoe-, wroemp!”


  De jongens kijken elkaar veelbetekenend aan. Thijs schijnt hun gedachten te raden.


  „Nu horen jullie het zelf! Ken je dat geluid?”


  „We hebben het zo straks al gehoord en ook een paar dagen geleden, toen we samen...” Sietze zwijgt plotseling. Daar had hij zich bijna verpraat! Gelukkig schijnt hun metgezel er niet op te letten.


  „’t Is het geluid van de moerasgeest. Wie erop afgaat om hem te zoeken, komt nooit terug! Er zijn mensen geweest die nieuwsgierig waren en geen angst kenden. Ze wilden weten wat er met dat gehuil aan de hand was en trokken de rietwildernis in. Niemand van hen heeft het avontuur kunnen navertellen. Dat is allemaal al lang geleden. Tegenwoordig zijn de meeste lui zo verstandig een beetje uit de buurt te blijven”.


  


  Daan is wat bleek om de neus geworden en ook Sietze voelt zich niet helemaal lekker. Als het allemaal waar is wat Thijs vertelt, hebben ze groot gevaar gelopen! Hun verstand zegt hun dat het niet waar kan zijn, maar de dwingende stem van de stroper heeft een wonderlijke greep op hun geest gekregen en hun eigen ervaringen spreken ook mee... Thijs vertelt nog meer. Verhalen van vroeger, lang geleden. Raadselachtige gebeurtenissen die hier in oude tijden moeten hebben plaats gevonden. De jongens luisteren geboeid en beklemd...


  Dan, als ze al dicht bij de hoeve zijn, slaat de vreemde verteller na een korte groet linksaf naar de kant van het bos. Daan en Sietze lopen rechtdoor, zwijgend, onzeker en een beetje beschaamd. Ze weten niet goed, wat ze van dit alles moeten denken. Even geleden hebben ze nauwelijks getwijfeld, maar nu de stroper niet meer bij hen is worden ze weer wat nuchterder. ’t Zal allemaal wel overdreven zijn, maar toch... In elk geval kunnen ze beter wat uit de buurt van het meer blijven. Ze slaken een zucht van verlichting als ze de heuvelkam bereiken en in het dal aan hun voeten de hoeve zien. Hier is alles vertrouwd en vredig. Ze beginnen zich al aardig thuis te voelen op de boerderij en zijn blij dat ze alle spookgeschiedenissen kunnen achterlaten, nu ze het gastvrije erf betreden. Het eten is bijna klaar. Ze helpen Dirkje met tafeldekken en komen in de gezellige keuken weer aardig tot rust. Onder het avondeten wordt weinig gepraat. De Groot houdt niet van dat drukke gedoe tijdens de maaltijd. Na het eten slaat hij naar zijn gewoonte de Bijbel op om voor te lezen. Psalm 27 is aan de beurt. Met zijn oude wat plechtig klinkende stem leest hij de bekende woorden:


  „De HEERE is mijn licht en mijn heil, voor wie zou ik vrezen?”


  De jongens luisteren eerbiedig en vooral Daan krijgt een vreemd gevoel van blijdschap en schaamte tegelijk. ’t Is net of die psalm hen in een heel andere wereld brengt, waarin griezelige spookgeschiedenissen tot dwaze verzinsels verbleken. De oude boer sluit de Bijbel, vouwt de handen, dankt voor het genotene en bidt om Gods genadige hulp en bijstand voor hen allen, voor land en volk, ook voor de Koningin die in ballingschap is.


  Dan wordt er afgeruimd. Daan en Sietze helpen als altijd bij het wassen van de vaat.


  Later zitten ze allemaal nog een poosje buiten in de avondzon. Ze drinken surrogaatkoffie en De Groot vertelt over vroeger. Zijn verhalen zijn ook boeiend, maar heel anders dan die van Thijs. Niet zo griezelig en angstaanjagend. Daan zou wel willen vragen, wat er waar is van de vreemde dingen die de stroper heeft verteld, maar hij durft er niet goed over beginnen.


  De tijd vliegt voorbij. Beekman moet naar bed. Hij is vandaag lang op geweest. Ook voor de anderen is het slapenstijd. Daan en Sietze gaan naar de hooizolder. Eigenlijk hebben ze niet veel zin. ’t Is al vrijwel donker in hun slaaphokje en licht mag hier niet ontstoken worden. Anders vinden ze dat helemaal niet erg, maar ditmaal schijnt met het duister de beklemming terug te komen.


  Ze kleden zich uit en gaan slapen, maar Daan droomt de hele nacht van griezelige, spookachtige monsters die hem onder water willen trekken. Tegen de morgen wordt hij nat van zweet wakker. Het eerste ochtendlicht schijnt troostend door het dakraam naar binnen.


  12. Graafland komt te hulp


  De jongens praten de eerstvolgende dagen niet over de griezelverhalen van Thijs, maar ze wagen zich ook niet in de buurt van het meer. Je kunt immers nooit weten... Na die eerste nacht heeft Daan niet weer zo akelig gedroomd. Overdag is hij soms die hele spookhistorie vergeten, maar als de duisternis gaat vallen komt ze meestal in zijn herinnering terug.


  Gelukkig zijn er andere dingen die hun aandacht afleiden. Er zijn allerlei werkjes te doen op de boerderij. Sietze heeft zijn fiets nu terug. Geholpen door Daan knapt hij het karretje helemaal op. Om de beurt gaan ze er daarna op rijden. Ze mogen ook een keer op de wagen met Geert mee naar het dorp om boodschappen te doen. Dat is een heel nieuwe ervaring. De twee kameraden zijn niet meer gewend om zich in het publiek te vertonen en ze vinden het dan ook haast wat griezelig. Als Geert een winkel binnengaat, blijven zij maar liever buiten wachten.


  


  Toch merken ze al gauw dat het meevalt. Het dorp is niet veel meer dan een gehucht. Er is hier niemand die hen kent. Geert maakt onderweg een paar keer een praatje met een kennis en zegt dan langs zijn neus weg dat de jongens een poosje bij hen logeren, omdat het hier zo’n mooie omgeving is. Misschien denken de mensen het hunne van dit verhaal, maar niemand stelt toch lastige vragen.


  Geert heeft de twee met opzet meegenomen. Ze moeten hier normaal in de gemeenschap worden opgenomen. Dat is voor hen zelf veel prettiger en dan kunnen ze ook als het te pas komt, boodschappen doen en berichten overbrengen. ’t Is voor Daan en Sietze even een kwestie van wennen, maar veel gevaar is er niet bij. De hier wonende boerenbevolking is gesloten van aard en verreweg de meeste mensen zijn wel betrouwbaar. Daarom zitten in deze streek ook veel onderduikers. Een persoonsbewijs hebben de jongens niet nodig, omdat ze nog onder de leeftijd zijn. In deze nieuwe omgeving zullen ze niet gauw last krijgen.


  Elke avond luisteren de bewoners van de hoeve naar de Engelse zender om te weten hoe het er voorstaat met de oorlog. De berichten zijn gunstig, al duurt het allemaal veel langer dan de mensen gehoopt hebben, toen ruim twee maanden geleden de grote invasie van de Amerikanen en Engelsen in Normandië was begonnen. De Duitsers vechten verbitterd terug, maar ze zijn toch bezig de oorlog te verliezen. Midden augustus brengt de radio het bericht dat de geallieerden ook in Zuid-Frankrijk zijn geland en naar het noorden oprukken. Tien dagen later komt de tijding dat Parijs is bevrijd.


  De vrijheid nadert. Maar er gebeuren ook verschrikkelijke dingen. Er is verraad gepleegd door twee leden van de Nederlandse illegaliteit en nu volgen overal in het land arrestaties van verzetsstrijders. Niemand schijnt meer veilig te zijn. Maar de Duitsers slagen er niet in, het verzet de kop in te drukken, welke harde maatregelen ze ook nemen.


  


  Op een regenachtige avond in de tweede helft van augustus komen tien mannen naar de boerderij. Het zijn verzetsmensen die met Beekman en Geert overleg willen plegen en nieuwe plannen willen opstellen. Daan en Sietze kennen deze mannen niet, behalve één: Bart Graafland, de boswachter. De jongens hebben gehoopt dat zij er ook bij mochten zijn. Beekman zou het wel goedvinden, maar de meesten achten het toch beter „zulke kinderen” buiten het overleg te houden, zodat de twee kameraden tot hun grote teleurstelling en verontwaardiging niets te horen krijgen.


  De volgende dag wacht hen een tweede tegenvaller. Beekman, die nu weer helemaal beter is, neemt afscheid. Hij zal onder een andere naam en voorzien van een vals persoonsbewijs weer aan het illegale werk gaan deelnemen. Hier zit hij wat te afgelegen, maar zo heel ver zal hij niet weggaan en allicht komt hij hen binnenkort wel eens opzoeken. Als de grond hem te heet onder de voeten wordt, heeft hij hier nog altijd een veilig toevluchtsoord.


  Daan en Sietze zijn ontroostbaar, maar er is niets aan te doen. Beekman verzekert hen dat zij ook nog wel gelegenheid zullen krijgen om iets te doen. Ze moeten geduld hebben.


  


  Na het vertrek van Beekman voelen de twee vrienden zich echt een beetje verlaten. Ze hangen wat triest rond op het erf en weten niet wat ze moeten uitspoken. Geert en zijn vader hebben het druk en kunnen zich niet zoveel met hen bemoeien. Ze besluiten uiteindelijk maar wat te gaan fietsen. Sietze haalt zijn karretje uit de schuur en springt in het zadel. Daan gaat op de bagagedrager zitten. Over een smal, kronkelend veldpad rijden ze naar het bos. Sietze moet knap sturen om niet van het pad te raken met zijn zware vracht achterop. Het is een opwindend spel. Hij voert de spanning nog op door hard te gaan rijden en dan bij de bochten scherp af te remmen. Daan moet zich stevig vasthouden om niet van de pakjesdrager te worden geslingerd.


  Het pad duikt tenslotte het bos in. Daar, in de schaduw van het lover is het een heel stuk koeler. Het bospad is ook rechter en beter te berijden.


  „Nou is het mijn beurt om te trappen!” roept Daan. Sietze toert nog even door. ’t Gaat zo lekker! Maar na een paar honderd meter stapt hij toch af. „Jij kunt mij vast niet houden!” zegt hij plagend. „O, nee?” Daan is in zijn wiek geschoten. Hij zal die eigenwijze Sietze wel eens even wat anders laten zien!


  


  Met zijn kameraad achterop zet hij er flink vaart achter. Ze stormen vooruit en komen al gauw in een bosgedeelte waar ze nog niet eerder zijn geweest. Ze letten daar overigens nauwelijks op, want de razende rit heeft hun volle aandacht. Het bospad begint omhoog te lopen. Daan krijgt het moeilijk. Hij buigt zich over het stuur en zwoegt moeizaam tegen de helling op.


  „Wil ik het maar weer overnemen?” vraagt Sietze, die nog steeds een beetje in een plaagbui is.


  Daan geeft geen antwoord. Hij heeft zijn adem wel anders nodig en verdubbelt zijn inspanning.


  Ha, gelukkig, daar is het hoogste punt van de helling! Het pad begint weer te dalen. Ze krijgen al gauw een enorme vaart. Het gaat gevaarlijk hard, maar Daan, geprikkeld door het plagen van zijn kameraad, vertikt het om af te remmen en Sietze wil zijn mond ook niet als eerste open doen. Het pad is kaarsrecht. Bomen en struiken suizen voorbij. Dan gebeurt het.


  Er flitst plotseling iets over het pad, pal voor het wiel van de fiets. Daan schrikt zich wild, probeert nog te remmen maar zit al bovenop het bewegende ding. Hij vliegt dwars over het stuur en komt met een smak op de grond terecht. Ook Sietze maakt een rare tuimeling. Hij schiet zijwaarts in de bosjes naast het pad. Toch komt hij er wat beter af dan zijn makker. Hij is dan ook de eerste die weer overeind krabbelt. Hij werkt zich uit de struiken, vol pijnlijke schrammen en slecht gehumeurd.


  „Wat deed je ook als een dolle te rijden. Zo móesten we wel over de kop vliegen!”


  Daan geeft geen antwoord. Hij ligt op de grond en kreunt van pijn. Sietze schrikt er wel een beetje van. Zijn boosheid smelt weg.


  „Wat is er Daan? Je hebt toch niets gebroken?” Hij gooit de fiets opzij en loop naar zijn makker.


  Geholpen door Sietze komt Daan moeizaam omhoog. Zijn knieën en zijn handen zijn gedeeltelijk ontveld en al zijn leden doen hem zeer, maar al zijn botten zijn blijkbaar nog heel. Dat is een hele geruststelling.


  Sietze is nu vol meeleven. Hij klopt de kleren van zijn gekneusde kameraad af en probeert hem wat op te monteren. Dan raapt hij de gevallen fiets op. Het stuur zit scheef. Hij trekt het weer recht en inspecteert het karretje. ’t Is er goed afgekomen.


  „Probeer maar achterop te zitten dan rij ik je naar huis”. Een beetje aarzelend voegt hij er aan toe: „Waar viel je eigenlijk over? Ik zie helemaal geen boomwortel of zo”.


  „Ik... ik weet het niet”, mompelt Daan, nog half versuft door de enorme smak. „Er vloog iets vlak voor de fiets langs. Ik kon niet meer uitwijken. ’t Was een beest”.


  „Een beest?” Sietze zet de fiets tegen een boom en bukt zich. Hij tilt de laaghangende takken van de struiken op, kijkt en speurt... Dan laat hij een zacht gefluit van verbazing horen. Op de grond ligt een groot, vet konijn. De sporen van het wiel dat over de hals is gegaan zijn nog duidelijk te zien. „Je hebt een beste vangst gedaan”! Sietze haalt de vette buit onder de struiken vandaan en toont hem aan zijn makker. Daan zet grote ogen op. Dat heeft hij niet gedacht! Hij vergeet een ogenblik zijn pijn. „Is-ie echt dood?”


  „Morsdood. Het arme beest heeft zijn nek gebroken. Een knappe stroper ben je. Dat zou Thijs je vast niet verbeterd hebben. Hij zal een zware concurrent aan jou krijgen!” Daan, meestal rap van tong, is nog steeds te verbluft om veel terug te zeggen. Hij vindt het eigenlijk erg jammer. Onschuldige dieren doden is niets voor hem. Maar ’t was immers een ongeluk en hij heeft bijna zijn nek gebroken door de schuld van dat domme konijn.


  Dan valt hem iets in. „We geven dat beest aan de familie Cohen”.


  „Een idee met een hoed op!” roept Sietze. „Rachel en Tirza zijn dol op konijn”.


  Daan is weer een beetje bijgekomen, maar op de fiets wil hij toch niet. Stel je voor dat ze weer zouden vallen! Hij zit nu al onder de blauwe plekken. Dan maar liever lopen. Sietze is het er niet mee eens, maar hij schikt zich naar zijn kameraad. Alleen meent hij dat er wel een kortere weg naar huis moet zijn. Een klein eindje terug zijn ze een kruising gepasseerd. Als ze daar rechtsaf slaan moeten ze naar zijn berekening gauw bij de bosrand zijn en dan kunnen ze vandaar rechttoe, rechtaan naar de hoeve lopen.


  Hij haalt een touwtje uit zijn zak, bindt daarmee de achterpoten van het konijn aan elkaar en hangt de buit aan het stuur.


  


  Dan gaan ze op weg. Het valt niet mee. Elke stap doet Daan pijn en ook Sietze heeft pijnlijke schrammen. Het dwarspad is verder weg dan ze gedacht hebben, maar tenslotte bereiken ze het toch. Ze slaan rechtsaf en sukkelen weer verder. Na honderd meter staan ze voor een nieuwe splitsing. Sietze die met de fiets voorop loopt slaat nogmaals rechtsaf. „We moeten er nu gauw zijn”, zegt hij, maar innerlijk twijfelt hij al. Vijf minuten later is ook die twijfel verdwenen. Ze zitten diep in het bos en zijn hopeloos verdwaald!


  „Ik... ik heb me vergist” zegt Sietze timide. „We moeten maar terug gaan naar het eerste pad”.


  „Dat vinden we nooit”, meent Daan. „We zijn de laatste minuten zoveel paadjes gepasseerd en ik voel me toch al zowat geradbraakt”.


  


  Ze gaan even zitten rusten. Sietze stelt nogmaals voor te gaan fietsen, maar Daan wijst naar het pad. Het is smal, kronkelt voortdurend en zit vol knoestige boomwortels. Alle paden hier in de buurt zijn net zo. Daar valt niet op te fietsen. Zuchtend komen ze omhoog om verder te gaan. Dan opeens kraakt er iets in de takken. Een man dringt zich door het groen. Een paar tellen later staat hij vlak voor hen. Het is Bart Graafland, de boswachter. Hij kijkt eerst naar de jongens en dan naar het konijn dat aan het stuur van de fiets bengelt. Zijn blik wordt hard.


  „Zo, zijn jullie nu al aan het stropen? Zeker bij Thijs in de leer geweest. Daar zal ik wel eens een stokje voor steken!” De jongens zijn bleek geworden. „Het... het was... een ongeluk”, stamelt Sietze. „Een ongeluk voor jullie dat je betrapt wordt, bedoel je! Biecht maar eens op: hebben jullie strikken gezet in het bos?” Daan dringt zich naar voren. „Nee, mijnheer Graafland, Sietze bedoelt een verkeersongeluk! Ik heb er bijna de nek bij gebroken en dat konijn heeft hem helemaal gebroken”. Graafland staat even verbluft. Daarvan maakt Daan gebruik om precies te vertellen hoe het is gegaan. Hij wijst ook op zijn ontvelde leden, op de schrammen die Sietze heeft opgelopen en op de sporen van het fietswiel op de konijnenhals. Na een paar minuten is de boswachter volkomen overtuigd. „In orde, jongelui! Jullie zijn eerlijke kerels. Thijs is nu eenmaal een aarts stroper, een ongebonden natuurmens, die het niet laten kan, maar ik zou het erg gevonden hebben, als jullie ook met zulke streken begonnen. Alleen, dat konijn, tja,... eigenlijk moet ik het in beslag nemen”!


  „Wij wilden het aan de Cohens geven”, vertelt Daan vlug. „O... dat verandert de zaak! Dan heb ik niks gezegd en niks gezien. Overigens zijn jullie een aardig eindje van huis”.


  „We zijn verdwaald”, erkent Sietze een beetje beschaamd. „Dat kan hier gemakkelijk. Ik zal jullie wel uit het bos helpen. Loop maar achter mij aan”.


  De jongens hebben weer nieuwe moed gekregen, nu ze een goede gids hebben. ’t Is maar gelukkig dat hij hen hier heeft gevonden, want ze blijken veel verder van de bosrand te zitten dan ze dachten.


  Graafland kent het bos op zijn duimpje. Langs kruisende paden brengt hij het tweetal naar het open veld. Hij loopt op zijn gemak, want hij heeft wel gezien dat vooral Daan door de val nogal is toegetakeld en daarom niet zo heel vlug uit de voeten kan.


  Onderweg vertelt de boswachter allerlei bijzonderheden over bomen, struiken en planten over de vogels en de eekhoorns, over al wat leeft en groeit in deze boswereld. Hij vindt in Daan en Sietze gretige luisteraars.


  


  Eindelijk hebben ze de laatste bomen achter zich. Nu herkennen de jongens de omgeving weer: het veenland, de molen, de rietwereld van de plassen aan hun rechterhand en links, waar het land glooiend oploopt, het hoge dak van de boerenhoeve. Bart Graafland blijft nog even staan praten. Dan, net als hij afscheid wil nemen klinkt van de kant van het moeras het lage, doffe gebrul: Hoe-, hoe-, hoe – wroemp! De jongens schrikken zichtbaar. De boswachter ziet het. Er komt een lachje in zijn ogen.


  Dat geluid kennen jullie zeker niet? Of heb je het al wel eerder gehoord?


  „Ja... nee,... ik bedoel... we hoorden het al wel vaker”. Sietze stottert bijna van verlegenheid. „En weten jullie wie het maakt?”


  Sietze krijgt een rood hoofd. „Wij hebben... eh... Thijs beweert dat het een gevaarlijke moerasgeest is, maar... eh dat geloven wij natuurlijk niet!”


  De toon waarop de jongen dit laatste zegt, weerspreekt zijn woorden.


  Graafland lacht niet meer. Hij kijkt de beteuterde knapen scherp aan.


  „Zo, is Thijs weer bezig geweest! Biecht maar eens op: wat heeft hij jullie allemaal wijsgemaakt?”


  Sietze zwijgt beschaamd, maar Daan niet. Hij krijgt opeens het gevoel dat ze nu de kans hebben om achter de waarheid te komen en dat hij die kans moet grijpen. De boswachter is betrouwbaar en kent de hele omgeving. Hij zal hen kunnen helpen.


  „Biecht maar eens op”, heeft Bart Graafland gezegd. Daan doet het, maar hij vertelt toch niet meer dan noodzakelijk is. Over hun tocht in de roeiboot door de plassenwereld, het vinden van de hut op het eiland, de ontdekking van het geweer en de visnetten rept hij niet.


  Hij zegt alleen dat ze dit vreemde, sombere geloei al vaker hebben gehoord en ook dat Thijs onlangs met hen opgelopen is en griezelige verhalen heeft gedaan over grote, gevaarlijke vissen, meervallen, die wel drie meter lang kunnen worden en mensen aanvallen die zich per boot op het meer wagen. En nog ergere dingen, over een moerasspook dat met zijn geheimzinnig gehuil de mensen naar zich toe lokt om ze in het verderf te storten.


  


  Het wordt een heel verhaal. Nu Daan eenmaal zijn schroom heeft overwonnen, geeft hij al de griezelsprookjes van de stroper aan de boswachter door.


  Dan, als hij is uitgepraat, kijkt hij Graafland vol verwachting aan.


  De boswachter heeft met aandacht geluisterd. Nu schudt hij verontwaardigd het hoofd.


  „Allemaal leugens en kletskoek. Thijs wil jullie blijkbaar bij die plassen vandaan houden. Ik meen de reden wel te weten, al denkt hij dat ik er niet achter ben. Hij zwerft vaak in een boot op het water rond, vist en jaagt in verboden tijd daar in die wildernis en beschouwt de plassenwereld als zijn privé domein, waar hij geen pottenkijkers duldt.


  Nu zal ik jullie echt niet aanraden om je diep in die wereld van riet en water te wagen. Je kunt er gemakkelijk verdwalen. Maar die verhalen van Thijs zijn onzin”.


  „Maar... eh... zijn er dan geen meervallen? Ik meen dat ik er wel eens eerder over had gehoord”, brengt Daan aarzelend in het midden.


  Bart Graafland knikt. „Dat kan. Vroeger kwamen ze ook in ons land voor, vooral in het Haarlemmermeer. In de Ringvaart rondom het meer worden ze een enkele keer nog wel gevangen. Kanjers van beesten die wel een paar honderd kilo kunnen wegen.”


  Zulke enorme vissen... dan heeft Thijs niet alles gelogen. „Zijn ze gevaarlijk?” vraagt Sietze.


  „Tja, het zijn roofvissen. Ze leven meestal in een soort hol onder water. Bijvoorbeeld tussen de wortels van een grote boom die vlak bij de waterkant staat. Als er andere vissen dicht in de buurt komen schieten ze toe om die te verslinden. En verder eten ze veel aas: dode dieren die in het water drijven en zo. Dat ze mensen aanvallen heb ik nog nooit gehoord. En in elk geval: in deze plassen komen ze beslist niet voor. Die sluwe stroper heeft jullie wat op de mouw gespeld”.


  „Maar... maar... dat rare gebrul dan?” vraagt Daan. De boswachter lacht.


  „Dat is geen moerasspook, maar... een vogel”.


  „Een vogel? Nou, moe!” bromt Sietze verbaasd. Ook Daan kijkt een beetje ongelovig.


  „Een moerasvogel: de roerdomp. Hij is erg schuw en leeft in de rietwildernis, maar ik heb hem toch al vaak genoeg gezien, want ze komen hier vrij veel voor. Vooral in het voorjaar laten ze hun gebrul horen, maar ook wel in de zomer, zoals jullie zelf hebben gemerkt. Er zijn niet veel vogels die zo’n zware stem hebben, maar het is een onschuldig dier, een soort moerasreiger met bruine en grijze veren. Voor dat geloei hoef je echt niet bang te zijn”.


  „O, dat waren we ook niet” verzekert Sietze. „Jij werd anders aardig wit om je neus toen je het zo straks hoorde”, grinnikt Graafland. „Enfin, laat je in het vervolg niets wijsmaken door die stroper. Hij heeft daar zijn eigen bedoelingen mee. Jongelui, tot ziens!”


  


  De boswachter verdwijnt tussen het groen en de jongens lopen door in de richting van de boerderij. Ze zijn opgelucht en beschaamd tegelijk. Die Thijs heeft hen lelijk tuk gehad! Enfin, zij kennen nu op hun beurt het geheim van het eiland met de schuilhut. Ze hebben hem, ondanks alles, niet verraden. Dat zou laf zijn. Maar misschien komt er nog wel eens een gelegenheid de stroper zijn voor-de-gek-houderij in te peperen... Het vette konijn brengen ze dadelijk naar de familie Cohen, waar het met gejuich wordt ontvangen. Vooral Rachel en Tirza zijn verrukt. Natuurlijk moeten de jongens vertellen hoe ze er aan komen. Daan brengt het verhaal in geuren en kleuren. De kinderen luisteren ademloos en ook de ouderen zijn vol belangstelling. Ze zien in gedachten de jongens in volle vaart langs het pad suizen, de snelle sprong van het konijn, de plotselinge botsing, de wilde tuimeling en de merkwaardige verrassing achteraf, toen Sietze het konijn vond. Mevrouw Cohen heeft vooral medelijden met Daan die zich lelijk heeft bezeerd. Ze wast de ontvelde plekken aan zijn armen en benen en doet er wat zalf op. Verbandmiddelen heeft zij niet, maar de rauwe plekken zijn nu schoon en zullen vanzelf wel weer beteren.


  De jongens blijven nog een hele tijd zitten praten, maar tenslotte is het tijd om naar de boerderij te gaan voor de avondmaaltijd. Ze zijn een beetje bang dat daar allerlei kritische vragen gesteld zullen worden. Eenmaal zijn ze nu al verdwaald en veel te laat thuis gekomen en deze keer hebben ze bijna hun nek gebroken. De familie De Groot moet hen wel als wildemannen gaan beschouwen.


  Gelukkig valt het erg mee. Er worden wel een paar vragen gesteld, hoe het komt dat ze er zo geschonden uitzien, maar als Daan gezegd heeft dat ze met de fiets zijn omgerold, wordt er verder geen bijzondere aandacht aan besteed. Er zijn andere dingen die de belangstelling opeisen. De Engelse radio brengt berichten dat de geallieerden in Noord-Frankrijk door de Duitse linies zijn gebroken en snel oprukken naar België en Nederland. Het gaat er nu werkelijk op lijken dat de bevrijding heel nabij is.


  Daan en Sietze gaan vroeg naar bed. Vooral Daan heeft veel pijn vanwege al de blauwe kneusplekken die hij heeft opgelopen. Toch zijn ze in een beste stemming. De dag is goed geweest. Die pijn zal heus wel weer overgaan. Ze hebben het er levend afgebracht bij de gevaarlijke val, ze hebben een konijn buitgemaakt voor de familie Cohen en ze zijn door Graafland bevrijd van hun angst voor de griezelverhalen van Thijs. En, wat het mooiste van alles is, misschien gaan ze wel gauw naar huis, want de vrijheid nadert!


  13. Uitgestelde hoop


  Er volgen bijzonder spannende dagen. De opmars van de bevrijdingslegers gaat voort. Ze trekken over de Belgische grens, dringen de Duitsers terug, veroveren Brussel. Een feestelijke stemming begint zich van de Nederlanders meester te maken. Elke dag brengt de Engelse radio hoopgevende berichten. Iedereen kent die berichten, al mag niemand een radio hebben zonder speciale Duitse vergunning en al mag geen mens naar de Engelse zender luisteren. „Nog een paar dagen, jongens, dan is het gedaan met de moffen!” zegt Geert op een keer vergenoegd, als ze allemaal samen in de grote keuken zitten.


  Zijn vader is wat voorzichtiger. Het zouden nog best een paar weken kunnen worden, meent hij. Maar dat vinden de anderen veel te pessimistisch.


  De familie Cohen is overgelukkig. Rachel en Tirza kennen het goede nieuws ook al. Ze begrijpen er niet alles van, maar weten alleen dat ze over een poosje in een gewoon huis zullen wonen en vrij buiten mogen spelen en niet meer bang hoeven te zijn voor al die boze mannen die nu op hen loeren. Ze dansen van uitgelatenheid, wanneer ze dit allemaal horen. De Duitsers en vooral hun Nederlandse handlangers beginnen zenuwachtig te worden. Het gaat er slecht voor hen uitzien. Ze hopen dat ze tenminste nog de kans zullen krijgen om naar Duitsland terug te trekken.


  Het blijft hard gaan. De geallieerde legers naderen de Nederlandse grens. Op maandag 4 september wordt het bericht verspreid dat ze over de grens heen zijn en dat Breda al is veroverd.


  Het gerucht neemt steeds wildere vormen aan en verspreidt zich in een ommezien over heel Nederland. Dit wordt de week van de bevrijding! Breda is vrij en nu gaat het geallieerde leger doorstoten naar Rotterdam.


  Niemand kan het precies controleren, maar ieder gelooft het. De mensen leggen vlaggen, wimpels en oranjestrikken gereed om klaar te zijn als het over een of twee dagen zover is. In bepaalde streken staat men al aan de kant van de weg op de uitkijk om te zien of de bevrijders naderen. Op dinsdag 5 september wordt het een dolle boel. De geruchten over een snelle opmars vanuit Brabant naar Rotterdam zijn nog sterker geworden.


  De Duitse troepen in westelijk Nederland komen in beweging. Tanks, pantserwagens en militaire auto’s banen zich een weg naar het oosten om niet van de Duitse „Heimat” te worden afgesneden.


  In hun spoor volgen anderen. Nederlandse landverraders, N.S.B.-ers, mannen die vier jaar lang met de bezetter onder één hoedje hebben gespeeld. Nu hun beschermers wegtrekken, raken ze in paniek. Zij willen ook weg. Vluchten willen ze voor de wraak van de bevolking, die fel op hen gebeten is. Ze proberen mee te rijden in de wegtrekkende Duitse legerwagens. Sommigen hebben een geroofde auto, waarin ze hun gezin en hun kostbaarste bezittingen stoppen om er dan snel mee weg te rijden. Anderen nemen de trein of gaan er per fiets vandoor. In troepen trekken ze af, richting Duitsland, nagekeken en soms nagejouwd door uitgelaten mensen die met bloemen in de hand aan de wegkant staan te wachten op de komst van de Engelsen en Amerikanen. Hier en daar worden al Nederlandse vlaggen uitgestoken.


  Maar de dolle dinsdag gaat voorbij en de bevrijders komen niet opdagen. Ook de volgende dag vertonen zij zich niet. Er is geen sprake van dat alle Duitse legerafdelingen uit westelijk Nederland zijn weggetrokken. Er zijn nog steeds meer dan genoeg soldaten om elke opstand poging te verhinderen.


  


  Langzaam begint de waarheid door te sijpelen. Breda is niet veroverd. Er zijn alleen een paar Engelse tanks even in die buurt geweest op een verkenningstocht, maar daarna zijn ze weer teruggegaan. De Duitsers hebben even ten zuiden van de Nederlandse grens een nieuw verdedigingsfront gevormd. Ze denken er niet aan Nederland te ontruimen. De geallieerden zijn zó snel opgerukt door België, dat eerst nieuwe voorraden oorlogsmateriaal moeten worden aangevoerd, voor de aanval kan worden hervat. De Nederlanders hebben zich te vroeg verheugd op een snelle bevrijding. Er zullen nog bange maanden volgen. Bij de familie De Groot heeft men intens meegeleefd met de spannende gebeurtenissen van de laatste dagen. De teleurstelling over de afloop is groot. De twee kleine Joodse meisjes huilen van verdriet als ze horen dat al de mooie dingen waarvan ze gedroomd hebben voorlopig niet doorgaan. Daan en Sietze zijn ook verdrietig, maar ze proberen zich er overheen te zetten door aandacht te geven aan andere dingen. Ze hebben niet veel zin om Thijs de stroper op te zoeken, die hen van alles heeft wijsgemaakt. Ook Bart Graafland ontwijken ze een beetje. Ze schamen zich voor hem, omdat hij weet dat zij geloof hebben gehecht aan de griezelverhalen van de stroper.


  Daarom trekken ze graag eens naar een ander adres, de molen van Jochems. Ze krijgen een gunstige gelegenheid als Geert op een middag met de wagen naar de molen gaat. Natuurlijk mogen ze meerijden en ze worden hartelijk ontvangen. De molenaar is een oude man met zilverwit haar, maar hij beweegt zich nog zo vlug als een jonge kerel. Zijn vrouw is klein en gezet en heeft een vriendelijk, moederlijk gezicht. De jongens voelen zich dadelijk erg tot haar aangetrokken. De molen is heel oud, maar uitstekend onderhouden. Jochems laat Daan en Sietze alles zien. Hij is erg trots op zijn bezit. Gevolgd door de twee vrienden klimt hij zelfs helemaal naar de beweegbare molenkap.


  Op deze grote hoogte hebben ze een geweldig uitzicht naar alle kanten. Molenaar Jochems wijst hun alles aan: het naburige dorp, het stadje in de verte, de eenzame boerderijen in het veld en de toegangswegen naar deze streek. Hij zit overdag heel vaak op deze hoge uitkijkpost om op te letten of er gevaar dreigt. De jongens zien nu zelf dat hij alle wegen in het oog kan houden. Door de wieken van de molen in een bepaalde stand te zetten kan hij dan alle ingewijden waarschuwen als er gevaar dreigt, zodat ze tijdig de nodige maatregelen kunnen nemen.


  


  De eerstvolgende dagen brengen Daan en Sietze enkele malen een bezoek aan het echtpaar Jochems. Ze zijn altijd welkom en brengen er gezellige uren door.


  Soms lossen ze de molenaar een tijdlang af op zijn hoge uitkijkpost. Hij wijst hun de punten die ze vooral in het oog moeten houden. Zodra ze maar iets verdachts zien moeten ze hem waarschuwen.


  De jongens voelen zich heel gewichtig als ze vlak onder de molenkap door een paar raampjes de omgeving bespieden. Het lot van heel wat onderduikers in deze streek hangt nu immers van hun waakzaamheid af! Er komt gelukkig geen onraad, maar het feit dat het toch elk moment kan gebeuren, geeft een bijzondere spanning aan hun werk.


  Vervelen doen ze zich geen moment op hun hoge post. Er is altijd wel wat te zien dat de moeite waard is. Het afwisselende landschap ligt als een enorm tapijt aan hun voeten. Over dit tapijt bewegen zich mensen en dieren.


  
    
      
    
  


  Dorpen en stadjes liggen in het groen, vogels zwieren door de lucht en hoog langs de hemel zeilen witte wolkgevaarten. Elke keer als ze de wacht waarnemen is het landschap weer anders dan de vorige maal, doordat de belichting op ieder uur van de dag en met elke verandering van weersgesteldheid zich wijzigt. Vooral Daan, die voor zulke dingen erg gevoelig is, geniet van dit wisselend uitzicht. Sietze vindt het daarboven ook mooi, maar als de wacht lang duurt, wordt hij soms toch wat ongedurig. Dan begint Daan, die een enorme fantasie heeft een verhaal te vertellen over gevechten tussen de Duitsers en de geallieerden die zich misschien straks in deze streek zullen afspelen. Hij verzint geweldige avonturen en wijst de plaatsen aan, waar ze gebeuren. Dan luistert Sietze geboeid. In al die spannende verhalen van Daan spelen hij en Sietze een belangrijke rol. Ze zijn gidsen voor de Engelsen en Amerikanen en helpen mee dat de Duitsers verslagen worden. Maar wanneer ze na afloop van de wacht letterlijk en figuurlijk weer naar de begane grond afdalen, is er in werkelijkheid niets veranderd. De bevrijding laat op zich wachten. Hoe lang nog?


  


  Dan opeens schijnt het toch te zullen gebeuren! De Engelse maarschalk Montgomery begint een nieuwe aanval. Op 12 september wordt Maastricht bevrijd en vijf dagen later vliegt een sterke Britse luchtvloot over het zuiden van ons land. Op verschillende plaatsen in Noord-Brabant en Gelderland worden parachutisten neergelaten die belangrijke punten moeten bezetten en stand dienen te houden tot grondtroepen met tanks en pantserwagens die zich vanuit België met geweld een weg naar het noorden banen, hen te hulp zullen komen. Weer laait de hoop op bij de verdrukte Nederlanders. Weer zitten duizenden heimelijk bij verborgen radiotoestellen te luisteren naar berichten over de strijd. Elk goed bericht wordt met gejuich ontvangen en er zijn de eerste dagen veel goede berichten. Valkenswaard wordt veroverd, dan Eindhoven en een dag later Nijmegen.


  Maar het grote doel van de aanvallen is Arnhem. Als de geallieerden de hoofdstad van Gelderland weten te bevrijden zullen ze over de Rijn zijn. Deze rivier is de laatste geduchte hinderpaal die ze nog moeten nemen, eer ze Duitsland kunnen binnenrukken.


  En zie, de slag bij Arnhem loopt voor de geallieerden op een mislukking uit. De luchtlandingstroepen verrichten wonderen van dapperheid, maar ze worden door een grote overmacht omsingeld en hun kameraden die over land naderen kunnen niet naar Arnhem doorbreken. Honderden parachutisten sneuvelen. Een laatste rest slaagt erin, zich onder een regen van kogels terug te trekken over de rivier. De sprong over de Rijn is niet gelukt.


  Voor Arnhem volgt een verschrikkelijke tijd. Alle bewoners moeten op last van de Duitsers de stad verlaten en ergens anders een goed heenkomen zoeken. Het wordt een vreselijke uittocht. De treinen rijden niet meer, auto’s zijn er vrijwel niet, fietsen zijn door de Duitsers gevorderd of hebben geen banden meer. De evacués kunnen alleen het aller nodigste meenemen. Karren, wagentjes, gammele fietsen zonder banden, alle mogelijke vervoermiddelen worden beladen met bezittingen die men niet wil achterlaten. Te voet trekken duizenden weg. Dan, als de stad ontruimd is, komen de Duitsers om systematisch elk huis te doorzoeken en te plunderen. De geroofde bezittingen gaan naar Duitsland.


  Met angst en woede bespeuren de Nederlanders dat de bezetter nog veel feller en wreder te werk gaat dan tevoren. Nu de opmars van de geallieerde legers opnieuw is vastgelopen staat een vreselijke winter voor de deur. Op dolle dinsdag hebben de Duitsers en hun helpers bespeurd hoe de grote meerderheid van de bevolking over hen denkt. Nu krijgen ze de kans zich te wreken!


  


  De Nederlandse regering heeft vanuit Londen een algemene spoorwegstaking geboden. De Duitsers moeten niet de gelegenheid krijgen, troepen en oorlogsmateriaal naar het front te vervoeren met treinen, bediend door Nederlands personeel. Veel Nederlandse spoorwegmannen hebben aan die oproep gevolg gegeven, al hebben de Duitsers met zware straffen gedreigd. Nu de aanval van de Engelse maarschalk Montgomery is vastgelopen, duurt de staking voort. Duizenden mensen van de spoorwegen moeten onderduiken om niet handen van de vijand te vallen.


  Er wordt fel jacht op hen gemaakt evenals op andere onderduikers en leden van de verzetsbeweging. Nederland is frontgebied geworden. Het zuiden is voor een deel bevrijd, maar de rest van het land zal nu meer dan ooit gewaar worden, wat het betekent, zich tegen het Derde Rijk van Hitler te verzetten! Nederlandse arbeiders worden weggesleept naar Duitsland om er dwangarbeid te verrichten. Aan de lopende band worden goede Nederlanders die door de Duitsers worden verdacht van illegale acties, gearresteerd. Velen van hen worden zonder vorm van proces naar het open veld gevoerd, waar ze gedwongen worden hun eigen graf te graven. Op de rand van de grafkuil worden ze dan doodgeschoten.


  14. De treinaanslag


  Er zijn heel wat nieuwe onderduikers terechtgekomen in de streek waar de familie De Groot woont. Geert haalt van een adres dat Daan en Sietze niet kennen regelmatig bonkaarten, die worden uitgedeeld aan mensen, die zich voor de Duitsers moeten verbergen. De jongens worden bij de bezorging ingeschakeld. Te voet en soms ook op de fiets van Sietze trekken ze er op uit, naar boerderijen en arbeidershuisjes om de bonnen af te geven. Ze leren zo de streek heel goed kennen en maken veel nieuwe vrienden.


  Geert heeft hen ingeprent dat ze geducht moeten uitkijken of er ook gevaar dreigt en dat ze nergens hun mond voorbij moeten praten. Hoe minder de mensen van elkaar weten, hoe beter het is. De twee kameraden hebben de les goed begrepen. Ze zijn blij, dat ze nu eindelijk weer een taak hebben in het verzet, al hadden ze graag wat groter werk verricht. Soms mogen ze ook illegale krantjes bezorgen. Die lezen ze dan zelf eerst nauwkeurig, om goed op de hoogte te zijn van wat er in Nederland en aan de fronten gebeurt. Beekman is na zijn vertrek een keer op bezoek geweest. Hij heeft zijn baard laten staan, draagt een bril en heeft een vervalst persoonsbewijs. Volgens dit papier heet hij Van der Tuin. Hij heeft zijn krachten terug en neemt weer volop deel aan het verzetswerk. Hij heeft ook contact opgenomen met enkele ondergedoken spoorwegmannen die bereid zijn, lid te worden van de door hem gevormde nieuwe knokploeg. Een der opdrachten van de groep is spoorwegsabotage. Er rijden nog altijd treinen. Niet al het spoorwegpersoneel neemt deel aan de staking en de Duitsers doen wat ze kunnen om goederentreinen te laten rijden voor bevoorrading van het front. De verzetsbeweging probeert daar wat tegen te doen. Ondergedoken spoorwegmannen kunnen daarbij goede diensten bewijzen, omdat zij veel beter met de gang van zaken op de hoogte zijn dan andere mensen.


  Spoorwegsabotage is uiterst gevaarlijk. De daders worden zonder pardon doodgeschoten als ze in Duitse handen vallen. Toch zijn er mensen die zich voor dit riskante werk willen geven. De groep van Beekman heeft succes. Ze slaagt er twee keer in, de rails van een belangrijke verbinding gedeeltelijk op te breken en onklaar te maken. De Duitsers herstellen de boel zo gauw mogelijk, maar de ontstane vertraging is toch van betekenis.


  Het is overigens nog maar een begin. Beekman heeft nu contact gekregen met een stationschef die al lang bij de illegaliteit behoort. De man heeft opdracht gekregen, niet te gaan staken, omdat hij voor het verzet nuttiger kan zijn, wanneer hij gewoon in dienst blijft.


  Deze man weet veel van de Duitse transporten. Hij heeft beloofd dat hij een tip zal geven, zodra er voor de verzetsgroep de kans is om een goede slag te slaan.


  


  De nazomer loopt op zijn eind. Nog zijn de dagen mooi en zonnig, maar het wordt al weer een stuk vroeger donker en het loof van sommige bomen begint te gelen. Daan en Sietze weten een plek waar veel kastanjebomen staan. Als het op een nacht hard heeft gewaaid – de eerste herfststormen – gaan ze er heen. De grond ligt er bezaaid met rijpe kastanjes, die ze opzoeken en uit de stekelige bast plukken. Ze brengen de prachtige, roodglanzende vruchten naar Tirza en Rachel, die er dolblij mee zijn.


  Vader en moeder Cohen hebben het moeilijk. Hun hoop op een spoedige bevrijding is vervlogen. Ze zijn wel dankbaar dat de familie De Groot voor hen zorgt, maar de langdurige onderduikperiode en de voortdurende dreiging van gevaar beginnen vooral op de zenuwen van de man te werken. Hij slaapt slecht, verveelt zich overdag en is soms erg terneergeslagen. Elk bezoek van Daan en Sietze, die hun best doen met opgewekte verhalen te komen en die met de kleine meisjes spelen, is voor het hele gezin een verkwikking.


  


  Intussen wordt de toestand in Nederland steeds moeilijker. De levensmiddelenrantsoenen worden voortdurend kleiner. In de grote steden van westelijk Nederland gaat het gebrek rondsluipen. Op het platteland is nog wel voedsel. Er zou heel wat eten van de landbouwgebieden naar het westen vervoerd kunnen worden, maar de meeste treinen rijden niet en de Duitsers willen ook niet dat de voorraden per schip worden overgebracht, zolang de spoorwegstaking niet wordt beëindigd. Als die koppige Hollanders zich tegen Hitler blijven verzetten, moeten ze komende winter maar verhongeren! Daan en Sietze denken veel aan thuis. Hoe zal het daar zijn? Zal er ook honger worden geleden? En zal Knippers hun familie met rust laten? Maar op al die vragen krijgen ze geen antwoord. Ze zullen wel moeten wachten tot de oorlog voorbij is, eer ze weer contact met thuis kunnen krijgen. Bart Graafland komt de laatste tijd nogal eens aanlopen op de boerderij. De jongens schuwen hem nu niet meer en de boswachter rept zelf ook met geen woord over de spookverhalen die Thijs hun heeft wijsgemaakt. Hij neemt Daan en Sietze vaak mee het veld in, leert hen de sporen van allerlei dieren onderscheiden, vertelt duizend bijzonderheden over het leven van hazen, konijnen, vossen, wezels, bunzings en roofvogels en werkt er op zijn manier aan mee dat de beide stadsjongens echte buitenmensen worden, die niet bang zijn voor weer en wind en zich in het vrije veld thuis voelen. Molenaar Jochems houdt nog dagelijks de wacht over de omgeving, maar geen Duitser vertoont zich. Het lijkt wel haast alsof de vijand dit gebied vergeten is. Sommige onderduikers zijn dan ook heel driest en zien geen gevaar. De boswachter denkt er anders over. Hij is ervan overtuigd dat de moffen op de een of andere keer een razzia zullen houden en dan zullen de onvoorzichtigen het eerst tegen de lamp vliegen. Hij waarschuwt meer dan eens, maar juist de grootste durvers vinden hem een zwartkijker, die overal gevaren ziet.


  


  Op een avond komt Geert die naar het naburige stadje is geweest haastig naar huis. De anderen, ook Daan en Sietze, zitten in de kamer bij een kopje surrogaatkoffie. Geerts gezicht glanst van opwinding en voldoening. Hij haalt uit zijn binnenzak een krant die hij in de stad heeft gekocht. Het is een streekblad dat vanouds in deze omgeving veel werd gelezen maar dat nu, om zijn bestaan te redden, precies zo schrijft als de Duitse censuur wil. Op de voorpagina staat een grote kop:


  BANDIETEN PLEGEN

  TREINAANSLAG


  Daaronder volgt een sensationeel verhaal. Ze willen het allemaal tegelijk lezen en omdat dit moeilijk gaat, leest Geert het stuk voor. Met veel verontwaardigde woorden vertelt de krant dat bandieten in de afgelopen nacht een misdadige aanslag hebben gepleegd op vier treinwagons die op het rangeerterrein vlak naast het diepe spoordok stonden. In die wagons zaten voedingsmiddelen bestemd voor de stedelijke bevolking in het westen des lands. De boeven hebben springstof in de kademuur aangebracht en deze laten ontploffen. Het gevolg was, dat de vier treinwagens kantelden en in het water van het spoordok terecht kwamen. Het zal wel veel moeite kosten ze weer op te takelen. De schade is aanzienlijk en de inhoud van de wagons moet grotendeels als verloren worden beschouwd. Politie en Duitse autoriteiten stellen een diepgaand onderzoek in. De laffe aanslag bewijst, dat misdadige elementen er op uit zijn de verhouding tussen de Duitsers en de Nederlanders steeds meer te vertroebelen. Aan de lankmoedigheid van de bezettende macht is een grens. De gevolgen van het gebeurde kunnen voor de gehele bevolking zeer ernstig zijn. Als Geert het bericht in zijn geheel heeft voorgelezen beginnen ze allen tegelijk te praten en vragen te stellen. „Luister nu nog even”, zegt de aangesprokene. „Ik weet nog wel wat meer dan in die leugenkrant staat! De hele stad praat over het geval. Het gaat helemaal niet om levensmiddelen. Er zat oorlogsmateriaal in die treinwagens”.


  „Dat dacht ik wel” zegt de oude boer. „Die moffen laten immers niet eens toe dat er etenswaren per trein naar Holland worden gestuurd.”


  Geert knikt. De krant mocht de waarheid niet schrijven, maar die redacteur weet zelf wel beter. Als je goed leest, merk je dat ook wel. Uit de laatste regels blijkt duidelijk dat het gaat om een vijandige daad tegen de Duitsers. Over vernieling van levensmiddelen voor hongerige Nederlanders zouden de moffen zich niet zo woedend maken.


  Het gaat om oorlogsmateriaal dat naar het front zou worden gestuurd. De vier wagons stonden een dag en een nacht te wachten. Ze waren gesloten en verzegeld en de inhoud was strikt geheim. De verzetsbeweging moet een tip hebben gekregen van een ingewijde, anders kon ze onmogelijk net die ene nacht toeslaan.”


  Daan en Sietze kijken elkaar aan. Ze denken aan Beekman en zijn verzetsgroep. Die zullen hier wel meer van weten. Ook de gedachten van de anderen gaan die kant uit, maar niemand noemt een naam.


  „Is er niemand gearresteerd?” vraagt De Groot. Geerts gezicht versombert enigszins. Hij haalt de schouders op. „Er was over arrestaties nog niks bekend in de stad, maar dat de Duitsers het er niet bij laten zitten is zeker. De meeste mensen hebben heimelijk plezier in het gebeurde, maar er lopen ook geruchten over mogelijke strafmaatregelen tegen de hele bevolking. Enfin, vandaag of morgen zal wel blijken wat die kerels in hun schild voeren.”


  De stemming is opeens niet meer zo opgewekt. De Duitsers zijn tot het ergste in staat. Als zij de daders te pakken krijgen, zullen ze die onherroepelijk doodschieten en als zij ze niet krijgen, moeten wellicht onschuldigen het ontgelden. Dit is een oorlog zonder genade en nu duidelijk wordt dat Hitler de strijd gaat verliezen, worden de fanatiekste nationaal-socialisten feller en wreder dan ooit. Zij weten dat er voor hen geen uitweg meer is en proberen nu de hele wereld in hun ondergang mee te slepen.


  De gelukte aanslag heeft een vreemde spanning gebracht bij de bewoners van de hoeve. Geert gaat de volgende dag weer naar de stad om voorzichtig poolshoogte te nemen.


  Als hij een paar uur later terugkomt staat zijn gezicht somber.


  ’t Is duidelijk dat hij slecht nieuws heeft.


  Daan en Sietze denken aan Beekman. Zou hij gepakt zijn? Ze hebben niet de moed er naar te vragen.


  Lang behoeven ze trouwens niet te wachten. Geert vertelt meteen dat Heuvelhof, de stationschef, uit zijn huis is gehaald en in het veld doodgeschoten. De Duitsers zijn er waarschijnlijk achter gekomen dat de tip voor de sabotageploeg mogelijk van hem afkomstig was. Ze hebben de verdachte niet eens verhoord maar hem eenvoudig vermoord. Zijn familie weet zelfs niet waar hij is begraven.


  In het stadje is de verslagenheid groot en de angst voor verdere wraakmaatregelen is toegenomen. De woede van de Duitsers is nog niet bekoeld. Ze zijn begonnen de wagons uit het spoordok te takelen, maar geen Nederlander waagt zich in de buurt om er meesmuilend naar te kijken. Niemand speelt graag met zijn leven.


  Ook op de boerderij heerst bezorgdheid en in de hele streek nemen de onderduikers zich extra in acht. De bui schijnt echter over te trekken. Na enkele angstige dagen doet in de stad het gerucht de ronde, dat geen verdere strafmaatregelen zullen worden genomen. De bezetter zou tot de overtuiging zijn gekomen dat de spoorwegsabotage is gepleegd door een groep mensen die uit een ander deel van het land afkomstig zijn. Het onderzoek wordt voortgezet maar represailles tegen de plaatselijke bevolking zouden niet in de bedoeling liggen.


  Het is haast te mooi om waar te zijn en het strookt weinig met de gewoonte van de wrede vijand. Maar de dagen gaan voorbij en er volgen geen nieuwe strafmaatregelen. Ook de illegale groep van Beekman houdt zich voorlopig rustig. Bij de familie De Groot weet men zelfs niet waar Beekman zich momenteel ophoudt. Het is beter, er ook maar niet naar te vragen. Enkele onderduikers weten allicht veel meer van de hele zaak, maar het moet hun geheim blijven.


  15. Thijs waagt zijn leven


  Het is een stille herfstmorgen in het laatst van oktober. De bossen hebben zich purperrood en goudgeel gekleurd. Er hangt een sfeer van verzadiging in de lucht vermengd met het prikkelend aroma van loof en kruid en de bittere geur van dood aardappelloof dat hier en daar op de akkers werd opgetast en in brand gestoken.


  Over een of twee weken, misschien al eerder, zal de grote aftakeling beginnen. De novemberstormen zullen het blad van de bomen rukken en de nachtvorst zal het groene kruid doen sterven. Daarna zullen de trieste, striemende herfstregens komen, de kilte en de korte, zonloze dagen. Bos en veld zullen naakt en ontluisterd zijn, tot misschien de sneeuw alles weer mooi maakt.


  ’t Is net of bomen en planten beseffen dat het late seizoen ten einde loopt en alsof ze daarom nog eenmaal hun feestkleed hebben aangetrokken.


  Op deze morgen is van al dat moois slechts een deel te zien, want de dichte, zilverwitte ochtendmist heeft zich hardnekkig gehandhaafd.


  Voor de oude molenaar Jochems is het een merkwaardig gezicht. Hij zit op zijn uitkijkpost, hoog in de molen. Beneden hem is het tien meter hoge mistveld, maar de molenkap en de wieken worden bestraald door de morgenzon. De hoogste bomen van het bos steken hun kruinen als kleurige vaandels boven de blanke, glinsterende nevelzee uit. Hier en daar is ook het rieten dak van een boerderij zichtbaar als een donker eilandje in de oceaan. De rest is verborgen.


  Jochems vindt het een prachtig gezicht, maar erg gelukkig is hij er toch niet mee, want hij kan de toegangswegen tot deze streek nu niet behoorlijk in het oog houden. Hij troost zich met de gedachte dat de mist straks wel zal optrekken. Het is tegenwoordig haast elke morgen nevelig, maar ditmaal duurt het veel langer dan anders, eer de zon overwint en de witte wolkenwade oplost.


  Onder in de molen klinkt gestommel. Een stem roept: „Mag ik boven komen?”


  Het is de stem van Thijs. Na een toestemmend antwoord klimt hij naar de kleine ruimte vlak onder de kap, waar Jochems zich bevindt.


  De stroper heeft zijn geweer bij zich. Jochems kijkt er met enige verbazing naar.


  Nou, jij durft! Als Graafland je ziet ben je er gloeiend bij en als de Duitsers je snappen, kan het je de kop kosten! Thijs haalt onverschillig de schouders op. „Ik heb er nou eenmaal zin in om weer eens met mijn geweer te jagen. Bart Graafland weet best dat ik zo’n spuit heb en al is het een eerste klas uitslover, aan de moffen zal hij mij niet verraden. Juist die dichte mist geeft mij mooie kansen.”


  „Tja, ze zullen je nu niet zo gauw zien, maar zelf kun je het wild toch ook niet waarnemen” meent de molenaar. „Laat dat maar aan mij over! Ik weet een plek waar de haasjes altijd komen laveien. Er zijn daar een paar bosjes waarin ik kan wegkruipen. Nou, dan komen ze dicht genoeg bij om ze te zien en onder schot te krijgen. ’t Moet al gek zijn, als ik zonder buit terug kom. Ik hoop dat die mist nog een paar uurtjes blijft hangen, dan kan ik ook veilig terugkomen. En anders verstop ik mijn geweer wel in het veld.”


  „Man, wees nou verstandig.” Jochems wil er nog een betoog aan toevoegen, maar de stroper onderbreekt hem. „Laat maar! Zo ben ik nu eenmaal. Wat ik zeggen wil, kun je me helpen aan een beetje meel? Ik ben dol op pannenkoeken. Vanavond heb ik dan wel een haas of een konijn voor jou.”


  „Houd die gestroopte beesten maar. Ik red me wel. En meel... een beetje zal wel gaan, omdat jij het bent. Je hebt rare streken op je kompas, maar ik mag je toch”.


  Thijs grinnikt. „En jij bent een bovenste beste! Zit je hier nou de hele dag te koekeloeren? Wat een rotbaan!”


  „Nou, nee, niet de hele dag. Ik word ook vaak afgelost. Door mijn vrouw, door die twee jongens die bij De Groot zijn ondergebracht en ook wel door anderen. Ik verveel me hier trouwens nooit. Er is zoveel moois te zien in de wijde omtrek. Zelfs nou nog, met die mist. Kijk zelf maar eens.”


  


  Jochems loopt naar één van de raampjes gevolgd door Thijs. Hij staat verbaasd als hij naar buiten kijkt. De mist is de laatste minuten opeens veel minder dicht geworden en het zicht is nu enorm veel beter.”


  „Nou, Thijs, dat plannetje van jou, daar zal wel niks meer van komen. Binnen een half uur is... Wel verdraaid, wat moet dat voorstellen?”


  Starogend van plotselinge schrik wijst de molenaar naar een plek in de verte. Daar, vaag zichtbaar in de optrekkende nevel, rijden drie, vier Duitse legerwagens achter elkaar over de landweg die naar het kanaal voert.


  Thijs uit een grove verwensing. „Die smeerlappen komen hier naar toe!”


  De oude molenaar knikt. „Ze hebben me te pakken. Bij helder weer had ik ze al kilometers eerder kunnen zien. Vlug, help mee!”


  Snel en lenig als een jonge kerel klimt Jochems halfweg naar beneden, naar de omloop van de molen. Thijs volgt hem even vlug, helpt met het losmaken van de molenvang, het bedienen van de touwen, alles wat er moet gebeuren om in een paar minuten de wieken in de rouwstand te krijgen, het afgesproken alarm voor de omgeving.


  Terwijl zijn handen zich reppen, mompelt de molenaar zorgelijke woorden.


  „Als ze het sein nu nog maar tijdig zien. Stom van mij, dat ik tien minuten niet heb opgelet. Ik zit het meest in de zorg over die Joodse familie daar bij De Groot”. Thijs hoort het. Als een bliksemstraal vliegt het door hem heen dat zijn lievelingetjes, Rachel en Tirza, in doodsgevaar zijn. Hij stampt met zijn voet en balt zijn vuisten. Dan, terwijl de molenwieken traag de gewenste stand aannemen en Jochems de vang weer vastzet, krijgt de stroper opeens een idee. „Ik houd ze tegen bij de brug!” roept hij. Meteen rent hij de molen weer in.


  Jochems begrijpt het maar half. Hij moet eerst zijn werk afmaken. Als hij daarmee klaar is en zich over het hek van de omloop buigt, ziet hij daar beneden net Thijs naar buiten stormen. Hij heeft het geweer omgehangen en de oude fiets van Jochems gepakt, die onder in de molen stond. Een seconde later zit hij al in het zadel. Als een razende trapt hij weg.


  „Man, doe nou geen domme dingen!” roept de molenaar van boven.


  


  Thijs verstaat het niet meer. Hij heeft maar één gedachte: hij moet de kanaalbrug bereiken, eer de Duitse legerwagens daar zijn! Als hij hard rijdt heeft hij een kans, want de auto’s moeten een veel langere weg afleggen.


  De brug die de stroper op het oog heeft is een ouderwetse klapbrug over de boerenvaart. Dit deel van het vaarwater wordt slechts zelden gebruikt. De brug is vrijwel altijd neergelaten. Bedienend personeel is er niet meer bij. Als er een heel enkele keer nog een schipper met zijn schuit passeert, is hij verplicht, zelf de brug op te halen en weer neer te laten. Deze overgang over het vaarwater is aan de kant waarvan de Duitsers naderen de enige toegang tot deze streek. Willen ze van een andere brug gebruik maken, dan zullen ze een heel stuk moeten omrijden.


  Thijs trapt als een razende. De gammele fiets kreunt en rammelt, want het veldpad dat hij volgt is slecht. Als de stroper de verharde weg bereikt gaat het beter. Hij voert zijn gang nog op en overdenkt onderwijl zijn krijgsplan. Eén man tegen vier auto’s vol gewapende vijanden: het is al te dol! Maar de ruwe stroper ziet alleen maar de gezichtjes voor zich van twee kleine, onschuldige meisjes, die door bloeddorstige moordenaars worden bedreigd. Hij knarst op zijn tanden en buigt zich nog dieper over het stuur. Waar de weg een bocht maakt, kijkt hij even op. De brug is al dichtbij. Hij kan hier ook een glimp van de legerauto’s zien. Zijn voorsprong is nu groot genoeg.


  Honderd meter verder springt hij van de fiets. Hij verstopt het karretje in de bosjes en duikt in een droge sloot. Gebukt holt hij voort, beschermd door de hoge wal. Vlak bij de brug duikt hij op uit zijn loopgraaf, na snel zijn geweer te hebben neergelegd. In drie grote sprongen bereikt hij de kanaaloever. De voorste Duitse legerwagen moet nog enige honderden meters afleggen. Veel speling heeft Thijs niet, maar het zal misschien net lukken.


  Op de hoge stelling van de molen staat Jochems verbijsterd en wanhopig te kijken naar wat zich in de verte afspeelt. Daar maakt Thijs razend snel de twee zware grendels los waarmee de klapbrug aan die zijde vastzit.


  Dan stuift hij terug. Aan deze kant van het water zit de ijzeren lier waarmee de brug omhoog kan worden gedraaid. Hij pakt de stang beet en begint met uiterste inspanning te draaien. Het mechanisme is stroef geworden, doordat het zo zelden wordt gebruikt. De tandwielen knarsen weerbarstig. Toch lukt het. Langzaam gaat het brugdek aan de overzijde omhoog. De bestuurder van de voorste wagen ziet het. Wat er gebeurt is zó onverwacht en ongelooflijk, dat hij het eerste moment niet aan vijandige opzet denkt, maar aan een toeval. Hij begint hevig te claxonneren, om die „dumme Hollander” duidelijk te maken dat er Duitse auto’s naderen die – schnell, schnell! – willen passeren.


  Het enige effect is, dat de zwoegende man nog harder gaat draaien. Net als de eerste wagen met gierende remmen stopt heeft de klapbrug zijn hoogste stand bereikt. Een officier stuift brullend van woede naar builen en begint te schreeuwen over het water.


  De stroper verwaardigt zich niet hem te antwoorden. Hij heeft zijn eerste doel bereikt en loopt met tergende kalmte achteruit naar de sloot. De Duitser wordt rood van woede en grijpt met een wild gebaar zijn pistool. Hij schiet, maar is een halve seconde te laat. Met een snelle sprong heeft Thijs zich in de sloot in voorlopige veiligheid gesteld.


  


  Hij neemt zijn vuurwapen en kruipt tien meter verder. Daar staat struikgewas op de slootwal. Het geeft hem gelegenheid zich op te richten en het schootveld te verkennen zonder dat hij zelf wordt gezien.


  De vier auto’s staan nu alle stil. Mannen in uniform drommen naar buiten.


  De officier die heeft geschoten staat te praten met twee collega’s. Hij maakt zich vreselijk kwaad en wijst opgewonden naar de overkant van het kanaal, waar de brutale saboteur in het niet is verdwenen.


  Thijs neemt het met genoegen waar. Laat die kerels maar praten en nietsdoen. Elke minuut oponthoud is winst en geeft de onderduikers betere kansen.


  Na enkele ogenblikken zijn de officieren blijkbaar tot een besluit gekomen. Ze wenken een jonge SS-er en snauwen hem een bevel toe. De man bukt zich en begint zijn laarzen uit te trekken. De stroper begrijpt wat de bedoeling is. Die kerel moet over het kanaal zwemmen en de ophaalbrug neerlaten! Het zal niet gebeuren! Thijs schuift de loop van zijn hagelgeweer tussen de struiken door, richt zorgvuldig en wacht af. De Duitser komt overeind en wil zich van zijn uniformjas ontdoen. Op dat moment schiet de stroper. Hij mikt op de benen van de man, die kermend neervalt.


  Geschreeuw, verwensingen, commando’s klinken. De Duitsers halen vuurwapens uit de auto’s en beginnen terug te schieten naar de plek waar ze de vijand vermoeden. Maar Thijs is al lang weer van plaats veranderd. Hij beantwoordt het vuur en kruipt na elk schot naar een andere plek. Soms zoeft een kogel hem rakelings voorbij, maar gewond wordt hij niet! Zelf heeft hij met zijn schoten meer succes, want hij kan door het groen en de bosjes heen zijn tegenpartij duidelijk waarnemen. Toch is het duidelijk, dat dit zo niet kan voortduren en dat de eenling het zal moeten afleggen. De stroper beseft dit ook wel, maar voorlopig bekommert hij zich slechts om één ding: hij moet de Duitsers zo lang mogelijk ophouden. Dat hij zelf er vermoedelijk het leven bij zal inschieten is een zaak die hem minder interesseert.


  Na een poosje veranderen de Duitsers van tactiek. Twee auto’s met militairen rijden in snelle vaart weg, de een naar rechts, de andere naar links. Ze moeten via een grote omweg het doel van achteren zien de bereiken om dan de Nederlandse saboteur onschadelijk te maken en de brug neer te laten. De andere soldaten verspreiden zich langs de kant van de boerenvaart, zoeken zo goed mogelijk dekking en houden de plaats onder schot waar hun vijand zich moet bevinden. Zolang ze hem niet zien verspillen ze verder geen kogels. Thijs denkt na, wat hem te doen staat. Over een kwartier kunnen de twee weggereden legerwagens hier zijn. Dan is hij reddeloos verloren.


  Hij heeft zijn eerste doel bereikt. De Duitsers zijn er niet in geslaagd om, geholpen door de mist, een verrassingsoverval te doen. Ze zijn een hele tijd opgehouden. Het geweervuur is tot ver in de omtrek hoorbaar geweest en voor iedere ingewijde was één blik naar de molen van Jochems genoeg om te weten wat er aan de hand is.
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  Dan is het nu tijd, aan zijn eigen leven te denken, als hij tenminste nog een kans wil hebben. Hij schiet nog eenmaal, om de vijanden duidelijk te maken dat hij nog steeds op zijn post is en dat ze niet moeten proberen naar de overkant te zwemmen.


  Een salvo van schoten is het antwoord. Bladeren worden van de struiken gerukt en de modder spat op. Maar de stroper is al weer verder. Hij kruipt honderd meter op handen en voeten, richt zich dan half op en holt in gebukte houding door de diepe sloot.


  Hij houdt niet stil bij de plek waar hij de fiets heeft verstopt, maar rent verder. Die fiets moet daar maar blijven. Hij is heus niet van plan, terug te gaan naar de molen en daarmee Jochems bij de zaak te betrekken. Er is maar één mogelijkheid: hij moet proberen het plassengebied te bereiken. In die riet- en water wildernis, die niemand zo goed kent als hij, heeft hij de kans zich voorlopig te verbergen.


  De sloot brengt hem een eind in de goede richting, maar na enkele minuten bereikt hij een plek waar de bodem slijkerig wordt en weldra kan hij niet verder, omdat er teveel water staat.
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  Thijs gaat een kort moment tegen de hoge wal liggen rusten. Hij heeft hard gelopen. Het geweer was hem bij deze snelle terugtocht tot last, maar hij heeft het niet willen achterlaten. Terwijl hij een paar seconden uitblaast, maakt hij zijn plan op. Van hier naar de beschermende rietkraag is een afstand van slechts ongeveer tweehonderd meter, maar om er te komen moet hij dwars voor de Duitse linie langs lopen. Die bevindt zich al wel op vrij grote afstand, maar een kogel kan die afstand heus wel overbruggen.


  De vijand weet niet, dat hij zich naar deze verre plek heeft teruggetrokken. Misschien zal men de eerste ogenblikken denken dat daar een boer in het veld loopt, die met de hele zaak niets te maken heeft. Dat zou hem een kans geven. Het geweer kan hem verraden. Hij wil het beslist niet prijsgeven, want het zal hem zeker nog te pas komen. Dan moet hij het maar tegen zich aan houden aan de zijde die van de Duitsers is afgewend. Twee meter verder staan een paar bosjes dicht bij de sloot. Onder dekking daarvan werkt hij zich op de wal. Nu het geweer. Hij schuift het half onder zijn leren jas en drukt het met de rechterhand tegen zijn lichaam. Dan komt hij uit de dekking te voorschijn. Zonder opzij te kijken, loopt hij met rustige, grote stappen naar de kant van het riet. Hij hoort niets en begint al wat hoop te krijgen. De afstand kort zienderogen in. Dan klinkt opeens uit de verte een barse bulderstem die iets roept dat hij niet verstaat. Vlak daarop valt een schot. Hij hoort de kogel langs zijn hoofd fluiten maar wordt niet geraakt.


  ’t Is duidelijk dat de Duitsers hun vijand hebben herkend. Thijs begint te rennen, maar het eind is nog te groot. Een aanhoudend salvo van schoten barst los. Als een haas holt hij door de kogelregen. Plotseling valt hij voorover en slaat tegen de grond.


  


  Van de hoge molenstelling heeft Jochems in angst en beven al het gebeurde gevolgd. Hij heeft gezien hoe Thijs de brug omhoog draaide, hij heeft het vuurgevecht bij het kanaal gadegeslagen, de terugtocht van de stroper door de diepe sloot en tenslotte de wanhopige ren naar het rietland, dwars door de kogelregen.


  Machteloos heeft hij zijn vuisten gebald. Hij zou alles willen doen om deze vreemde vrijbuiter te helpen. Dan ziet hij hem vallen. De tranen springen de oude molenaar in de ogen. Dit is het einde... Maar Jochems vergist zich. De stroper is niet door een kogel getroffen. Hij is bij zijn snelle ren met de voet vastgeraakt in een konijnenstrik die hij hier zelf een dag tevoren had gezet en als gevolg daarvan is hij voor overgeslagen. Die plotselinge val redt waarschijnlijk zijn leven, want er waren de laatste seconden zoveel geweren op hem gericht en er werd zo scherp geschoten dat hij anders onvermijdelijk zou zijn getroffen.


  Het duurt een paar ogenblikken, eer Thijs tot het besef komt, wat hem ten val heeft gebracht. Als hij het doorheeft, komt er een grimmige lach om zijn lippen. „De vetste buit die ik ooit in een strik heb gevangen”, mompelt hij. Het schieten is opgehouden. De Duitsers geloven stellig dat ze hem hebben geraakt. ’t Is het beste, ze voorlopig maar in die waan te laten. Heel voorzichtig en uiterst langzaam verandert hij een beetje van houding, zodat hij met zijn rechterhand bij de beknelde voet kan. Hij slaagt erin, de strik los te maken. Dan draait hij zijn hoofd zó, dat hij naar het kanaal kan kijken. Hij krijgt de indruk dat een nieuwe poging zal worden ondernomen om over het water te zwemmen en de brug neer te laten.


  Tegenhouden kan hij de vijand nu niet meer, maar van de gelegenheid dat alle aandacht op de klapbrug is gericht zal hij gebruik moeten maken om zichzelf in veiligheid te stellen. Glijdend en schuivend over de grond begint hij zich langzaam voort te bewegen. Hij hoopt dat de Duitsers het niet zullen zien. Van de overzijde van het kanaal moet hij nauwelijks waarneembaar zijn.


  Eén man is er, die het wel opmerkt: Jochems, die de op de grond liggende gedaante geen moment uit het oog heeft verloren en die al een ogenblik de indruk heeft gekregen dat Thijs niet dood en misschien zelfs niet gewond is. Zijn gezicht klaart op, als hij bespeurt hoe handig de stroper, het geweer met zich meeslepend, zich vlak langs de bodem voortbeweegt. Heel zijn jarenlange ervaring in het besluipen van wild en het ontduiken van het speurend oog der politie kan Thijs nu in praktijk brengen. Tenslotte bereikt hij een braambos dat hem gelegenheid geeft zich even een beetje op te richten. Hij zal deze sluipgang trouwens niet verder kunnen voortzetten want hier begint een stuk moerassig land, dat alleen maar te passeren is door iemand die het terrein op zijn duimpje kent en die van de ene vaste plek naar de andere springt. Er zitten dikke, zwartrode bramen aan de struik. Thijs plukt er in de gauwigheid enkele van. Hij heeft dorst gekregen. Ze smaken heerlijk. Dan schuift hij de stekelige takken een beetje opzij, zodat hij de plaats kan zien waar de Duitsers zich bevinden. Twee mannen staan aan deze kant van het water bij de klapbrug. Een van hen heeft het handvat van de lier gegrepen. De opstaande brug begint langzaam te dalen. Dit is het moment dat hij moet benutten!


  


  Hij veert overeind en schiet het moerasland in, springend, glijdend en dravend zo hard als hij maar kan. Niemand anders zou in dit drasse onbetrouwbare terrein zó snel kunnen opschieten. In weinige seconden bereikt hij de rietzoom. De Duitsers hebben hem inmiddels ontdekt en op het laatste moment krijgt hij nog een paar schoten nagezonden, maar de haastige schutters hebben slecht gemikt. Ongedeerd verdwijnt de stroper in het dichte riet.


  16. De grote razzia


  Op de boerderij van de familie De Groot is men op deze mistige herfstmorgen wat later opgestaan dan gewoonlijk. De vorige dag was de oude boer jarig en dit feit is ’s avonds, voor zover de oorlogsomstandigheden het toelieten, feestelijk gevierd. De Groot zat op zijn praatstoel en vertelde het ene verhaal na het andere over hoe het hier vroeger was. Hij had vooral aan Daan en Sietze bijzonder aandachtige luisteraars. De stemming was bijzonder gezellig en de ellende van oorlog en bezetting scheen even vergeten. Cohen en zijn vrouw waren er ook. Om beurten gingen ze nu en dan even kijken naar Rachel en Tirza, maar de twee kleine meisjes lagen rustig te slapen.


  Het was al nacht toen eindelijk allen, moe maar voldaan, naar bed gingen.


  Daan en Sietze kunnen ’s morgens heerlijk uitslapen. Ze liggen heerlijk rustig in hun verborgen kamertje achter het hooi en hebben de tijd aan zichzelf. Als ze tenslotte wakker worden, blijven ze nog een poosje liggen suffen en praten. „We moeten toch maar eens opstaan,” meent Sietze, na nog eens grondig te hebben gegaapt. „Gisteravond vond ik het knotsgezellig, maar nu ben ik zo slaperig als een marmot.”


  „Jij bent nu eenmaal wat suf van natuur,” hoont Daan. „Ik lig me al een uur te verbijten, omdat ik eruit wil.”


  „O, dan zal ik jou wel een handje helpen!” Sietze springt vliegensvlug uit bed en begint aan Daans benen te sjorren. Het wordt een hele stoeipartij, maar het resultaat is in elk geval dat beide kameraden twee minuten later onder de wol vandaan zijn en in de kleren schieten.


  Van de deel klinkt vaag stemmengeluid. De Groot en Geert zijn daar blijkbaar aan het werk. Daan kijkt door het dakvenster naar buiten. „Jô, ’t is al laat en de mist is nóg niet helemaal opgetrokken!” zegt hij verbaasd. Inderdaad hangen beneden op het veld nog melkwitte nevelslierten. Ze nemen het uitzicht niet meer helemaal weg, maar doen toch de omtrekken van de dingen vervagen.


  Daar staat als een enorme wachter, de oude molen, die hoog boven het laaghangende mistveld uitsteekt. Terwijl Daan er naar kijkt, gebeurt er iets dat een spookachtige indruk maakt en de jongen doet starogen van schrik. De stilstaande molenwieken beginnen plotseling langzaam te bewegen. Ze draaien... nog iets verder... en stoppen dan, in de alarmstand.


  


  Daan is van schrik doodsbleek geworden. Hij wil schreeuwen, maar er komt alleen een soort snik uit zijn keel. Sietze kijkt verwonderd op. Wat hééft Daan opeens! Dan ziet hij de ontzetting op het gezicht van zijn makker. Hij loopt vlug naar het raam en kijkt. Meteen begrijpt hij alles. „Alarm! Er is gevaar! Gauw, laten we de mensen waarschuwen!” Sietze stormt weg, klautert omhoog, laat zich aan de andere kant met levensgevaarlijke snelheid van de hooizolder glijden en staat in een wip op de deel. Daan doet er een paar seconden langer over, maar veel maakt het niet uit. De oude boer en zijn zoon kijken verbaasd op, maar voor ze wat kunnen zeggen begint Sietze haastig te vertellen wat ze hebben gezien. Hij heeft nog maar twee zinnen gezegd of De Groot en Geert stormen al naar buiten om met eigen ogen te controleren of het waar is.


  Nee, er is geen twijfel aan. De molenwieken spreken duidelijke taal.


  „Gauw naar de Cohens!” roept Geert. „Ze hollen naar het verbouwde kippenhok en rukken zonder kloppen de deur open.


  Vader en moeder Cohen zijn al in de kleren. De kleine meisjes slapen nog. De Jobstijding verschrikt de onderduikers wel, maar ze komen gelukkig niet in paniekstemming.


  


  Terwijl Geert de toegang tot het onderaardse hol in de heuvelhelling gaat vrijmaken, gaat moeder Rachel en Tirza wekken en aankleden. De anderen pakken de schaarse bezittingen van de familie bijeen. Een deel daarvan staat al in een paar koffers gereed voor het geval van een overhaast vertrek, maar veel andere dingen moeten nu vlug worden samengeraapt. De twee kleintjes houden zich dapper. Ze begrijpen niet wat er eigenlijk te doen is, maar ze hebben al zo lang in de schaduw van een groot en geheimzinnig gevaar geleefd, dat ze niet gaan huilen, nu ze opeens overhaast naar het donkere hol moeten. Dirkje, de huishoudster, is ook komen aanlopen en helpt ijverig mee met de ontruiming. Ieder doet wat hij kan, maar Cohen met zijn half verlamde arm kan niet veel. Opeens horen ze in de verte schoten knallen. Het doet de schrik toenemen.


  Is er een gevecht gaande? Of hebben de Duitsers onderduikers ontdekt, die ze nu dadelijk doodschieten? Daan en Sietze denken terug aan het vreselijke vuurgevecht in de stad, waarbij opoe Tjallinga is gedood en Beekman levensgevaarlijk gewond.


  Geert rent naar de heuvelkam om te zien wat er gaande is, maar hij wordt er niet veel wijzer. Het gevecht – want dat schijnt het toch wel te zijn – moet op grote afstand plaatsvinden.


  Al het noodzakelijke is nu naar het hol overgebracht. Andere dingen verhuizen naar de hoeve. Als de Duitsers het verbouwde kippenhok komen inspecteren, zal het er uitzien alsof het een primitief zomerverblijf is, dat een paar maanden in het jaar aan vakantiegangers wordt verhuurd. Het wordt tijd dat de onderduikers uit het gezicht verdwijnen. Het schieten is al een tijdje opgehouden. De wieken van de molen staan nog steeds in de rouwstand, die voor de ingewijden „alarmstand” betekent.


  Dirkje haalt nog gauw wat brood en melk en een paar grote appels voor de zes mensen, die nu onder de grond moeten. Dan gaan vader en moeder Cohen, Rachel, Tirza en de twee jongens door de nauwe opening naar binnen. De Groot en Geert gaan de toegang zorgvuldig aan het oog onttrekken. Eerst leggen ze een paar zware boomstronken met knoestige wortels op het gat. Daar bovenop komen doornige takken, een grote hoop. Alle sporen die erop wijzen dat die warrige, onbehouwen stapel pas overhoop is gehaald worden zorgvuldig verwijderd.


  


  In het hol is het donker, maar de ogen van de zes onderduikers beginnen verrassend snel aan de duisternis te wennen en na een poosje kunnen ze toch nog heel wat onderscheiden. Vooral Daan en Sietze, die hier nooit eerder waren, zijn nieuwsgierig. Het verblijf is minder primitief dan ze hebben gedacht. Vloer, zoldering en wanden zijn van ruwe houten planken. Er staan een paar krukjes om op te zitten en een gedeelte van het hol is met dekens en kussens tot slaapafdeling ingericht. Voor een poosje is het hier best uit te houden. Lang zal het hopelijk niet nodig zijn.


  


  Niet alleen op het erf van de familie De Groot maar op vele plaatsen in de wijde omtrek zijn onderduikers in zenuwachtige haast bezig een veilige schuilplaats te zoeken. De list van de Duitsers om voor de overval gebruikt te maken van een mistige ochtend mislukt grotendeels door de waakzaamheid van Jochems die door de stand van de molenwieken iedereen waarschuwt en vooral door de roekeloze dapperheid van Thijs die de vijand geruime tijd bij de klapbrug heeft tegengehouden. Het vuurgevecht heeft zelfs de meest zorgeloze onderduiker opgeschrikt.


  Vlak nadat de stroper in het riet is verdwenen rijdt een Duitse auto over de neergelaten brug. Twee andere wagens hebben inmiddels langs een grote omweg het verdachte gebied ook bereikt. De jacht kan beginnen maar het menselijk wild is tijdig gealarmeerd.


  Systematisch doorzoekt de SS elk boerenhuis en elke arbeiderswoning. Angstige tonelen spelen zich af, als soms een schuilplaats bijna wordt ontdekt.


  De mensenjagers hebben na een urenlange speurtocht toch nog enig succes. Ze krijgen drie mannen te pakken. Een ervan wordt gevonden in een diepe kast waarin hij zich had verstopt. De beide anderen hebben op hun vervalste papieren vertrouwd, maar de vervalsing was in dit geval niet knap genoeg om de Duitsers te misleiden. Ze worden meegenomen. De aanvoerder van het overvalcommando is woedend over het geringe succes. Hij heeft een grote slag willen slaan, maar de meeste onderduikers zijn de dans ontsprongen. ’t Is allemaal de schuld van die ellendige kerel die hen zo lang heeft tegengehouden. Als hij hem te pakken krijgt zal hij hem op staande voet laten doodschieten! Maar de man is in het plassengebied verdwenen. Het zal bijna onmogelijk zijn, hem daar op te sporen en gevangen te nemen. Toch zweert de SS-commandant een dure eed dat hij zich vroeg of laat op deze verzetsman zal wreken. De kerel zal met zijn leven moeten boeten voor wat hij heeft gedaan.


  Ook molenaar Jochems krijgt de Duitsers op bezoek. Hij ontvangt hen met een stalen gezicht en houdt zich van de domme. Hij verstaat absoluut geen Duits en als de SS-officier hem met snauwende commando’s en veel gebaren iets duidelijk probeert te maken, antwoordt de molenaar in het dialect van de streek, dat voor de Duitser onverstaanbaar is.


  


  De kerel wordt steeds bozer en staat bijna te dansen van drift. Hij heeft opgemerkt dat de molen het centrale punt van de hele streek vormt. De man die hier woont moet wel veel weten over wat er in de wijde omtrek gebeurt, ook over onderduikers en zo, en misschien wel over de doldrieste verzetsman die hen bij de klapbrug zo lang heeft opgehouden. De officier wil Jochems tot spreken dwingen en overweegt een moment hem te arresteren en mee te nemen voor een scherp verhoor. Maar de oude molenaar speelt zijn rol van onnozele hals zo perfect, dat de mof er tenslotte invliegt en tot de overtuiging komt dat dit half seniele manneke hem niet wijzer kan maken. Om zich over deze teleurstelling te wreken onderwerpt hij de molen en het bijbehorende molenhuis aan een extra scherp onderzoek, waarbij alles overhoop wordt gehaald. Jochems en zijn vrouw maken, om in hun rol te blijven, daarover het nodige misbaar en lopen, handenwringend over de gemaakte rommel achter de officier aan, die daarin een grimmige voldoening vindt en niet doorheeft dat die twee onnozele mensjes hem voor de mal houden.


  Tenslotte klimt de aanvoerder zelfs helemaal naar het vertrekje vlak onder de kap van de molen. Jochems wil hem volgen maar de officier wijst hem met een barse snauw terug. Jochems is er niet erg gerust op. De Duitser heeft een kijker bij zich en zal wel proberen de omtrek te verkennen. Allicht zal hij ook het plassengebied, waar Thijs zich schuil houdt, aan een nader onderzoek onderwerpen. De molenaar met zijn scherpe ogen heeft van die hoge post allang het lage huisje ontdekt dat de stroper daar heeft gebouwd. Zal de officier het ook vinden? De oude man staat duizend angsten uit, maar hij kan niets doen.


  De officier blijft geruime tijd boven. Als hij eindelijk naar beneden komt staat zijn gezicht grimmig. Zwijgend loopt hij Jochems voorbij om zich weer bij zijn manschappen te voegen. „Ik gaf een cent als ik wist wat die mof denkt”, mompelt de molenaar als zijn tegenspeler ver genoeg weg is. Hij wordt het niet gewaar. Enkele ogenblikken later rijdt de legerwagen met de soldaten weg naar de hoeve van de familie De Groot.


  


  Daar heeft men al urenlang in de grootste spanning de komst van de vijand afgewacht. In het donkere hol verloopt de tijd nog veel trager dan boven de grond. Het angstige wachten op een gevaar dat zeker komt, maar waarvan men niet weet wanneer het komt is een verfijnde marteling. Rachel en Tirza hebben zich in het begin heel goed gehouden maar op de duur gaan de duisternis, de beklemming van de omgeving en de gedrukte stemming van de groteren hun invloed uitoefenen. De kinderen worden angstig en beginnen hardop te huilen. Hun moeder probeert hen te troosten. Ze krijgt de tweeling met moeite zover, dat ze alleen nog zacht snikken, maar het wordt toch wel duidelijk dat de toestand kritiek is. De kleintjes moeten gekalmeerd en afgeleid worden, anders zullen ze misschien op het beslissende moment door hun geschrei de schuilplaats verraden.


  Daan is het, die er wat op vindt. Hij weet plotseling wat hem te doen staat. Hij zoekt een plekje waar nog net een beetje schemerlicht naar binnen valt en roept daar de meisjes bij zich. „Rachel en Tirza, ik weet een heel leuk verhaal. Zal ik het jullie eens vertellen?”


  Nog een beetje nasnikkend, maar toch blij met de afleiding komen de kleintjes. Ze gaan links en rechts van hem zitten en kijken vol verwachting naar hem op.


  Daan heeft altijd uitstekend kunnen vertellen. Hij leest erg veel, heeft een goed geheugen en een levendige fantasie en de woorden komen gemakkelijk over zijn lippen.


  Voor de vuist weg begint hij een verhaal over een jongen en een hond die speelkameraden zijn en samen allerlei dolle streken uithalen.


  Het duurt maar even of de twee kleine meisjes zijn helemaal weg van het verhaal. Ze vergeten de omgeving en luisteren geboeid. Op een bepaald moment beginnen ze zelfs te schateren van het lachen.


  Daan schrikt even van zijn succes, al is hij er ook wel een beetje trots op. Hij zou nog trotser zijn geweest, als hij had geweten dat ook de anderen, blij met de afleiding, vol aandacht naar hem luisteren en hun zorgen even vergeten. Het lijkt Daan toch maar beter het een beetje over de andere boeg te gooien en de avonturen iets minder grappig te maken. Nog nooit is hij zo goed op dreef geweest. Het duurt niet lang of het gefantaseerde verhaal sleept ook hemzelf mee. Het is doodstil in het hol. Alleen de zachte stem van de verteller wordt gehoord.


  Tenslotte wordt Daan toch wel een beetje moe. Hij moet even rusten en nadenken, tot teleurstelling van de kleintjes.


  


  Sietze schiet zijn kameraad te hulp. Mooi vertellen kan hij niet, maar hij vindt er wat op. Hij kent allerlei oude rijmpjes die Rachel en Tirza nog nooit hebben gehoord en die hij nu voor hen gaat opzeggen.


  Er was eens een boertje, dat veegde zijn stalletje,

  Wat vond hij daar? Een gouden, gouden stuivertje!

  Wat kocht hij ervoor? Een vet, vet varken!

  Maar ’t varken wou niet gaan,

  of het moest worden gedragen

  op een berrie en kruiwagen.


  Het boertje en zijn vet, vet varken beleven heel wat avonturen. De kleintjes vinden het prachtig, bijna zo mooi als het verhaal van Daan.


  Sietze kent nog meer rijmpjes. Over een dwaas mannetje dat zijn huisje op het ijs bouwde en over een schoenmaker die Koen heette, enzovoort. Hij declameert maar door en zijn makker krijgt gelegenheid even uit te blazen. „Nu ga ik wel weer verder”, zegt Daan zacht, als Sietze aan het eind van zijn voorraad is en een beetje buiten adem zwijgt. Hij zet zijn vertelling voort vanaf het punt waar hij was gebleven, maar hij is nog slechts een paar minuten bezig als autogeronk tot in het hol doordringt.


  Verschrikt zwijgt hij. Nu horen de kleintjes het ook. Ze worden wat onrustig.


  „Wat... wat is dat?” vraagt Tirza haperend. „Dat weten we niet zeker, maar ’t is toch beter dat we ons nu heel rustig houden”, antwoordt meneer Cohen. „Daan, vertel alsjeblieft verder, we vinden het allemaal erg mooi”. Nu, dat doet Daan, al beginnen de kriebels van de angst over zijn rug te lopen. Hij laat zijn stem zoveel mogelijk dalen maar zorgt ervoor dat het verhaal goed spannend blijft. Intussen luistert hij scherp naar alle geluiden die van buiten komen. Het motorgeronk is sterker geworden. De legerwagen stuift met een vaart het erf op en komt daar tot stilstand. De Groot, Geert en Dirkje zitten in de woonkeuken. Ze zijn innerlijk gespannen, maar weten zich uiterlijk te beheersen.


  


  De SS-officier komt met twee militairen binnen en schreeuwt bars dat de persoonsbewijzen moeten worden getoond. Ze worden gecontroleerd en in orde bevonden. Dan begint de inspectie van de boerderij.


  „Er is hier ruimte in overvloed, ook slaapgelegenheid”, zegt de aanvoerder. „Waar wordt die voor gebruikt?” En dan, met een boze bulderstem: „Biecht maar op: er zijn hier onderduikers!”


  Hij heeft het gezegd in een mengelmoes van Duits en Nederlands en ondertussen De Groot scherp opgenomen. Die haalt de schouders op.


  „We hebben wel eens logés en in de zomer verhuren we aan mensen die in deze streek vakantie houden”. De Duitser gromt iets, maar half bevredigd. Hij heeft niet voor het eerst het gevoel dat die Hollanders met hun onverstoorbare koppen hem stiekem voor de mal proberen te houden en daar soms nog in slagen ook. Maar vandaag zal hij ze die streken wel afleren!


  „We gaan de hele zaak uitkammen!” snauwt hij bars. „Als we onderduikers vinden nemen we jou ook mee!”


  
    
      
    
  


  „Ga uw gang!” zegt de oude boer, al is hij inwendig helemaal niet zo gerust.


  De officier gaat weer naar zijn manschappen. Die zijn al begonnen met hun speurwerk.


  Elke ruimte, van de kelder tot de zolder, wordt gecontroleerd. Gelukkig hebben de bewoners van de boerderij voldoende tijd gehad om hun maatregelen te nemen en de dingen te verbergen die niet gezien mogen worden. De slaapplaats van Daan en Sietze achter op de hooizolder is volgestopt met hooi. Toch zijn vader en zoon De Groot er niet gerust op. Het kan mis lopen. En het gevaarlijkste komt nog, straks op het erf... Gelukkig hebben de Duitsers niet al teveel tijd. Ze speuren wel rond op de hooizolder, maar ontdekken niet wat diep onder het geurige hooi zit. In schuur en stal is evenmin iets verdachts te vinden als in de kamers en op de deel. Als het verbouwde kippenhok op het erf aan de beurt komt wordt de officier weer bijzonder wantrouwend. „Hier hebben mensen gewoond! Waar zijn ze gebleven?” Hij kijkt de oude boer wantrouwend aan.


  De Groot knikt. „Ik heb u toch al gezegd, dat we zo veel mogelijk ruimte verhuren voor zomergasten. We kunnen best wat extra inkomsten gebruiken”.


  Weer heeft de officier het gevoel dat hem een rad voor de ogen gedraaid wordt. Midden op het erf begint hij te razen tegen de oude man. Hij bedreigt hem met de vreselijkste straffen als hij niet vertelt waar de onderduikers zitten. Nu die zitten op slechts enkele meters afstand. Het gebrul van de woedende kerel dringt duidelijk in het hol door. De verstekelingen zijn doodsbang. Tirza en Rachel beginnen te beven en kunnen elk moment in luid schreien uitbarsten. Dan zal alles verloren zijn.


  


  Daan begrijpt wat er op het spel staat. Hij moet, hoe dan ook, de twee kleuters afleiden.


  Hij waagt het erop, zijn stem iets uit te zetten en laat de twee helden van zijn verhaal gauw een nieuw en spannend avontuur beleven. Hij vertelt met gloed en toch zó eenvoudig dat de kleintjes het gemakkelijk kunnen volgen. Na een spannende minuut merkt hij met voldoening dat het gelukt. Het snikken van Rachel en Tirza bedaart. Ze worden zó meegesleept door het gefantaseerde avontuur, dat Daan vertelt, dat ze van het echte gevaar waarin ze zelf verkeren geen weet meer hebben.


  


  Buiten staat de SS-officier nog steeds te razen. Zijn mannen lopen speurend rond. Een van hen staat stil bij de berg takken aan de voet van de heuvelhelling. Hij probeert te zien of er wat onder verborgen zit, loopt er onderzoekend omheen, vindt een grote tak die wat verder naar buiten steekt dan de andere en begint er hard aan te trekken.


  De Groot staat deemoedig te luisteren naar de kakelende commandant. Hij wil de kerel niet nog nijdiger maken door hem tegen te spreken en laat de boze woordenstroom maar over zich heengaan. Onderwijl volgt hij vanuit zijn ooghoeken het gedoe van de soldaat die daar zo gevaarlijk dicht bij de schuilplaats bezig is. Het bloed trekt weg uit zijn zongebruind gezicht, als hij ziet dat de kerel de takkenhoop uit elkaar probeert te trekken. De Duitser is sterk en gespierd. Hij gebruikt de dikke tak als een soort hefboom. De stekelige hoop begint uiteen te vallen. Een der boomstronken die de toegang tot het hol afsluiten komt gedeeltelijk bloot te liggen.


  


  In de schuilplaats bespeurt men ook wat er gaande is. Het kraken van de takken is er duidelijk hoorbaar en het wordt ook iets lichter in het donkere hol.


  Bij de groten begint een stille paniekstemming te groeien. Ze zouden willen opspringen en hun vrees uitschreeuwen maar ze blijven doodstil zitten.


  Daan zweet van angst. Zijn stem trilt een beetje maar hij vertelt dapper verder.


  De enigen die niets merken zijn de twee kleine meisjes. Wat Daan vertelt over de jongen en het hondje is zo spannend dat ze alles om zich heen vergeten zijn.


  Buiten bukt de soldaat zich om de tak wat dichter naar het midden beet te pakken en met een paar hevige rukken zijn werk te voltooien. Hij pakt stevig vast, maar grijpt in een paar scherpe dorens.


  Vloekend laat hij los. Zijn handen bloeden. Hij pakt zijn mes en begint met de punt een afgebroken doorn die in het vlees is gedrongen eruit te peuteren.


  Als hij ermee klaar is, heeft hij de lust verloren zich nog verder met die weerbarstige hoop doorntakken te bemoeien. Hij kijkt nog even, ziet de knoestige stronk die half bloot ligt en komt tot de conclusie dat het allemaal nutteloze moeite is. Mopperend over zijn bebloede handen loopt hij weg. De SS-officier heeft al zijn gal gespuwd. Als hij geen weerwoord krijgt, sluit hij zijn betoog af met een paar knallende dreigementen. Hij zal de boerderij in de gaten houden en als hij bij de bewoners ook maar iets verdachts bespeurt, zal hij ze allemaal laten doodschieten! Dan draait hij de boer de rug toe.


  Hij snauwt een bevel tot de soldaten. De hele troep verzamelt zich bij de legerwagen, stapt in en rijdt weg.


  


  De Groot wacht tot ze een flink eind uit de buurt zijn. Dan loopt hij naar de verwarde takkenbos. Zonder stemverheffing sprekend zegt hij: „Ze zijn vertrokken, maar voorlopig is het beter dat jullie daar nog wat blijven. Als alles veilig is maak ik de uitgang wel vrij”.


  In de schuilplaats herademt een groepje onderduikers dat in doodsangst heeft gezeten. Alleen Rachel en Tirza beseffen niet hoe gevaarlijk het is geweest. Ze vinden het niet erg dat ze hier nog een poosje moeten blijven, als Daan maar doorgaat met vertellen.


  Daan is er nauwelijks toe in staat. Op het moment van het grootste gevaar heeft hij zich geweldig gehouden, omdat het moest. Nu de spanning en de angst zijn geweken voelt hij zich helemaal leeg en uitgeput.


  Hij wil de kleintjes niet teleurstellen en dwingt zichzelf de draad weer op te nemen maar het gaat een heel stuk minder vlot en hij breit zo gauw mogelijk een passend slot aan de vertelling.


  


  De hele dag blijft het Duitse overvalscommando in de streek rondrazen en huiszoeking doen, maar het succes is gering, doordat de mensen tijd hebben gehad hun maatregelen te nemen. De vangst van de vijand blijft beperkt tot de drie onderduikers die al in de voormiddag zijn gearresteerd. Voor velen is het een dag vol angst en spanning. Eerst als de avond gaat vallen, rijden de legerwagens terug naar de stad. Tevoren zijn de mensenjagers nog bij het plassengebied geweest waarin hun onbekende vijand is verdwenen. De Duitsers hebben de rietzoom afgezocht, maar Thijs is onvindbaar. In het hart van de moeras- en waterwereld kunnen ze niet komen, zodat ze voorlopig onverrichterzake afdruipen. Als de auto’s over de kanaalbrug zijn verdwenen, verandert Jochems de stand van de molenwieken. De mensen in wijde omtrek herademen, maar het gevoel dat het in deze streek tamelijk veilig is, zal voorlopig niet terugkeren.


  


  Terwijl de schemering al begint te vallen maken De Groot en Geert de ingang van het hol vrij. De onderduikers komen naar buiten. Ze knipperen tegen het stervende daglicht en zien nog bleek van de doorgestane emoties.


  In de grote woonkeuken van de boerderij heeft Dirkje een maaltijd aangericht die, gerekend de omstandigheden, een waar feestmaal is. Allen mogen eraan deelnemen. Ondanks de overvloed van spijzen is in het begin de rechte stemming niet aanwezig. Vooral bij het echtpaar Cohen trilt de angst nog na. Rachel en Tirza daarentegen zijn het gevaar, dat ze trouwens niet ten volle hebben beseft, al weer vergeten. Ze babbelen vrolijk en laten zich het lekkere eten goed smaken. Dirkje verwent de arme kleinen vandaag extra. Geleidelijk begint ook bij de anderen de kwellende herinnering wat te wijken. De tongen komen los en na een uurtje wordt er druk gepraat over allerlei dingen.


  Toch kan het niet uitblijven of ze komen op de duur weer bij de gebeurtenissen van deze dag terecht. Ze praten over de geheimzinnige schietpartij, waarvan ze nog steeds het rechte niet weten en over de manier waarop de Duitsers op de boerderij hebben huisgehouden.


  De oude boer vertelt van de wilde scheldkanonnade die de Duitse officier tegen hem heeft gehouden. Hij doet het op zo’n smeuïge manier, dat de hele zaak een bijna humoristisch tintje krijgt en de anderen er vermaakt naar luisteren. Mevrouw Cohen verhaalt nu op haar beurt hoe prachtig Daan hen heeft geholpen door de kleintjes een spannend verhaal te gaan vertellen op een moment toen alles mis dreigde te lopen. Daan wordt van alle kanten geprezen, zodat hij er verlegen onder wordt. Hij is blij als het gesprek op een ander onderwerp komt.


  Nu al het huisraad uit het verbouwde kippenhok is weggehaald, zal de familie Cohen deze nacht in de boerderij slapen. Morgen zullen ze zich wel weer op de oude plek installeren. Of ze nog lang kunnen blijven, staat niet vast. De Groot heeft goede hoop dat de moffen niet terug zullen komen, maar hij weet nog niet wat er vandaag allemaal is gebeurd en wil ook eens overleg plegen met Jochems.


  Daan en Sietze moeten vannacht in het hooi slapen, want hun gewone slaapplaats is nog niet weer bloot gehaald. ’t Is tijd om naar bed te gaan. De Groot leest als elke avond een hoofdstuk uit de Bijbel voor. Dan bidt hij hardop. Hij dankt God dat ze allen bewaard zijn gebleven in zo grote gevaren en smeekt of Hij hen ook verder wil beschermen. Hij bidt ook voor de Koningin en vraagt of God spoedig vrijheid en vrede wil schenken.


  Dan gaan allen slapen. Buiten staat de volle maan als een trouwe wachter hoog aan de hemel.


  17. Thijs en Bart sluiten vrede


  In de heldere maannacht loopt een eenzame man door het wijde veld. Het is boswachter en jachtopziener Bart Graafland. Hij is een van de weinigen die ’s nachts buiten mógen zijn, omdat hij van de Duitsers een schriftelijke vergunning heeft. Hij moet immers op nachtelijke stropers letten. Bart heeft een vermoeiende en opwindende dag achter de rug. Hij was een van de eersten die vanmorgen de alarmerende waarschuwing heeft ontdekt, die Jochems met de stand van de molenwieken uitzond. Hij is er toen dadelijk met de fiets op uitgegaan om mensen die wat ver uit de buurt woonden, of die de molen niet konden waarnemen, snel op de hoogte te brengen. Hij weet precies waar onderduikers zitten en heeft meegeholpen om enigen van hen haastig in veiligheid te brengen. De boswachter heeft ook de schoten van het vuurgevecht gehoord. Later op de dag heeft hij het gerucht vernomen dat het Thijs zou zijn geweest die in zijn eentje slag leverde tegen de vijand. Het rechte weet hij er niet van. Ook niet of Thijs er het levend heeft afgebracht.


  Daarom is hij nu op weg naar molenaar Jochems. Allicht weet die er wel meer van.


  ’t Is eigenlijk vreemd gesteld. De jachtopziener en de stroper zijn geslagen vijanden. Jarenlang al hebben ze elkaar in het vaarwater gezeten. En tóch heeft Graafland in zijn hart een zwak voor Thijs. Sinds het begin van de bezetting staan ze trouwens, ondanks alles, aan dezelfde kant van het front, tegenover de Duitsers.


  Hij zou het vreselijk vinden, als de vrijbuiter, op wie hij zelf zo vaak jacht heeft gemaakt, door de vijand zou zijn gegrepen of misschien zelfs al doodgeschoten.


  Daarom gaat hij in de late avond naar Jochems om zekerheid te krijgen. Misschien slapen de twee oude mensen al, maar dan zal hij ze uit bed kloppen. Er zijn trouwens meer dingen waarover hij graag met de molenaar wil praten.


  


  Graafland heeft geluk. Als hij bij het molenhuis aankomt, is alles donker, maar dat komt doordat de luiken voor de ramen gesloten zijn. Al spoedig ontdekt hij een klein lichtkiertje. De bewoners zijn dus nog niet naar bed.


  Hij klopt op het houten luik en luistert. Binnen blijft het stil. De oude mensen zijn wellicht geschrokken. Er is deze dag al zo veel onheil geweest.


  Weer klopt de boswachter; wat harder ditmaal. „Wie is daar?” Het is de stem van Jochems. „Goed volk! Bart Graafland.”


  „In orde! Ik zal de deur opendoen.” Er klinkt duidelijke opluchting in de stem van de oude man.


  Even later zit de onverwachte bezoeker in de gezellige huiskamer. De olielamp verspreidt een gouden schijnsel en in de kachel branden een paar houtblokken, want de nacht is kil. De molenaar en zijn vrouw zijn blij met de komst van Graafland. Ook zij willen graag eens met een vertrouwde vriend praten over wat er allemaal is gebeurd.


  Bart vertelt zijn belevenissen. Die zijn wel interessant, maar Jochems kan toch veel meer vertellen.


  De boswachter luistert met verbazing als hij hoort over het bezoek van Thijs aan de molen, de plotselinge schrik over de Duitse nadering onder dekking van de ochtendmist, de haastige waarschuwing met de molenwieken en het doldrieste waagstuk van de stroper, die in zijn eentje de klapbrug ophaalde en de vijand geruime tijd met geweerschoten tegenhield. Meer dan aan iemand anders is het aan Thijs te danken dat de Duitse plannen voor een groot deel zijn mislukt en dat de razzia niet meer slachtoffers heeft gekost. Graafland is hartgrondig blij, dat zijn oude „vijand” niet in handen van de èchte vijand is gevallen en er het leven heeft afgebracht. Toch kan hij nauwelijks geloven dat de Duitsers het hierbij zullen laten. De kans is groot dat zij al het mogelijke zullen doen om de man die hen deze kool heeft gestoofd, levend of dood in handen te krijgen. Thijs zal voortaan vogelvrij zijn. De stroper is voor de moffen een stuk jachtwild geworden.


  Ze blijven nog een hele tijd samen praten en overleggen. Voor de drie gepakte onderduikers kunnen ze niets meer doen. Die zullen wel naar een concentratiekamp worden gestuurd, als ze tenminste aan de kogel ontkomen. Maar al de anderen die vandaag op het nippertje de dans zijn ontsprongen, kunnen die hier nog langer blijven?


  Het hangt er vooral van af, welke indruk de commanderende SS-officier heeft gekregen. Als hij doorheeft – en dat moest haast wel – dat een groot deel van het menselijk wild is ontsnapt – zullen de overvallers vroeg of laat terugkomen.


  ’t Is misschien het beste dat de meeste onderduikers in een ander deel van het land een schuilplaats zullen vinden. Maar die zaak moet georganiseerd worden en dat kost tijd. ’t Is ook erg jammer, want tot nu toe was deze afgelegen streek een bijzonder geschikt toevluchtsoord.


  In afwachting van verdere maatregelen zal Jochems de komende dagen doorlopend de wacht waarnemen op zijn hoge uitkijkpost. Er zullen een paar vrijwilligers moeten komen om hem af te lossen. De rest van de zaak moet in de nabije toekomst nader worden besproken en geregeld. Graafland staat op en neemt afscheid. Hij wil de twee oude mensen niet langer uit de slaap houden dan nodig is. De molenaar begeleidt hem naar de deur. Als hij die opent, komt de nachtelijke kou naar binnen, maar ook de kruidige geur van het veld.


  De maan is nog hoger geklommen. In haar geheimzinnig licht ziet het wijde landschap met zijn verspreide bosjes er uit als betoverd.


  De twee mensen blijven er een ogenblik geboeid naar kijken. Ze zijn hier beiden geboren en getogen en ze houden van dit land, al lopen ze met hun gevoelens meestal niet te koop. Bart Graafland maakt zich los van de betovering. „Welterusten en tot ziens”. Hij stapt weg, maar heeft nog geen tien meter gelopen als de stem van Jochems hem doet stoppen.


  


  „Kijk daar eens; er komt iemand aan!”


  De jachtopziener, dadelijk op zijn hoede, gaat terug naar de schaduw van de molen.


  „Waar dan?” vraagt hij, gedempt pratend.


  Jochems wijst naar een plek in de verte. Nu ziet Graafland het ook. Een donkere gedaante beweegt zich in snel tempo over het veld. ’t Is een fietser, die geen licht voert.


  „Hij komt hier naar toe”, zegt de molenaar na een ogenblik.


  „Ga jij maar liever even naar binnen. Je weet nooit wie het is”.


  Graafland aarzelt even, maar begrijpt dan dat Jochems gelijk heeft. Hij gaat weer de huiskamer in.


  De molenaar blijft in de halfgeopende deur staan wachten. De fietser komt nu recht op de molen af.


  De oude man begint een vermoeden te krijgen, met wie hij te doen heeft. Dat vermoeden wordt bijna tot zekerheid, als hij ziet dat boven de schouder van de donkere gestalte de smalle loop van een geweer omhoog steekt.


  „Dat is lef hebben!” mompelt hij zacht. Hij blijft roerloos staan wachten. De fietser is over het stuur gebogen en houdt zijn ogen op het pad gericht om in het halfdonker niet tegen stenen of andere obstakels op te botsen. Zelfs als hij zou opkijken zou hij Jochems vermoedelijk niet ontdekken, want de molendeur bevindt zich in de diepe schaduw. Nu heeft hij het erf bereikt. Hij stapt af en loopt met de fiets aan de hand verder.


  Jochems doet twee stappen naar voren. „Goeienavond, Thijs!”


  De stroper – want hij is het – schrikt van de plotselinge stem. Hij laat de fiets los, die op de grond valt en grijpt naar zijn geweer. Het volgende ogenblik herkent hij de molenaar. „Man, je joeg me de stuipen op het lijf! ’k Had je bijna op een blauwe boon getrakteerd!”


  Jochems lacht. „Dat loopt zo’n vaart niet! ’k Vind het aardig dat je mijn ouwe fiets terugbrengt, maar je speelt met je leven baasje! De moffen kunnen je bloed wel drinken”.


  „Ze zullen duchtig op hun eigen bloed moeten passen als ze me willen grijpen”, zegt Thijs grimmig. „Maar ik ben blij dat je nog wakker bent, want ik ben razend nieuwsgierig naar een hele hoop dingen”.


  „Kom er maar even in”, zegt Jochems. Hij heeft een stille binnenpret.


  „Goed. Ik zet de fiets hier tegen de muur. Bedankt voor het lenen. Hij is mij goed van pas gekomen”.


  „Dat heb ik gezien! Je hebt ons allemaal een grote dienst bewezen, Thijs!”


  „Allemaal? De meeste lui hier kunnen me gestolen worden”, zegt de stroper grof. „Ik deed het omdat ik aan de moffen een nog grotere hekel heb. En ook voor die onschuldige kinderen van Cohen”, laat hij er wat zachter op volgen. De molenaar geeft geen antwoord. Hij weet dat Thijs zich graag onverschilliger voordoet dan hij is. Hij sluit de deur achter zijn late gast. Samen komen ze de huiskamer in.


  


  De molenaarsvrouw verwelkomt Thijs hartelijk, maar de blik van de stroper valt aanstonds op de andere bezoeker. Bart Graafland is op zijn gemak bij de tafel gaan zitten, de lange benen uitgestrekt naar de kachel.


  Thijs’ ogen schieten vuur. Hij maakt opnieuw een beweging alsof hij het geweer wil grijpen. Bart verroert geen vin. Die ijskoude bedaardheid doet het niet slecht. De stroper mompelt een stuurse groet en gaat op de stoel zitten die de gastvrouw hem aanschuift.


  Jochems die een botsing wil voorkomen en de twee oude tegenstanders graag met elkaar wil verzoenen neemt de leiding van het gesprek.


  „Graafland is hier voor dezelfde zaak als jij, Thijs. Hij heeft vandaag ook meegeholpen om de Duitsers een loer te draaien. Dat is ons samen aardig goed gelukt. De SS heeft maar drie onderduikers te pakken gekregen. De Cohens zijn ook door de mazen van het net geglipt. ’t Had allemaal veel slechter kunnen aflopen. Maar man, wat heb ik een zorg gehad over jou! Ik zag je vallen toen je door die kogelregen naar het moeras holde. Toen dacht ik dat het met je was gedaan”.


  „Onkruid vergaat niet”, bromt Thijs. „Erg veel heeft het overigens niet gescheeld, maar ze waren dan ook met een hele troep. Als ik niet beter kon schieten dan dat tuig, zou ik geen stroper willen zijn, maar jachtopziener worden”. Bart Graafland grijnst breed. „Die slag is voor jou, Thijs! Wat ik zeggen wil: ik heb je vaak achter de vodden gezeten, en misschien doe ik het na de oorlog weer, als we beiden levend de bevrijding halen, maar voorlopig zou ik vrede willen sluiten. Een gewapende vrede mag je het noemen, want ik zal er niks van zeggen dat jij een geweer hebt. Je zult het in de naaste toekomst misschien hard nodig hebben”.


  „Dat denk ik ook”, stemt de stroper toe. Hij gaat er wat meer ontspannen bij zitten. Jochems ziet het met genoegen. Hij heeft de hele dag het doen en laten van het Duitse commando zo goed mogelijk gevolgd en vertelt er nu uitvoerig over. Zo nu en dan valt Graafland in om er nog enkele bijzonderheden, die hij weet, aan toe te voegen.


  Het duurt niet lang of ook Thijs praat mee. Hij vraagt allerlei dingen en komt eindelijk zover dat hij over zijn eigen privé-veldslag tegen de Duitsers begint te praten. Het ijs is nu helemaal gebroken en ze zitten als vrienden bijeen. Uiterlijk tenminste. De molenaar is er nog steeds niet zeker van of deze wilde vrijbuiter werkelijk zijn wrok heeft afgelegd tegen de man die hem een paar keer gevangenisstraf heeft bezorgd. Er is ook een ander punt waarover Jochems nog steeds piekert. Tenslotte begint hij er over te praten.


  


  „Hoe moet het nu verder met jou, Thijs? De moffen zullen heus wel weten wie hun spel bedorven heeft. Je kunt in deze streek niet blijven”. De ogen van de stroper schieten vuur.


  „Ik laat me door geen duizend soldaten verjagen. Laat ze maar opkomen: ze krijgen me niet levend in handen!” De oude molenaar aarzelt even. Dan zegt hij: „Ik weet dat je een schuilhut hebt gebouwd, midden in de grote plas. Als je...”. Thijs vliegt meteen op. „Praat niet over mijn geheimen in het bijzijn van die... die...”. Hij maakt de zin niet af, maar de blik die hij op Graafland werpt maakt wel duidelijk wie en wat hij bedoelt. Jochems schrikt van de woeste uitval en zijn vrouw is bleek geworden. Alleen de jachtopziener blijft er ongedwongen en onbewogen bij zitten.


  „Dat is voor mij helemaal geen nieuws, Thijs”, zegt hij kalm. „Ik weet al wel een jaar van het bestaan van die schuilplaats, maar ik heb daar in die moeraswereld geen boodschap. Jaag en vis er net zo hard als je wilt. Ik heb nu wel andere dingen aan mijn hoofd dan achter jou aanzitten. Man, begrijp toch dat ik het meen, als ik zeg dat ik vrede met jou wil, omdat we samen oorlog voeren tegen de bezetter!”


  Thijs is te verbluft om direct te antwoorden. Hij heeft nooit gedacht dat Graafland op de hoogte was. Jochems valt meteen weer in.


  „Ik wilde alleen maar zeggen dat je in die hut misschien toch niet zo veilig bent als je denkt. De moffen weten heel precies dat jij daar ergens verborgen zit. Ze zijn nog naar de waterkant geweest om je te zoeken, maar dat haalde natuurlijk niks uit. Iets anders is, dat de aanvoerder van de troep een hele tijd hierboven in de molen is geweest om met een kijker de omtrek af te zoeken. Ik wilde hem volgen, maar hij gaf me geen kans. Nou, ik heb allang zonder kijker jouw schuilhut ontdekt daar tussen de struiken op dat eilandje. Ik geef toe: ik heb goeie ogen, ik ken deze streek door en door en ik zit elke dag daar vlak onder de kap rond te turen. Maar het zou toch best kunnen dat die SS-officier met zijn veldkijker de schuilplaats ook heeft ontdekt...”.


  


  De stroper is wel wat onder de indruk. Ook dat nog! Toch houdt hij koppig vol.


  „Of ze het weten of niet, ik blijf er en laat mij niet verjagen. Ik zit achter mijn eigen waterlinie en ik ken honderd schuilhoeken in het moeras”.


  ’t Is duidelijk dat Thijs niet tot andere gedachten is te brengen. Deze natuurmens wil eenvoudig niet scheiden van zijn geboortestreek, zeker niet uit angst voor zijn grootste vijanden, de Duitsers. En hij is nu eindelijk bereid, de hulp en de vriendschap te aanvaarden van zijn vroegere tegenstander Bart Graafland, die in deze strijd naast hem aan hetzelfde front staat.


  Ze spreken af, dat Thijs contact met Jochems zal onderhouden Zo nu en dan zal hij wel kans zien, in de late avond stilletjes naar de molen te komen.


  Het molenaarsgezin zal hem van de nodige levensmiddelen voorzien voor zover de stroper niet met jagen en vissen aan de kost mocht weten te komen.


  Thijs zal aan de wieken van de molen kunnen bespeuren of er opnieuw gevaar dreigt. Verder zal de jachtopziener, die meermalen in de stad komt en vanwege zijn werk soms contacten met de Duitsers moet hebben, al zijn best doen om gewaar te worden, wat de plannen van de vijand zijn. Als er een boodschap aan Thijs moet worden doorgegeven zullen Jochems of Graafland een briefje verstoppen op een bepaalde plaats in een holle knotwilg bij de waterkant. Lang blijven ze nog praten en overleggen. De stroper is nu geheel voor de samenwerking gewonnen. Het is trouwens in zijn eigen belang. Nu hij niet meer wantrouwend tegenover Bart Graafland staat en zijn oude wrok heeft overwonnen, is het hem vreemd te moede. Zijn hele leven is hij hoogst zelden in het gezelschap geweest van mensen die hij als vrienden beschouwt, maar ditmaal begint het erop te lijken. Eindelijk wordt het toch tijd om te vertrekken. Bart en Thijs staan tegelijk op. Ze nemen afscheid van het gastvrije molenaarsgezin en gaan naar buiten.


  Alsof het een vanzelfsprekende zaak is, wandelen de voormalige tegenstanders naast elkaar door de maannacht over het stille, wijde veld. Ze praten over de omgeving die zij beter kennen met al wat er leeft en groeit dan ieder ander. Bij de rietzoom van het moeras staan ze nog even stil. Hier scheiden hun wegen.


  „Thijs, het ga je goed!” Graafland steekt zijn hand uit. Misschien aarzelt de stroper een halve seconde. Dan drukt hij die hand en bromt: „Van ’t zelfde!”


  Hij verdwijnt in het riet. De boswachter gaat verder, met diep in zich hèt trieste gevoel dat hij afscheid nam van een man die ten dode is opgeschreven.


  18. Voor Koningin en vaderland


  Na de Duitse overval komt de streek geleidelijk weer tot rust, maar het vroegere gevoel van betrekkelijke veiligheid keert toch niet terug. De mensen hebben ervaren dat de harde hand van de bezetter heel ver reikt en snel kan toeslaan. Over het lot van de drie gepakte onderduikers wordt niets bekend. De velen die de dans zijn ontsprongen beseffen dat het een volgende keer hun beurt kan zijn.


  De familie Cohen woont nu weer in het verbouwde kippenhok, maar boer De Groot vraagt zich bezorgd af, of het eigenlijk wel verantwoord is, ze daar nog langer te laten. Deze mensen met hun Joods uiterlijk zijn ook met vervalste papieren niet te helpen. Het zal beter zijn, wanneer ze elders in het land een veiliger onderkomen vinden. Daar wordt al naar uitgekeken, maar op zo’n korte termijn is dat niet allemaal te regelen. Bart Graafland probeert in de stad wat gewaar te worden van de voornemens van de Duitse commandant, maar al zijn pogingen maken hem weinig wijzer.


  Thijs zit in zijn primitieve houten burcht, achter zijn eigen waterlinie. Hij vist en jaagt naar hartenlust en waagt zich ’s nachts meermalen buiten het beschermende plassengebied. De drieste stroper schijnt geen vrees te kennen, maar degenen die weten of vermoeden waar hij zich ophoudt kunnen nauwelijks geloven dat zoiets lang goed kan gaan. Daan en Sietze zijn verdrietig dat Rachel en Tirza binnenkort zullen verdwijnen. Ze hebben zich erg aan de kinderen gehecht.


  Nu de herfst komt, de stormen het bosland onttakelen en de grauwe schemering steeds vroeger komt aansluipen, krijgt vooral Daan last van heimwee. ’t Is al zo lang geleden dat hij wat van thuis gehoord heeft. Sietze is iets minder gevoelig, maar krijgt het soms toch ook een beetje te kwaad.. Ze hebben gehoopt en er half op gerekend dat ze vóór de winter weer thuis zouden zijn. ’t Is nu wel duidelijk, dat daar niets van zal komen.


  De twee kameraden brengen nu elke dag enkele uren in de molen door, om Jochems en zijn vrouw af te lossen bij het wachthouden. Als ze vlak onder de draaibare kap door de kleine raampjes turen, hebben ze tijd in overvloed om te praten. Heel vaak gaat het dan over thuis, over wat ze daar vroeger samen beleefd hebben en over de vraag, hoe het er nu zal zijn.


  


  Op een grijze, kille herfstavond keren ze samen terug van de molen naar de boerderij. Ze huiveren in de gure wind en zijn blij als ze de hoeve bereikt hebben. In de grote keuken geeft de met hout gestookte kachel een heerlijk warmte. Dirkje heeft het avondeten klaar, maar ze blijven nog wachten. Geert is in de middag op de fiets naar de stad gegaan en nog steeds niet terug. Dat is wat vreemd, want hij verwachtte heel gauw klaar te zullen zijn.


  Een half uur gaat voorbij. Langzamerhand beginnen ze allemaal wat ongerust te worden. Het is een boze tijd en er kan van alles zijn gebeurd.


  Ze gaan tenslotte toch maar eten. De stemming is wat gedrukt. Buiten groeit de wind geleidelijk aan tot een storm die loeit in de schoorsteen en de luiken doet klapperen. Net als ze klaar zijn met de maaltijd is er gerucht bij de zijdeur. Vlak daarop komt Geert binnen. Hij is gezond en ongedeerd en heeft een hoge kleur van het fietsen tegen de storm in. Zijn ogen schitteren en hij is in de beste stemming. Hij wil dadelijk gaan vertellen wat hij allemaal heeft beleefd, maar Dirkje beslist dat hij eerst moet eten. Dan kan zij afruimen.


  Nu, Geert heeft geweldig veel trek en in zulke dingen is Dirkje de baas. Hij schikt zich dus naar de bevelen van de huishoudster en doet de maaltijd alle eer aan.


  De anderen zijn wel nieuwsgierig, maar de bezorgdheid over het lot van Geert is verdwenen. Ze hebben nu wel genoeg geduld om nog even te wachten.


  Als het eten klaar is, gaat hij er op zijn gemak bij zitten. Dan steekt hij van wal.


  


  „’k Heb in de stad een oude kennis ontmoet: Beekman.” Dat is belangrijk nieuws. Ze hebben wekenlang niets van Beekman gehoord en waren al bang dat de Duitsers hem misschien te pakken hadden gekregen. Gelukkig blijkt dat niet het geval te zijn. Wel moet de onderduiker en verzetsstrijder geducht oppassen, want er wordt jacht op hem gemaakt. Hij zwerft van het ene adres naar het andere en is tot nu toe de dans ontsprongen. Het werk van de verzetsgroep gaat door. Het is wel erg dat er door de Duitse tegenmaatregelen zoveel slachtoffers vallen, maar de overlevenden denken er niet aan, de strijd op te geven.


  Beekman heeft Geert de hartelijke groeten meegegeven voor alle mensen op de boerderij en vooral voor Daan en Sietze. Hij was van plan geweest dezer dagen eens aan te komen, maar eigenlijk vond hij het, zo kort na de Duitse razzia, nog wat te gevaarlijk, niet alleen voor zichzelf, maar ook voor de anderen. Daarom was hij dubbel blij, dat hij Geert ontmoette. Hij had namelijk een brief, die hij zo vlug mogelijk wilde bezorgen. „En voor wie is die brief dan wel?” vraagt De Groot. Geert tast naar zijn binnenzak.


  „Er staat geen adres op en evenmin een afzender. Ik weet ook niet hoe Beekman er aan komt, maar in elk geval, ’t is een brief voor Daan en Sietze!”


  De twee jongens hebben een kleur gekregen van plotselinge opwinding. Op zoiets hebben ze helemaal niet gerekend! Ze schieten gelijktijdig op de blanco enveloppe af, die Geert voor de dag heeft gehaald. De vlugge Sietze graait hem net voor Daans vingers weg, maar daarna gaan ze broederlijk naast elkaar bij de tafel zitten, vlak onder de lamp. Sietze scheurt de envelop open en haalt een heel rijtje dichtbeschreven velletjes papier voor de dag.


  „Een brief van moeder!” roepen Daan en Sietze op hetzelfde moment als ze de dichtbeschreven velletje papier zien. Ze hebben beiden gelijk. Zowel de moeder van Daan als die van Sietze heeft geschreven en bovendien is er een briefje bij van Daans oudste zus.


  


  Met rode oren van spanning zitten de jongens te lezen. De oude, vertrouwde wereld van thuis gaat opeens weer voor hen leven. Ze vergeten een poosje alles om zich heen en zijn weer in het veilige nest van vroeger. Dirkje, De Groot en Geert storen hen niet en praten zacht onder elkaar.


  Er staat veel nieuws in de dikke brief al gaat het meest over heel gewone dingen. Ze zijn thuis allemaal nog gezond. De kinderen gaan naar school, maar vermoedelijk niet lang meer, want de school zal binnenkort wel wegens brandstofgebrek worden gesloten.


  Met het eten is het niet zo best. Echte honger hebben ze tot nu toe gelukkig niet geleden. Sietzes moeder haalt soms wat voedsel van de familie Van der Ploeg, waar de jongens eerst ondergedoken zijn geweest, maar het blijft uitkijken voor de Rat, die nog steeds een wrok tegen de boer heeft vanwege de bijensteken en het schot hagel.


  Knippers is nog altijd bij de Duitsers in dienst. Hij is soms erg brutaal en vervelend en uit duistere bedreigingen tegen Daan en Sietze, die dus voorlopig nog niet weer thuis kunnen komen.


  Nu de winter voor de deur staat en de rantsoenen steeds kleiner worden hebben ze het op het platteland trouwens veel beter. De kinderen verlangen wel erg naar hen en bidden elke avond of vader en Daan en Sietze gauw weer terug mogen komen. Het zal een groot feest voor allemaal worden als het zover is. Er is thuis ook bericht gekomen van Daans vader. Hij is nog steeds ondergedoken. Een tijdlang is hij ernstig ziek geweest maar nu is hij helemaal beter. Hij laat allen hartelijk groeten. Er staat nog veel meer in de brief. Leuke dingen over de jongste kinderen, kleine gebeurtenissen van elke dag, nieuws over vrienden en kennissen en over wat er de laatste tijd allemaal in de straat is voorgevallen. Daans zusje Schrijft over de school en de onderwijzers en heeft ook heel wat te vertellen. Als de jongens aan het eind zijn ruilen ze de velletjes en beginnen ze weer van voren af, tot ze het geschrevene haast van buiten kennen.


  De familie De Groot is natuurlijk wel belangstellend en de kameraden vertellen dan ook het een en ander over de inhoud van de brief. Dat thuis alles goed is en zo. Het klinkt wat vlak, maar het eigenlijke valt ook niet te vertellen: die duizend kleinigheden, die voor hen toch zo belangrijk zijn en vooral die woorden van troost, liefde en tederheid. Die zijn nu eenmaal niet voor anderen bestemd.


  


  Later, onder het drinken van een kopje surrogaatkoffie zijn ze wat stil en afwezig. Na een poosje glippen ze de keuken uit om nog even op het erf te kijken.


  Buiten heerst de storm. Hij doet de takken zwiepen van de hoge bomen die het boerenerf afgrenzen en berooft ze van de laatste bruine bladeren. Hij loeit en fluit en gromt als een boos ondier en jaagt de grauwe wolkenflarden in snelle vaart langs de donkere hemelkoepel. Zo nu en dan breekt de maan even door en op een paar door de wolken vrijgelaten plekken zijn enkele sterren zichtbaar.


  Ondanks storm en duisternis is het niet erg koud. Daan en Sietze zijn trouwens echte buitenmensen geworden en bepaald niet kleumig uitgevallen.


  Ze beklimmen de heuvelhelling. Als ze boven zijn springt de storm als een uitgelaten jonge hond op hen af. Hij probeert hen terug te duwen, joelt langs hun oren en rukt aan hun kleren.


  Pal tegen het windgeweld in lopen ze de kant op waar de molen zijn wiekenkruis fier opheft en onbeweeglijk standhoudt tegen het noodweer.


  Dit worstelen tegen de wind doet hen goed. De brief van thuis heeft zoveel herinneringen en gevoelens in hen wakker gemaakt, dat ze het haast niet allemaal kunnen verwerken, maar het harde gevecht met de storm lucht op. Bijna buiten adem bereiken ze de molen. In de beschutting van die machtige reus valt de wind plotseling weg. De familie Jochems schijnt al naar bed te zijn, want door de kieren van de raamluiken schijnt geen licht naar buiten. De jongens hebben ook niet de bedoeling nu nog op bezoek te gaan.


  


  Ze blijven een poosje in de luwte staan uitblazen. Onderweg hebben ze niet met elkaar gepraat omdat de storm hun adem bijna afsneed. Nu horen ze rondom de wind razen, maar zelf schuilen ze op een eilandje van rust.


  Hun gedachten keren terug naar de brief... en naar huis...


  „Wat zou ik er graag eens even willen kijken”, zegt Daan. Er is een klank van heimwee in zijn stem.


  Sietze begrijpt onmiddellijk wat zijn makker bedoelt. Hij heeft immers dezelfde gedachten.


  Ze beginnen te praten over vroeger, toen ze naast elkaar woonden, samen naar school gingen en kwajongensstreken uithaalden. Wat was het toen gezellig, ondanks de oorlog! Daan vertelt over wat zijn vader gezegd heeft: dat hij – Daan – nu moeder in alle dingen zou moeten helpen, omdat vader moest onderduiken. Hij heeft het beloofd en wat is er van terecht gekomen?


  Deze avond durft hij er opeens over spreken en Sietze begrijpt hem maar al te goed, want ook hij voelt soms zelfverwijt. „Als we... als we ons rustig hadden gehouden waren we nou nog gewoon thuis geweest”, zegt Sietze aarzelend. Daan knikt instemmend. Hij denkt er niet aan, dat Sietze die hoofdbeweging niet eens ziet.


  Even staan ze zwijgend te piekeren. Daans gedachten gaan terug naar die dag dat ze op de hoge pakhuiszolder speelden. Toen heeft hij met een katapult die lange S.A.-man „Goliath”, een steen tegen de neus geschoten. Dat was dom en onvoorzichtig, maar dat avontuur is tenslotte toch goed afgelopen. En wat ze later deden... was dat ook verkeerd? Ze hebben illegale krantjes rondgebracht en boodschappen gedaan voor de verzetsgroep van Beekman. Daan heeft de uit het distributiekantoor gestolen bonkaarten in veiligheid gebracht bij opoe Tjallinga en samen hebben ze Geert bevrijd, toen hij in handen van de Duitsers was gevallen. Dat kan niet verkeerd zijn geweest, maar toch... nu zijn ze zelf van huis verdreven, als twee jonge vogeltjes die uit het nest zijn gevallen. Mensen die zich rustig houden – en dat doen de meeste Nederlanders, al hebben ze een reuze hekel aan de Duitsers – hebben veel minder last...


  


  In het loeien van de storm begint zich een ander geluid te mengen. Eerst is het bijna niet te onderscheiden, maar al gauw wordt het sterker. ’t Is het geronk van vliegtuigmotoren! Een eskader Engelse bommenwerpers vecht hoog in de lucht met het noodweer en baant zich door storm en duisternis een weg naar Duitsland om de vijand afbreuk te doen. Elke nacht vliegen de Engelsen, weer of geen weer. De Amerikanen met hun „vliegende forten” komen overdag. De vreselijke bommenregen zal doorgaan tot Hitler eindelijk zijn prooi, de bezette landen, loslaat en het Derde Rijk ineenstort. Ze luisteren zwijgend naar het geronk dat nu duidelijk boven het bulderen van de wind uit klinkt. Het Engelse luchteskader trekt hoog boven hen voorbij en verdwijnt in oostelijke richting.


  Daan denkt aan de mannen daar in die vliegtuigen. Straks zullen ze door het vuur van het Duitse luchtafweergeschut, de Flak, moeten heenbreken en aanvallen van nachtjagers te verduren krijgen en de kans lopen tegen de stalen kabels van Duitse sperballonnen te botsen. Niet alle vliegtuigen zullen terugkeren...


  Sietzes gedachten hebben dezelfde loop genomen. „Ik heb er toch geen spijt van!” zegt hij opeens hardop. „Ik ook niet!” antwoordt Daan. Een nadere uitleg is niet nodig. Ze weten allebei precies waarover het gaat. Het wordt tijd om terug te gaan.


  


  Als ze de beschutting van de molen verlaten, springt de wind meteen als een dolle Dries op hen af, maar het is toch anders dan op de heenreis. Nu blaast hij hen in de rug. Ze kunnen ongehinderd ademhalen en behoeven niet tegen de kracht van de storm in te worstelen. Die is nu hun helper en duwt hen vooruit, alsof hij bezorgd is dat ze misschien te laat thuis zullen komen.


  Het gaat lekker! Een beetje achterover leunend laten ze zich voortstuwen naar de boerderij. Ze leggen de afstand nu heel wat vlugger af dan een half uurtje geleden, toen ze in omgekeerde richting liepen.


  Ze passeren de heuvelkam en bereiken het dal waarin de hoeve verscholen ligt. Hier is de windkracht minder hevig. Ze steken het erf over en komen bij de zijdeur. Sietze tilt de klink op en merkt tot zijn verbazing dat de deur al gegrendeld is.


  Dat is vreemd! De familie De Groot weet toch dat zij nog buiten zijn.


  Ze zijn langer weggebleven dan hun bedoeling was, maar dat is toch geen reden om hen buiten te sluiten. Hij rammelt nog eens met de klink, maar de deur geeft niet mee en binnen schijnt men niets te horen. Geen wonder, met die storm.


  Daan is naar het keukenvenster gelopen. De blinden zijn gesloten. Hij zoekt een smalle naad en ademt verlicht, want er brandt daarbinnen nog een lamp. De anderen zijn dus niet naar bed.


  


  Net als hij aan het raam wil tikken hoort hij een stem. De gierende wind overstemt het geluid zodat hij de woorden niet kan verstaan, maar hij schrikt er toch van. Is er bezoek? ’t Is niet De Groot die daar spreekt en Geert evenmin. Het was.... de stem van een vrouw,.....maar niet die van Dirkje...


  Sietze voegt zich bij hem. „Ze doen niet open. Kun je nog licht zien?”


  „Ssst!” Daan legt zijn oor tegen het raam en luistert gespannen. Sietze heeft ook iets opgevangen en doet hetzelfde. Even mindert de storm in kracht. Tussen twee gierende vlagen door horen ze nu duidelijk de stem.


  


  Opeens krijgt Sietze het gevoel dat hij weer thuis is, op de hoge zolder waar hij altijd sliep. Er zit een naad tussen twee planken. Daardoor kan hij zien en horen wat in de kamer beneden gebeurt. Hij ligt met het oor tegen de grond en hoort... diezelfde stem... die van de Koningin, die via de radio vanuit Engeland tot het Nederlandse volk spreekt! Sietze heeft het ook begrepen. Hij geeft Daan een harde stomp in de ribben.


  „Daan, dat is de Koningin!”


  „Au! Ja! Daarom is de deur natuurlijk gegrendeld”. Nu aarzelt Daan niet langer. Hij tikt krachtig op het raam. Binnen valt een stilte. De stem van de Koningin is niet meer hoorbaar. „Wie is daar?”


  „Wij zijn het, Geert: Daan en Sietze!”


  „Ik doe jullie open!” De radio wordt weer aangezet.


  Een paar tellen later gaat de zijdeur open. De jongens schieten gauw naar binnen en lopen meteen door naar de keuken. Geert grendelt de deur weer zorgvuldig en haast zich dan ook naar de radio.


  De Koningin spreekt. Zij richt zich tot de mensen in het bevrijde zuiden en tot de landgenoten in het bezette deel van het vaderland. Zij prijst de spoorwegmannen die weigeren te werken voor de vijand en daarom zijn ondergedoken. Zij heeft woorden van grote lof voor allen, ouden en jongen, die meestrijden voor de bevrijding. Zij troost de bewoners van Walcheren en West-Zeeuws-Vlaanderen die als prijs voor de vrijheid hun land in de golven zagen verdwijnen. Zij spreekt met diep meegevoel over de ellende van de mensen in de grote steden, die geen brandstof en bijna geen eten meer hebben en ze wekt de boeren op, met alle macht de hongerende miljoenen te helpen.


  Dan komen de slotwoorden. De stem van de Koningin wordt sterker en klinkt duidelijk uit boven het onophoudelijk geroffel van de Duitse stoorzender die het koninklijk woord probeert te overstemmen.


  „De ure der bevrijding zal komen, Leve het vaderland!” Doodstil hebben de bewoners van de hoeve geluisterd. Ze weten zich één met honderdduizenden in het hele vaderland en daarbuiten, die ook luisteren naar de rede van de Koningin, die er hoop en vertrouwen uit putten en de krachten om de strijd en het lijden nog langer vol te houden.


  Daan denkt aan zijn moeder en aan die van Sietze. Ze zitten nu vast samen bij de radio en horen dezelfde toespraak. Nu is het net alsof ze ondanks alles toch heel dicht bij elkaar zijn... Het is voorbij. De Groot zet het toestel af. Het houten beschot waarachter het verborgen zit wordt weer zorgvuldig gesloten. Dan beginnen ze allen druk te praten over het gehoorde en over de oorlogsgebeurtenissen. Walcheren en Zeeuws-Vlaanderen zijn in zware gevechten bevrijd, maar de dijken zijn kapot. Nu is de Scheldemond open en kunnen de geallieerde schepen op Antwerpen varen. Voor de bevoorrading van de Amerikaanse en Engelse troepen is dat van groot belang. De bevrijding komt! Overal in het bezette vaderland hebben de mensen nieuwe moed gekregen door het woord van de Koningin.


  Het wordt laat die avond eer ze naar bed gaan. Het gehoorde heeft de tongen losgemaakt. Nu de vrijheid al zo dichtbij is gekomen, is het verlangen ernaar groter dan ooit, maar de hoop dat het nog dit jaar zal gebeuren, is vrijwel vervlogen. „De winter zal vreselijk worden, vooral voor de mensen in de grote steden”, zegt Dirkje.


  De oude boer knikt. Wij kennen hier nog geen gebrek aan eten en het bos levert altijd wel hout voor de kachel. Daar ginds is het veel erger dan hier”.


  Sietze heeft de brief van thuis voor de dag gehaald. Samen met Daan leest hij hem over. Ze kunnen er niet genoeg van krijgen. „Het is allang slapenstijd”, zegt De Groot. Hij neemt de Bijbel en leest een hoofdstuk voor. Dan dankt hij voor de zegeningen van deze dag. Hij bidt ook om Gods bescherming en om spoedige bevrijding van het verdrukte vaderland. Ze wensen elkaar goedenacht en ieder gaat naar zijn eigen slaapvertrek.


  Daan en Sietze klimmen naar de hooizolder. Daar, achter het hoog opgetaste hooi, is hun eigen knusse slaapplek. Licht mogen ze hier niet maken. Dat zou teveel brandgevaar meebrengen. Het is ook niet nodig, want ze kennen de kleine ruimte precies en weten zich in het donker heel goed te redden. Door het raampje kunnen ze een stukje zien van de maanverlichte hemel met zijn driftig voortjagende wolken. Het stormt nog steeds, maar de wind is toch niet meer zo hevig als een paar uur geleden.


  Ze kleden zich uit, bidden hun avondgebed en kruipen onder de dekens.


  Even liggen ze nog te praten over de gebeurtenissen van deze dag, de brief van thuis, de toespraak van de Koningin, de oorlog...


  Dan draait Sietze zich op zijn rechterzij. Hij bromt „maf ze” en valt in slaap.


  Bij Daan komt de slaap niet zo vlug. Hij is gevoeliger dan zijn kameraad en denkt dieper over de dingen na. Met wijd open ogen ligt hij te staren naar het dakvenster, maar hij ziet niet de wolken en de sterren.


  Hij ziet het luchteskader van een paar uur geleden, de eenzame mannen in de vliegtuigen, die hun leven wagen voor de vrijheid van andere mensen.


  Hij ziet in gedachten Beekman, die maar net aan de dood is ontsnapt en opoe Tjallinga die werd doodgeschoten... Hij denkt aan de miljoenen soldaten die in deze stormnacht vechten aan de fronten. Aan zijn vader, die als onderduiker moet leven. Aan moeder en de kinderen thuis, die straks misschien honger zullen lijden. Aan de Koningin die zich inspant om haar volk te helpen en moed in te spreken. Nee, hij heeft er toch geen spijt van dat hij heeft meegeholpen en meegevochten voor Nederland en Oranje, hij is er trots op dat hij mocht helpen. En de bevrijding komt! Daan heeft zijn avondgebed al gebeden. Maar nu, eenzaam in het donker, vouwt hij opnieuw de handen. Zijn mond vindt nieuwe, zacht gefluisterde woorden, een stamelend bidden en danken, een innige smeking die door storm en duisternis opstijgt naar de troon van God.
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